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AKU REZAC GRANA
PAHE 20-Li A1

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaqj je uredaj predviden za rezanje grana drveéa.
Nije namijenjen za opsezne radove pilienja, siece
drva i rezanje materijala kao $to su zidovi, plastika
ili hrana. Uredaj koristite samo na opisani nacin i
u opisanim podruéjima uporabe. Uredaj nije nami-
jenjen za komercijalnu uporabu. Uredaj je namije-
njen da njime rukuju odrasle osobe. Ovaj uredaj
nije namijenjen da ga koriste osobe (ukljuéujuéi
djecu) s ograni¢enim fizickim, senzornim ili dusev-
nim sposobnostima ili s pomanjkanjem iskustva i/
ili znanja. Zabranjen je rad uredajem na kisi ili u
vlaznom okruzeniju. Izbjegavaijte uporabu uredaja
za rezanje visokih grana na temperaturi okoline
manjoj od 10 °C. Svaki drugi nacin uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamijenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skim koritenjem uredaija.

Oprema

@ Teleskopska poluga
@ Brza kopéa za teleskopsku polugu
© Rucka

O Stup uredaja

@ Blokada ukljucivania

O Prekida UKL / ISKL

@ Straznja rucka

O Paket baterija

© Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije ~~=

2 HR

D Tipka za deblokadu paketa baterija
® Oméa za nosenie

(® Otpustite gumb za rezanje kuta
D Prozoréi¢ za provijeru razine ulja
® Grani¢nik

DO Mag

® Rezni lanac

® Poklopac zupéanika

(D Prsten za zatezanie lanca

@ Vijak za prigvricivanie

@ Poklopac spremnika za ulje

@ Vodilica mada

@ Sina vodilica

@ Zupcanik

@ Kapalika mazalice

) Brzi punjac

@ Crvena LED svietilika za kontrolu punjenia
@ Zelena LED svjetilika za kontrolu punjenja ¢
@ Rameni pojas

€)) Zaititna navlaka za mag

€D Ekolosko ulje za lanac

€D Alat za montazu

€P Nosadi za montazni alat
Opseg isporuke

1 Aku reza¢ grana PAHE 20-Li A1

1 Brzi punjaé baterija PLG 20 A2

1 Paket baterija PAP 20 A3

1 Rameni pojas

1 Zadtitna navlaka za mag

1 Ma¢

1 Rezni lanac

100 ml ekoloskog ulja za lanac

1 Alat za montazu

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Aku rezaé grana: PAHE 20-Li A1

Nazivni napon: 20V = (istosmjerna
struja)

Maks. broj okretaja: 2500 min’

Brzina lanca: maks. 5 m/s

Tezina: (bez rucke i

pojasa za nolenje):  oko 2,6 kg
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Zapremina spremnika
za ulje: 65 cm®

oko 200 mm

8" Oregon O80ONDEA318

Oregon 91P033X

Rezna duZina:
Magé:
Rezni lanac:

Za pogon alata s pogonom
na baterije koristite iskljuéivo

sliededu bateriju: ~ PAP 20 A3
Tip: LITIJ-IONSKA
Nazivni napon: 20V =

(istosmjerna struja)
4000 mAh / 80 Wh
Broj celija: 10

Kapacitet:

Za punjenije alata s pogonom
na baterije koristite iskljuc¢ivo
sljede¢i brzi punjaé: PLG 20 A2

ULAZ / Input:

Nazivni napon: 230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga: 85 W

Osiguraé (unutamji): 3,15 A =

I1ZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21,5V=
(istosmijerna struja)

Nazivna struja: 3,5A

Trajanje punjenja: oko 80 min

Razred zadtite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrijednosti emisije buke:

Mijerne vrijednosti za buku izmjerene prema EN
ISO 22868. Ocijenjena A - standardna razina
emisije buke elektri¢nog alata na mjestu korisnika
obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: La= 88 dB (A)
Nesigurnost: Ka= 3 dB
Razina zvuéne snage: L= 106 dB(A)
Nesigurnost: Kya = 3 dB

Ukupna vrijednost vibracija (za svaku rugku)
izmjerena u skladu s EN ISO 22867:

Vibracije: <2,5m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?
/\ UPOZORENJE!

B Razinu zvuénog tlaka treba smaniiti na razinu
koja ne utje¢e na zdravlje rukovatelja, ovisno
o uporabi i radovima koje treba obaviti.
Razina zvuénog tlaka na radnom miestu moze
prelaziti 80 dB (A). U tom sluéaju potrebne
su mjere kontrole buke za rukovatelja (npr.
no3enie zastite za sluh).

B Smanijite rizike od vibracija kao $to su Rayna-
udov sindrom &estim pauzama u radu i pritom
tarite dlanom o dlan!

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama iz-
mijerena je u skladu s normiranom procedurom
mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu ure-
dajo. Navedena razina emisije vibracija moze
se koristiti i za uvodnu procjenu izlozenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elekiri¢ni alat redovito koristi
na takav nagin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanijenje opterecenja vibracijama su nose-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljugen ali radi bez optereéenja).

HR 3
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Objasnjenja oznaka na uredaju:

7
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Prije uklju¢ivanija proéitajte
napomene i upute za uporabul!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitu sluha!

Nosite zastitnu kacigu!

Nosite zastitne naodale!

Osobe koje se nalaze v blizini
drzite podalje od uredajal

Zabranjeno! Lanéanu pilu ne
koristite jednoruéno!

Lanéanu pilu koristite samo
s obje ruke!

Opasnost od povratnog udaral
Izbjegavaijte dodirivanje vrhom
macal

Uredaj zastitite od kise i vlage!
Opasnost po Zivot od strujnog

udara! DrZite se najmanje 10m
podalje od nadzemnih vodova.

Pozor! Pad predmeta. Posebice

prilikom rezanja iznad visine
glave.

Pazite na odbaéene predmete!

Pozor! Opasnost od ozljeda
pokretnim nozem.

Podatak o razini jaéine zvuka
LWA u dB.
= Prije radova odrZavanija iskljuéite
= uredqj i izvadite bateriju!
1@" Spremnik je dovoljan za oko
@ 15 minuta kontinuiranog rada.
LY Smijer okretanja reznog lancal

R g Poklopac spremnika za ulje

Pokazatelj minimalne / maksi-

MIN / MAX . . .
malne razine spremnika za ulje.
ety Zatezanije!

Rijesite!

Smier strelice oznaava odabra-
ni poloZaj.

elease

A

G Pritisnite u smjeru strelice.
JAN

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢cnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanie sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

NAPOMENA

> Nacionalni propisi mogu ograniciti uporabu
vredaja.
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Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za uporabu u buduénosti.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu
a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-

b

C

a

b

C

d

e

)

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikag elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
Stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vjesanje uredaja ili
izvlaéenje utikaéa iz utiénice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

Lol

a

b

c)

d

e

9

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono 3to
radite, i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste bolesni ili
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Samo jedan trenutak nepaznije za
vrijeme uporabe elektriénog alata moZe dovesti
do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekida¢u UKLJ/ISKL ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan polozaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni

i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moZe smanjiti ugrozenost prasinom.

HR
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom mocdi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podruju.

o

b

Ne koristite elektri¢ne alate s ostecenim preki-
dagima. Elekiriéni alat koji ne mozete ukljuéiti
i iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odlozZite uredaj.
Ova mjera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

C

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiric-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat. Provje-

rite rade li svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da sluajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno

nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
odteéeni, da ometaju rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja osteéene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesreée uzrokovane su lode
odrzavanim elekiri¢nim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

5. Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaéa
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

e

9

a

b) U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moZe dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od

metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éava-

la, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta
koji mogu premostiti kontakte. Kratki spoj
izmedu kontakata baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do

curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite

kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

A Baterije koje nisu predvidene za po-

= novno punijenije nikako se ne smiju

%’D// puniti.

3% Bateriju zastitite od visokih tempera-

tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve

svietlosti, vatre, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije.

o

2R |80

6. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljucivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za

teleskopske pile za rezanje grana

B Uvijek nosite zastitnu kacigu, zastitu za sluh i
zadtitne rukavice. Nosite zadtitu za ogi kako ulje
ili pilievina ne bi dospijeli u o&i. Nosite masku
protiv prasine.

B Uredaj nikada ne koristite dok stojite na liestvama.

M Prilikom uporabe uredaja, nikada se ne nagi-
njite previse prema naprijed. Uvijek pazite da
&vrsto stojite i odrzavaijte ravnotezu u svakom
trenutku. Koristite pojas za no3enje sadrzan u
opsegu isporuke kako biste tezinu mogli ravno-
mjerno rasporediti.

B Koristite robusne &izme koje se ne sklizu.

B Uredaj ne koristite na kisi ili u viaznim uvjetima.
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Uredaij ne koristite u blizini strujnih vodova. B Rezni alat odrzavaijte ostrim i &istim. Pazljivo
Odrzavaijte minimalni razmak od 10 m od odrzavani alat za rezanje s ostrim odtricama
nadzemnih strujnih vodova. riede se zaglavljuje i lake se navodi.

Ne stojte ispod grana koje namjeravate rezati B Uredaj predaijte na odrzavanije za to kvalifi-
kako biste izbjegli ozliede ako grana padne. ciranim osobama. Koristite samo originalne
Pazite na grane koje odskacu kako biste izbjegli rezervne dijelove koje preporucuje proizvodad.
ozliede. Uvijek radite pod kutom od priblizno Mi .

60°. jere opreza protiv povratnog udara
Imajte na umu da tijekom rada moZe dodi do /\ OPASNOST OD POVRATNOG UDARA!

povratnog udara.

Promatrajte ne samo grane koje pilite, veé i ma-
terijal koji je pao, kako biste izbjegli spoticanie.
Nakon 30 minuta rada napravite pauzu od
minimalno pola sata.

Uvijek nosite zadtitne rukavice.

Vodilicu i lanac prilikom transporta i skladidtenja
pokrijte navlakom.

Uredaij ne koristite u eksplozivnim okruZenjima,
kao 3to su blizina zapaljivih tekuéing, plinova ili
isparenija. Iskrenije koje proizvodi uredaj moze
zapaliti te pare ili plinove.

Koridtena uti¢nica mora biti prikladna za utikaé.
Nikada ne obavljajte izmjene na utikalu kako
biste izbjegli strujni udar.

Mrezni utika& ne izvladite povlagenjem za ka-
bel. Uvijek uhvatite mrezni utika&. Ne koristite
mrezni kabel da biste uredaj vukli ili ga tran-
sportirali. Mrezni kabel drZite podalje od topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Izvadite paket baterija nakon zavretka radova
ili prilikom &iséenja i odrzavanja uredaja.
Izbjegavaijte nenamjerno pokretanije uredaja.
Uredaiji s o3te¢enim prekidagem moraju se «
odmah popraviti kako bi se izbjegla o3teéenja
i ozljede.

Uredai skladistite izvan dohvata djece. Ovim
uredajem smiju rukovati samo osobe koje su se
upoznale s uputama za uporabu i uredajem.
Elektricne uredaje pazljivo odrzavaite. Provjerite
rade i svi pokretni dijelovi uredaja besprijekor- Slika B

no i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite da B Zaglavljivanje reznog lanca @ na gorijoj strani
dijelovi uredaja eventualno nisu odlomlieni ili da vodilice moze vodilicu @ snazno odbaciti u
dijelovi nisu do te mjere o$teceni da ometaju rad smjeru osobe koja rukuje uredajem.

elekiri¢nog alata. Prije uporabe uredaja osteéene

dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée uzroko-

vane su lose odrzavanim elekiriénim alatom.

> Prilikom rada pazite na povratni udar ure-
daija. Postoji opasnost od ozljeda. Povratne
udarce izbjeéi éete pazljivom i ispravnom
tehnikom pilienja.

B Dodirivanje vrhom vodilice u veéini sluéajeva
moze dovesti do neo&ekivane reakcije i odskaka-
nja unazad, pri éemu vodilica @ moze odskoditi
prema gore i u smjeru osobe koja rukuje pilom
(vidi sliku A).

Slika A

B Do povratnog udara moze doéi kada vrh vodilice
@ dodime predmet ili kada se drvo savije i rezni
lanac @) zaglavi u rezu (vidi sliku B).

HR 7
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B Svaka od ovih reakcija moZe uzrokovati gubitak
kontrole nad pilom i uzrokovati tedke ozljede. Ne
pouzdaite se iskljucivo na sigurnosne uredaje
ugradene u lan&anu pilu. Kao korisnik langane
pile poduzmite razne mijere kako biste radili si-
gurno i sprijecili nezgode i ozljede. Povratni udar
ie posliedica pogresne ili neispravne uporabe
elekiri¢nog alata. MoZe se sprijediti prikladnim
mjerama opreza opisanim u nastavku:

M Pilu drzite évrsto objema rukama, pri &emu
palcima i prstima obuhvatite ruéke na pili.
Tijelo i ruke postavite u polozaj u kojem u slu-
aju povratnog udara moZete zadrzati ravno-
tezu. Ako se poduzmu prikladne mijere, osoba
koja rukuje pilom moze svladati sile povratnog
udara. Nikada ne pustajte lananu pilu.

B Izbjegavaijte abnormalno drZanje. Na taj
cete nadin izbjedi dodirivanje vrhom vodilice i
omoguditi bolju kontrolu nad lanéanom pilom u
neoéekivanim situacijama.

B Uvijek koristite rezervne vodilice i lance koje
je propisao proizvodaé. Pogredne zamjenske
vodilice i rezni lanci mogu dovesti do pucanija
reznog lanca i/ili povratnog udara.

B Pridrzavaite se uputa proizvodaéa za bru-
Senje i odrzavanje reznog lanca. Prenisko
postavljen graniénik dubine povecava rizik od
povratnog udara.

B Nikada ne pilite vrhom pile. Postoji opasnost
od povratnog udara.

B Pazite da na tlu nema predmeta na koje biste
se mogli spotaknuti.

Dodatne sigurnosne napomene

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Za vrijeme rada uredaja nikada ne dodirujte
iznad rucke @ kako biste sprijecili ozljede!

H Tijekom rada se u krugu od 15 metara ne smiju
nalaziti druge osobe ili Zivotinje. Osoba koja
rukuje 3karama odgovorna je za tre¢e osobe u
radnom podrugju.

B Uredaj, reznu garnituru i zadtitnu navlaku za
lanac odrzavaijte u dobrom uporabnom stanju
kako biste sprijedili ozljede.

Proizvod prije svake uporabe prekontroliraite i
provierite je li u besprijekornom stanju. Na taj
se nadin osigurava odrzanije sigurnosti uredaja.
Dijecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem.

Uredai koristite tek nakon 3to ste se upoznali s
nadinom rada.

Ne radite s osteéenim ili nepotpunim uredajem ili
uredajem koji je izmijenjen bez dozvole proizvo-
daa. Uredaj ne koristite s oste¢enom sigurnosnom
opremom. Uredaj ne koristite ako je prekidac za
ukljugivanie/iskljucivanje odte¢en. Prije uporabe
provjerite sigumo stanje uredaja, posebice mada i
reznog lanca. Nakon pada uredaja provjerite ga
kako biste ustanovili znatna odtecéenia ili kvarove.
Uredaj ne pokredite prije nego su mag, rezni
lanac i poklopac zupéanika ispravno montirani.
Uvjerite se da uredaj prilikom pokretania nije u
dodiru s tlom, kamenjem, Zicom ili drugim stra-
nim tijelima. Uredaj iskljuite prije odlaganija.
Uredaj je koncipiran za rad s obje ruke. Nikada
ne radite jednom rukom.

Uredaj drzite samo za izoliranu povrsinu rucke,
jer lanac pile moZe dodi u kontakt sa skrivenim
vodovima pod naponom. Kontakt lanca pile s
vodom pod naponom moZe pod napon staviti

i metalne dijelove uredaja, $to moze dovesti do
strujnog udara.

Prilikom promjene mjesta pazite da je uredaj
iskliu¢en i da prstom ne dodirnete prekida¢

za uklju&ivanje/isklju¢ivanje. Uredaij nosite s
lancem i macem usmjerenim prema nazad. Za
transport postavite navlaku za zadtitu maca.
Kod svakog reza grani¢nik @ &vrsto postavite

i tek onda poénite s piljenjem.

Prilikom pilienja malih grmova i grana budite
posebno oprezni. Tanke grane se mogu zaplesti
u pilu i udariti u Vasem smijeru ili Vas izbaciti iz
ravnoteze.

Ne pilite drva koja se nalaze na tlu, tj. ne po-
kuavaite piliti korijenie koje viri iz tla. Svakako
izbjegavaite ulazak reznog lanca u tlo, jer ¢e to
odmah otupiti rezni lanac.

Prilikom pilienja zategnute grane pazite na
mogu¢ povratni udar, kada zategnutost drveta
odjednom popusti. Postoji opasnost od ozljeda.
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B U sluéaju zaglavljivanja rezne garniture u gra-
nama ne poku3avaite na silu osloboditi ureda;.
Odmah iskljucite uredaj i uklju&ite ga tek nakon
$to ste odstranili blokadu. Postoji opasnost od
ozljedal

B Preporuéuje se pohadanije tecaja o koridtenju i
odrzavaniju uredaja za rezanje visokih grana
kao i te€aja prve pomodi. Za dulja razdoblja
neuporabe ili u svrhu viezbanja, uvijek treba
najprije pocetka napraviti jednostavne rezove u
&vrsto poduprtom drvetu kako biste se upoznali
s nacinom rada uredaija.

Sigurnosne napomene za punjade

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili po-
manikanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cidéenije i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

Punjag je prikladan iskljucivo
ﬁ za uporabu u zatvorenim pro-
storijama.
B Ako dode do oste¢enja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-

ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

/\ PREOSTALI RIZICI!

B Cak i ako ovaj elektriéni alat propisno
koristite, uvijek postoje preostali rizici. Zbog
konstrukeije i izvedbe ovog elekiriénog alata
mogu nastati sliedeée opasnosti:

a) Posjekotine

a) Osteéenie sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuéa zaitita za sluh.

c) Zdravstvena osteéenja nastala uslijed
vibracija ruke i Sake ako se uredaj koristi
duZe vrijeme ili ako ga se propisno ne drzi i
ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utikaé. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed
strujnog udara.

Originalni pribor / dodatni uredadiji

B Koristite iskljuéivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu.Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporugene u uputama za rukovanje moZe
dovesti do opasnosti od ozljeda.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuidte proizvoda !

Prije ukljudivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika¢ prije vadenja
paketa baterija @ iz punjaca @), odnosno
prije njegovog umetanja.

B Nikada ne punite paket baterija @ kada je
vanijska temperatura niza od 10 °Cili visa od
40 °C.

4 Umetnite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje .

4 Utaknite mrezni utika€ u uti€nicu. Kontrolna
LED €D [ svijetli crveno.

HR 9
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¢ Zeleni kontrolni LED € [|® Vam signdlizira,
da je postupak punjenja okon&an i da je paket
baterija @ pripravan za rad.

/\ POZOR!
¢ Ako crvena kontrolna LED € [I| treperi, paket

baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena kontrol-
na LED @ [ @ M, paket baterija @ je
neispravan.

¢ Umetnite paket baterija @ u uredai.

Umetanje paketa baterija u uredaj/
vadenje

Umetanje paketa baterija:

¢ Paket baterija @ mora uledi u straznju rucku @.
Vadenije paketa baterija:

¢ Prifisnite tipku za deblokadu () i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije € BN .
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ée se
na LED indikatoru za prikaz baterije @ = na
sliededi nagin:

¢ CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje / snaga
CRVENO / NARANCASTO = srednije
punjenje / snaga
CRVENO = slabo punijenie - napunite bateriju

Uévrséivanje / montiranje ramenog

pojasa

4 Zakvadite pojas za no3enje @ u omcu za
nosenje B.

¢ Pojas za nosenje € prilagodite svojoj visini,
tako da se oméa za nosenje B u ovjesenom
poloZaju nalazi na visini vasih bedara.

4 Dodatno moZete podesiti visinu omée na nosenje
B na stupu uredaja @ nakon otpustanja vijka.

10 HR

Montiranje reznog lanca i maca
/\ UPOZORENJE!

> Navucite zasfitne rukavice! Opasnost od
ozlieda uslijed otrih reznih zubacal
> Poklopac zupéanika (B, zajedno s prstenom
za zatezanije lanca @ i vijkom za pricvridi-
vanje @ u isporuéenom stanju nisu montirani
na uredaj.
> Proizvodaé nije predvidio okretanje maéa (B.
> Oznake smjera okretanja lanca ©9=> na
maéu B mora se pridrzavati prilikom
montaze.
4 Umetnite rezni lanac ) na mac B.
Pazite na smier okretanja L9 => reznog lanca (.
4 Stavite ma& D sa stranom s tekstom okrenutom
prema gore i rezni lanac () provedite oko
zup&anika €.
Pritom vodilica @B leZi iznad vodilice maga €.

4 Stavite poklopac zupéanika .

<&

Lagano zategnite vijak za priévricivanie €.

¢ Sada zategnite rezni lanac @(vidi poglavlje
Zatezanije i provjera reznog lanca).

¢ Nakon toga &vrsto zategnite vijak za pricvriéi-

vanie €.

Zatezanje i provjera reznog lanca
/\ UPOZORENJE!

> Navucite zastitne rukavice! Opasnost od
ozlieda uslijed ostrih reznih zubacal

¢ Ofpustite vijak za privri¢ivanije €.

4 Okrenite prsten za zatezanje lanca @) pomodu
alata za montazu u smjeru kazaljke na saty,
kako biste povecali zategnutost.

4 Rezni lanac @ mora prianjati za donju stranu
macda.

Provjerite moze li se rezni lanac () rukom
povladiti preko maca .
4 Nakon toga &vrsto zategnite vijak za pricvriéi-

vanje €.

NAPOMENA

> Novi rezni lanac @ ée se produljiti, te ga
stoga treba cedée zatezati.
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Podmazivanje lanca
4 Skinite poklopac spremnika za ulie €.
4 Napunite spremnik za ulie s otprilike 65ml
ekoloskog ulja za lance €.
/\ UPOZORENJE!

> Nikada ne radite bez podmazivanija lancal
Ako rezni lanac @ radi na suho, rezna ée se
garnitura u vrlo kratkom roku nepopravljivo
unistiti. Prije rada uvijek provijerite podmaziva-
nje lanca i razinu ulia @ u spremniku.

NAPOMENA

> Koristite samo ulje za rezne lance. Po mogué-
nosti bioloski razgradivo. Ne koristite staro
ulie, motorno ulje, i sl.

> Tijekom rada provijerite rad automatskog
podmazivanja lanca. Prije i tijekom izvodenja
radova provjeravaite funkciju podmazivanja
lanca.

Brusenje reznog lanca

NAPOMENA

> U setu za brudenie, npr. tvrtke Oregon, pro-
nadi éete detaljne informacije o postupku
brusenja.

> Alternativno moZete koristiti elektriéni alat za
brusenje lanaca i slijediti upute proizvodaéa.

> U sluéaju dvojbe u izvodenije radova potreb-
no je zamijeniti rezni lanac (.

Pustanje u rad

NAPOMENA

> Pazite na zasfitu od buke i na mjesne propise.
Uporaba uredaja u odredenim danima (npr.
nedjeliom i praznicima), tiiekom odredenih
dijelova dana (podne, no¢) i u posebnim
podrugjima (npr. liegilista, bolnice itd.) moze
biti ograni¢ena ili zabranjena.
Ukljudivanije/iskljuéivanije
Ukljuéite:
4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @, drzite je
pritisnutu i pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje @.

4 Nakon pokretanja ponovno moZete pustiti
blokadu ukljuéivanja @.

Iskljuéivanie:

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

Provjera automatike ulja

Prije pocetka rada provjerite razinu uljia @ i auto-

matiku ulja.
Ukljucite uredaij i drzite ga iznad svijetle podloge.
Uredaj ne smije dodirivati tlo.

4 Ako se vidi trag ulja, uredaj radi ispravno.

4 Ako nema traga ulja, ogistite kapaliku mazalice
@ ili uredaj predaijte na popravak u servis.

4 Za &i3éenije obrisite prljavstinu iz kapalike maza-
lice @ pomodu kista ili krpe.

Podesavanije teleskopske rucke

Teleskopska rucka @ moze se bezstupaniski pode-

siti pomodu brzog zatvaraca @.

4 Otpustite brzi zatvaraé @ i prilagodite duljinu
ru¢ke guranjem i povlagenjem.

4 Ponovno zatvorite brzi zatvara¢ @ i na taj

nadin fiksirajte Zeljenu radnu duljinu teleskopske
rucke.

4 Ako se vijak brzog zatvaraéa @ otpusti, ponov-
no ga zategnite Sesterobridnim klju¢em.

Tehnike piljenja

/\ UPOZORENJE!

> Opcenito pazite na odrezane komade koji
padaiju.

> Pazite na opasnost od grana koje odudaraju
ili odskakuju.

NAPOMENA

> Graniénik (B postavite na granu. Na taj éete
nadin raditi sigurnije i mirnije.

> Tek sada pochnite s pilienjem.

HR 11
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Rezanje manje grane

4 Kod manijih grana (& 0-8 cm) pilite odozgo
prema dolje (vidi sliku).

Rezanje veéih grana
4 Kod vedih grana (@ 8-20 cm) naijprije zareZite
rez za rastereéenije @ (vidi sliku).
B Rez za rastereéenje sprecava i gulienje kore na
glavnom deblu.
4 Sada pilite odozgo @ prema dolie @.
o )

|
| |

Rezanje u dijelovima
Dugacke, odnosno debele grane skratite prije
nego obavite konaéni rez (vidi sliku).

@06 o
| l _1 - l _
_Jl-—-‘[ __]L‘-'?-:-_-

Siguran rad

B Uredaj, reznu garnituru i zadtitnu navlaku za
lanac € odrzavaijte u dobrom uporabnom
stanju kako biste sprijecili ozljede.

B Nakon pada uredaja provjerite ga kako biste
ustanovili znatna osteéenja ili kvarove.

B Pridrzavajte se propisanog radnog kuta od

60°+10°, kako biste osigurali siguran rad
(vidi sliku).

12 HR

B Uredaj ne koristite dok stojite na liestvama ili na
nesigurnoj podlozi.

B Ne dajte se navesti na nepromisliene rezove.
Maogli biste ugroziti sebe i druge.

B Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem.

B Redovito mijenjajte radni poloZaj. DuZe koriste-
nje uredaja moZe uzrokovati smetnje cirkulacije
u rukama uzrokovane vibracijama. Trajanje
koridtenja moZete produZiti prikladnim rukavi-
cama ili redovitim pauzama. Imajte na umu da
osobne predispozicije za slabu cirkulaciju, niske
vaniske temperature ili velike sile zahvaéanja
prilikom rada mogu skratiti vrijeme uporabe.

Transport i skladistenje

Bl Prije transporta, pustite da se motor ohladi i
osiguraite stroj od proklizavanija prije transpor-
ta vozilom. Time se osigurava spriedavanje
oitecenija ili ozlieda. Transport uredaja za
rezanje visokih grana uvijek se mora obavljati
uz koridtenije transportne zastite.

Bl Prilikom transporta koristite zastitnu navlaku za
mad €.
B Pazite da uredaj prilikom transporta ne ukljucite

(vidi sliku).

B Uredaj ogistite prije skladistenja.
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B Cuvajte uredaj na suhom mjestu bez mraza i
izvan dohvata djece.

B Uredaj skladistite u lezeéem polozaiju ili osigu-
ran od prevrtanja.

W Ispraznite spremnik za ulje.
Ekolosko ulje za lanac € moze se pokvariti.

Za bolje ¢uvanje montaze alata € mozete ga

umetnuti u montazni nosac €B).

Ciscenje i odrzavanje

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju isti

obavezno iskljuéite i izvadite bateriju.

B Redovito ¢&istite i odrzavajte uredaj nakon svake
uporabe, ovisno o uvjetima uporabe. Ako ne
Cistite uredaj, moZe doéi do osteéenja opreme
i kvarova.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekuéina.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

B Nastavak za rezanje grana u redovitim razma-
cima treba odistiti od piljevine.

B Novi rezni lanac (@ ée se produljti, te ga stoga

treba &edde zatezati.
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Otklanjanje gresaka na teleskopskom nastavku za rezanje
visokih grana

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje smetnji

Rezni lanac @
se tesko pomice,
odskace ili se
suzio

Nedostatna zategnutost lanca

Provjerite zategnutost lanca

Nema napretka
u radu

Rezni lanac @ je suh, odnosno pregri- | Dopunite ulie, odnosno nabrusite, zamije-

jan ili visi

nite ili zategnite rezni lanac @

Intervali odrzavanja teleskopskog nastavka za rezanje visokih

grana

Ovdie navedeni podaci odnose se na normalne uvjete rada. U oteZanim uvjetima, primjerice pri jakom oneéi-
$¢enju pradinom i duzih dnevnih vremena rada, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuéi nadin.

Dio uredaja

Radnja Prije pocet-
ka rada

tiedno u sluéaju | usluaju | po
smetnje odtecenja | potrebi

Podmazivanie lanca | provijeriti

Rezni lanac P

provijerite i
pazite na X
naostrenost

Provjerite zate-
gnutost lanca

nabrusite

Sina vodilice &

provierite (trose-
nje, ostecenja)

odistite

nabrusite

zamijenite

Lan&anik &)

provjerite

zamijenite

Narudzba rezervnih dijelova

Zamijenske dijelove mozete naruéiti direkino preko servisnog centra. Prilikom naruéivanja obavezno
navedite tip stroja i broj artikla.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr. baterije, prekidagi) mogu se naruiti preko naseg servisnog
telefonskog centra.

14 HR
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Zbrinjavanje
(. AmbalaZa se sastoji od materijala neskod-
%é; liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko

mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

¥
Li-ion

Neispravne ili istrodene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih uredo-
ja / baterija informiraijte se u gradskoj ili mjesnoj
upravi.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

nadin.
b . -
Pazite na oznake na razliéitim
a ambalaZnim materijalima i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja
o dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave.
Maziva i sredstva za &iséenje zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Postujte zakonske propise.

B Ostatke maziva zbrinite na odlagalistu. Ne-
moijte dopustiti da maziva dospiju u odvode
ili vodene putove. Ne ulazite u zemlju / tlo.
Obratite pozornost na odgovarajuéu povriinu.
Odlagati prema sluzbenim propisima.

B Zbrinute materijale za odrzavanije i zalihe zbri-
nite na odredenom mijestu za prikupljanie.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

HR 15
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni&ki raun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

OFEHO
A

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
(=] i softver za instalaciju.

— S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456,

16 HR

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nacin osigurava ocuvanie sigurnosti
uvredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava oluvanje
sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 315261

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

*|skljugivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za
ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elekironskim uredajima.

Direktiva o vanjskoj buci

(2005/88/EC)

(2000/14/EC)

Razina zvuéne snage LWA:

Mijereno: 104 dB (A)

Zajamé&eno: 106 dB (A)

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-1:2009/A11:2010

ENISO 11680-1: 2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku reza¢ grana PAHE 20-Li A1

Godina proizvodnije: 02-2019
Broj naloga: IAN 315261
Bochum, 30.01.2019.

o skt
Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 17
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite narugiti zamjensku bateriju, to mozZete u&initi komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> NarudZba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni¢ena na jednu bateriju po kupcu / uredaiju, te na vriieme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moze ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 315261) uredaja. Broj artikla moZete pronadéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

18 HR PAHE 20-Li A1
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AKU TESTERA ZA GRANE
PAHE 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaij uredaij je predviden za potkresavanje grana
na drveéu. On nije konstruisan za obimne radove
na sedenju, za secenje stabala i segenje materijala
kao $to su zidani zidovi, plastika ili namirnice.
Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenien
za komercijalnu upotrebu. Predvideno je da uredaj
koriste odrasle osobe. Ovaj uredaj nije predviden
da ga koriste lica (ukljuéujuéi decu) sa ograniéenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja. Zabranjeno
ie kori¥¢enje uredaja kada pada kida ili u viaznom
okruzenju. Izbegavaite primenu rezaéa grana na
visini na temperaturi okruZenja ispod 10 °C. Svo-
ka druga upotreba ili promena uredaja vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema
@ Teleskopska strela

@ Brzi zatvaraé teleskopske strele

© Rucka

O Nosaé uredaja

@ Blokada ukljucivania

O Prekidac za ukljugivanje/isklju¢ivanie
@ Zadnja ru¢ka

O Baterijski paket

© Taster za stanje akumulatora

@ LED-ampica na displeju akumulatora e

@ Taster za deblokadu baterijskog paketa

20 RS

@ Usica za nosenje

® Taster za deblokiranje ugla secenja
O Kontrolni prozor za nivo ulja

® Grani¢nik sa kandzama

DO Mag

® lanac testere

O Stitnik lan&anika

(D Prsten za zatezanie lanca

@ Vijak za fiksiranje

@ Poklopac rezervoara za ulje

@ Vodilica maéa

@ Vodilica

D Lancanik

@ Kapalica za ulje

@ Brzi punjac

@ Crvena LEDlampica za kontrolu napunjenosti
@ Zelena LED4ampica za kontrolu napunjenosti ¢
@ Remen za rame

€D Zastitni omotad za mag

€ Bio-ulie za lanac

€D Alat za montazu

€D Montazni drzaé alata za montazu
Obim isporuke

1 aku testera za grane PAHE 20-Li A1

1 brzi punjaé za akumulator PLG 20 A2
1 baterijski paket PAP 20 A3

1 remen za rame

1 zastitni omotaé za mad

1 mac

1 lanac testere

100 ml bio-ulja za lanac

1 alat za montazu

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci

Aku testera za grane: PAHE 20-Li A1

Nominalni napon: 20 V === (jednosmerna
struja)

Maks. broj obrtaja: 2500 min’!

Brzina lanca: maks. 5 m/s

Tezina (bez akumulatora,

alata za se&enja i remena

za nosenje): oko 2,6 kg

Zapremina rezervoara

za ulje: 65 cm®

Radna duZina: oko 200 mm

Maé: 8" Oregon O80ONDEA318

Lanac testere: Oregon 91P033X

Akumulator: PAP 20 A3

Tip: LITUUM-JONSKI

Nominalni napon: 20V =

(jednosmerna struja)

Kapacitet: 4000 mAh / 80 Wh
Celije: 10

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A2
ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalni napon:

Nominalna snaga: 85 W

Osiguraé (unutra): 3,15 A

IZLAZ / Ovutput:
Nominalni napon: 21,5V=
(jednosmerna struja)
Nominalna struja: 35A

Vreme punjenja: oko 80 min

Klasa zastite:

Il /&) (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
ISO 22868. Procenieni nivo buke A elekiri¢nog
alata na mestu korisnika tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 88 dB (A)
Odstupanie: Ka= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L,= 106 dB(A)
Odstupanie: Kya = 3 dB

///7\\\\
| | Nosite Stitnike za sluh!
A - 4

Ukupne vrednosti vibracija (za svaku rugku) su

odredene u skladu sa EN ISO 22867:

Vibracija: <2,5m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?
/\ UPOZORENJE!

B Nivo zvuénog pritiska treba, u zavisnosti od
kori$éenja i delatnosti koja se obavlja, do
te mere da se umaniji da ne nastanu zdrav-
stvene tegobe po rukovaoca. Nivo zvuénog
pritiska na radnom mestu moze da premasi
80 dB (A). U tom sluéaju su za rukovaoca
neophodne mere zastite od buke (npr. no3e-
nje $titnika za sluh).

B Umaniite, takode, i rizike od vibracija, kao
npr. rizik od oboljenja zvanog ,beli prsti”,
tako $to cefe Cesto praviti pauze, u kojima
cete npr. Vase povriine 3aka trljati jednu o
drugul!

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moZe da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.

RS 21
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/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-

Lanéanu testeru koristite samo
sa obe ruke!

trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nadin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra- @
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe %
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-

Oprez zbog povratnog udara!l
Izbegavaite kontakt sa vrhom
madal

Uredaj ¢uvaijte od kise ili vlage!

Opasnost po zivot od elektri¢ne
struje! Budite na udaljenosti od
najmanje 10 m od nadzemnih
vodova.

Paznja! Padajuéi predmeti,
narofito kada secete iznad
visine glave.

triéni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

A

ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
1005 19 proizvoda.
Objasnijenja tablica sa napomenama na

Obratite paznju na izbaéene

Ovim znakom se potvrduije, da je delove!

PazZnja! Opasnost od povreda
od noZeva u pokretu.

Lica koja stoje okolo, drZite
podalije od uredajal

Zabranjeno! Lanéanu testeru ne
koristite jednom rukom!

22 RS
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uredaju: Podatak za nivo zvuéne snage
LWA je izrazen u dB.
Pre pustanja u rad profitajte Ve Pre radova na odrzavaniy,
uputstvo za upotrebu i upu[stvq! Y=<} |sk|quite uredcli i izvucite
akumulator!
1:%3" Punjenje rezervoara je dovoljno
Nosite zastitne rukavice! Siadl za oko 15 minuta u trajnom
@ rezimu rada.
Nosite zastitne cipele! L9 Smer rotacije lanca testere!
=7 Poklopac rezervoara za ulje
Nosite Stitnike za sluh!
Pokazatelj minimalnog / maksi-
MIN / MAX . g9/ .
malnog nivoa rezervoara za ulje.
Nosite zastitni Slem!
Tty Zatezanije!
. vr v Ly Sitel
Nosite zastitne naocare! wease Resite!
A Pravac strelice oznaéava izabra-

nu poziciju.

Pritisnite u smeru strelice.
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Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

NAPOMENA

> Nacionalni propisi mogu da ogranice
primenu uredaja.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elekiriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i

na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruZenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje

mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriénog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, moZete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da

odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na

koji naéin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.

Nepromenijeni utikaéi i odgovarajuée utiénice

smanijuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz uti€nice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produZne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanjuje
rizik od elektriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Bezbednost lica
a

Budite uvek pazljivi, pazite Sta radite i razum-
no obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naolare. Nosenije li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zastitni Zlem ili titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

c) lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuéite na napajanije strujom i/ili na
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljugivanje veé uklju¢enog uredaja na struj-
no napajanje moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeéa,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanie ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Koris¢e-
njem seta za usisavanje pradine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

4. Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

a) Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite odgovara-
juéi elektriéni alat za posao koji obavljate. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podrugju snage.

b) Ne koristite elektriéni alat kod kojeg je pre-
kidag neispravan. Elektriéni alat koji vise ne
moze da se ukljuéi ili iskljui je opasan i morate
da ga popravite.

c) lzvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator pre pode$avanja uredaja, zamene
delova pribora ili odlaganja uredaja. Ova
mera predostroZnosti spreéava nenamerno
pokretanje elekiriénog alata.

d) Elektri¢ne alate koje ne koristite, cuvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

e) Pazljivo odrZavaijte elekiri¢ne alate. Kontro-
lisite da li pokretni delovi besprekorno funk-
cionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delovi
slomljeni ili osteéeni tako da ometaju funkciju
elekiriénog alata. Dajte o3teéene delove na
popravku, pre kori$éenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lose odrzavanim
elektriénim alatima.
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Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elekiriénih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuéuje proizvodaé. Koriéenjem punjacéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektri¢nim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koridéenje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogredne primene, teénost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno3éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, dodatno se
obratite i lekaru. Iscurela teénost iz akumulatora
moze da dovede do iritacije koZe ili opekotina.



///|PARKSIDE

>

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

. +
3

; \\
g

Cuvaijte akumulator od toplote, npr.
od trajnog izlaganija suncy, od vatre,

vode i vlage. Postoji opasnost od eksplo-
Zije.

sk

6.

a)

Servis

Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za rezade grana na visini

Uvek nosite zastitni $lem, titnike za sluh i sigur-
nosne rukavice. Takode nosite i zastitu za odi,
da prskajuée ulje ili pradina od rezanja ne do-
speju u Vade oéi. Nosite zastitnu masku protiv
prasine, kao zastitu od pradine.

Nikada ne koristite uredaj kada stojite na
merdevinama.

Kada koristite uredaj, ne naginjite se suvise
unapred. Uvek vodite ra¢una o stabilnom polo-
Zaju i u svakom trenutku drzite ravnotezu. Kori-
stite remen za noSenie, koji je sadrzan u obimu
isporuke, da biste ravnomerno raspodelili teZinu
na telo.

Nosite izdrZljive, protivklizne &izme.
Ne koristite uredaj na kisi ili kada je vlazno.

Ne koristite uredaj u blizini elektriénih vodova.
Odrzavaijte minimalno rastojanje od 10 m od
nadzemnih elektriénih vodova.

Ne stojite ispod grana koje Zelite da sedete, da
biste izbegli povrede od grana koje su pale.
Vodite raéuna i o granama koje odskaéu
unazad, da biste izbegli povrede. Radite pod
uglom od oko 60°.

Vodite raduna da moze doéi do povratnog
udara uredaja.

Ne posmatrajte samo grane koje rezete, veé i
materijal koji je pao, da biste izbegli saplitanje.
Nakon 30 minuta rada, koristite pauzu od
najmanje jednog sata.

Uvek nosite zastitne rukavice.

Pri transportu i &uvaniju, pokrijte vodilicu i lanac
zastitnim omotaéem za mac.

Ne koristite uredaj u eksplozivno ugrozenom
okruZeniu, kao 3to je u blizini zapaljivih teénosti,
gasova ili isparenja. Varnice koje nastaju u
masini, mogu da zapale ta isparenja ili gasove.
Korid¢ena uti¢nica mora da odgovara utikalu.
Nikada ne preduzimaite izmene na utikaéu, da
biste izbegli elektri¢ni udar.

Mrezni utika¢ ne povlagite iz utiénice tako $to
dete vuéi za kabl, ve¢ uhvatite za mrezni utikac.
Ne koristite elektriéni kabl da biste vukli uredaj
ili da biste ga transportovali. Drzite mrezni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih ivica
i pokretnih delova.

Baterijski paket uklonite nakon zavrietka posla
ili kod radova na &idéenju i odrzavaniju uredajo.
Izbegavaijte nenamerno pokretanije uredaja.
Uredaiji sa neispravnim prekidagem moraju
odmah da se poprave, da bi se izbegle 3tete i
povrede.

Uredaj skladitite izvan doma3aja dece. Uredaj
smeju da koriste samo osobe koje su se upoznale
sa uputstvom za upotrebu i sa uredajem.
Pazljivo odrzavaijte elekiriéne alate. Kontrolisite
da li pokretni delovi besprekorno funkcionidu i
da nisu zaglavlieni, da i su delovi slomljeni ili
osteceni tako da ometaiju funkciju elektriénog
alata. Dajte o3teéene delove na popravku, pre
korid¢enja uredaja. Mnoge nezgode su prouzro-
kovane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.
DrZite alate za rezanije odtre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odfrim se&ivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.
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B Uredaj treba da odrzava za to kvalifikovano
osoblje. Koristite samo originalne rezervne
delove, koje je preporuéio proizvodaé.

Mere predostroznosti protiv povrat-
nog udara

/\ PAZNJA - POVRATNI UDAR!

> U toku rada, vodite raduna o povratnom udaru
uredaija. Postoji opasnost od povreda.
Povratne udare éete izbedi ukoliko ste oprez-
ni i ukoliko primenjujete ispravnu tehniku
secenja.

M Kontakt sa vrhom vodilice moze, u nekim sluéa-
jevima, da dovede do neoéekivane reakcije,
usmerene unazad, pri ¢emu vodilica @B izbija
nagore i u pravcu rukovaoca (vidi sliku A).

Slika A

B Povratni udar moZe da nastane kada vrh vodilice
@ dodirne predmet ili kada se drvo savija i
kada se lanac testere @) zaglavi u rezu (vidi
sliku B).

<«

Slika B

B Zaglavljivanje lanca testere @) na gornjoj ivici
vodilice @ moze snazno da odbaci vodilicu
unazad, u praveu rukovaoca.

B Svaka od tih reakcijo moZe da dovede do toga

da Vi izgubite kontrolu nad testerom i da se
usled toga, eventualno, tesko povredite. Ne po-
uzdaite se iskljugivo u sigurnosne uredaije, koji
su ugradeni na lanéanoj testeri. Kao korisnik
lan&ane testere, ovladaite razligitim merama,
kako biste radili bez nezgoda i povreda. Povrat-
ni udar je posledica pogrednog ili neispravnog
korid¢enja elekiriénog alata. To moze da se
spredi adekvatnim merama predostroznosti,

kao 3to je opisano u nastavku:

B Testeru drzite &vrsto sa obe 3ake, pri Eéemu

palac i prsti obuhvataju rugke lanéane testere.
Vase telo i ruke dovedite u takav poloZaj,

u kome éete moéi da se oduprete silama
povratnog udara. Kada se preduzmu odgo-
varajuée mere, rukovalac moze da savlada sile
povratnog udara. Nikada ne pustajte lanéanu
testeru.

B Izbegavaite neprirodan poloZaj tela. Time se

izbegava nenamerni kontakt sa vrhom vodilice i
omoguéava bolja kontrola nad lan&anom teste-
rom u neocekivanim situacijama.

B Uvek koristite rezervne vodilice i lance za

testeru koje je propisao proizvodaé. Pogresne
rezervne vodilice i lanci za testeru mogu da
dovedu do kidanja lanca za festeru i/ili do
povratnog udara.

B Kod ostrenja i odrzavanja lanca testere, pri-

drzavaite se uputstava proizvodaéa. Suvide
niski grani¢nici dubine poveéavaiju rizik od
povratnog udara.

B Ne secite vrhom maéa. Postoji opasnost od

povratnog udara.

B Vodite raéuna da na podu ne leZe predmeti,

preko kojih mozete da se sapletete.

Opsirnije bezbednosne napomene

/\ OPREZ! OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne hvataijte uredaj iznad rucke, dok
je u pokretu @, da biste izbegli povrede!

W U toku rada, u krugu od 15 metara ne smeju da

se zadrzavaju druga lica ili Zivotinje. Rukovalac
je u radnom podrug&ju odgovaran prema drugim
licima.
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Odrzavaite uredaij, garnituru za sedenje i za-
$titini omota¢ za maé u dobrom upotrebnom
stanju, da biste izbegli povrede.

Pre svake upotrebe proverite uredaj na pohaba-
ne, labave ili deformisane delove. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

Uredaj koristite tek onda kada osetite da ste se
sa njime upoznali.

Ne radite sa odteéenim ili nepotpunim uredajem,
niti sa izmenjenim uredajem, bez saglasnosti
proizvodaéa. Nikada ne koristite uredaj sa neis-
pravnom zasfitnom opremom. Ne koristite ure-
daj ako je neispravan prekida¢ za ukljugivanje/
iskljugivanie. Pre upotrebe proverite bezbednos-
no stanje uredaja, narodito mag i lanac testere.
Nakon 3to Vam je uredaj ispao, proverite da li
postoje znatna osteéenia ili kvarovi.

Nikada ne pokrecite uredaj pre nego 3to
ispravno ne montirate mag, lanac testere i 3titnik
lanéanika.

Uverite se da uredaj pri pokretanju i u toku rada
ne dode u kontakt sa tom, kamenjem, Zicom ili
drugim stranim telima. Iskljuéite uredaj pre nego
$to ga spustite.

Uredaij je konstruisan za rad sa dve ruke.
Nikada ne radite jednom rukom.

Uredaij drzite samo za izolovane povriine rugke,
zato 3to lanac testere moze da dode u kontakt
sa skrivenim elektriénim vodovima. Kontakt
lanca testere sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove strujni udar.

Prilikom promene lokacije vodite ra¢una da
uredaj bude iskljuen i da prstom ne dodirujete
prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje. Uredaj
nosite tako da lanac testere i mag budu usme-
reni unazad. Kod transporta, stavite zastitni
omotac za mac.

Kod svakog secenja fiksirajte grani¢nik sa
kandzama (B i tek nakon toga pocénite sa
seCenjem.

Budite izuzetno paZljivi kada secete male
Zbunove i grane. Tanke grancice mogu da se
upletu u testeru i da izlete u Vadem pravcu ili

da Vas izbace iz ravnoteze.

B Ne secite drva koja se nalaze na tlu odn. ne
pokusavajte da rezete korenie koje §tréi iz tla.
U svakom sluéaju, izbegavaijte da lanac testere
prodre u zemlju, u suprotnom, lanac testere bi
odmah postao tup.

B Kada seéete granu koja je zategnuta, vodite
raduna o eventualnom povratnom udaru, kada
napon unutar drveta iznenada popusti. Postoji
opasnost od povreda.

B U sluéaju kada se garnitura za seéenje zakosi
ili zaglavi u granama, ne pokusavaite da oslo-
bodite uredaj primenom sile. Odmah iskljuite
uredaj i uklju&ite ga ponovo tek nakon otklanja-
nja blokade. Postoji opasnost od povredal

B Preporuéuje se da pohadate kurs za korid¢enje
i odrzavanie rezaéa grana na visini kao i kurs
za pruZanje prve pomodi. Kada duZe vreme ne
koristite uredaj i radi vezbe, uvek bi pre pocetka
trebalo da izvodite jednostavne rezove na bez-
bedno poduprtom drvedu, kako biste se ponovo
bolie upoznali sa uredajem.

Bezbednosne napomene za punjaée
m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredo-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.
Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.
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m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodag, korisnicka sluzba
proizvodada ili sliéno kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

/\ OSTALI RIZICI!

B Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radite
prema propisima, uvek postoje ostali rizici.
Sledeée opasnosti mogu da se pojave, zbog
konstrukcije i izvedbe ovog elektriénog alata:
a) Posekotine
b) Osteéenia sluha, ako ne nosite odgovaraiju-
ée Stitnike za sluh.

c) Narusavanije zdravlja usled delovanja
vibracija na Sake i ruke, ako koristite uredaj u
duZem periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate
u skladu sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaij sa osteéenim kablom, elek-
tri¢nim kablom ili mreznim utika¢em. O3teéeni
elektriéni kablovi predstavljaju opasnost po
zivot usled elekiri¢nog udara.

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotreba
drugih alata za umetanije ili drugog pribora od
onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.
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Pre pustanja u rad
Punjenije baterijskog paketa
(vidi sliku A)
/\ OPREZ!
> Pre vadenja odnosno umetanja baterijskog

paketa @ u brzi punja& €, uvek izvucite
mreZni utikag.

B Nikada ne punite baterijski paket @ kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °Cili iznad
40 °C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punjac @.
Ukljucite mrezni utika€ u uti€nicu. Kontrolna
LED-lampica €D svetli crveno.

¢ Zelena LEDlampica za kontrolu napunjenosti
Vam signalizira da je proces punjenja zavrien i
da je baterijski paket @ spreman za koriéenije.

/APAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu
napunjenosti @) treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko zajedno trepere crvena i zelena

kontrolna LED-lampica @) D M9, tada
ie baterijski paket @ u kvaru.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

Stavljanje/vadenje baterijskog

paketa u uredaj/iz uredaja

Stavljanje baterijskog paketa:

¢ Pustite da baterijski paket @ usedne u zadnju
rucku @.

Vadenie baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu () i izvadite
baterijski paket @.
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Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ BN .
Stanie, 1. preostala snaga se prikazuje na LED-
lampici na displeju akumulatora ) ™~= na
slededi nagin:

¢ CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen / maksimalna snaga
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen / osrednja snaga
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Pri¢vrié¢ivanje/montaza remena za

rame

¢ Zakadite remen za rame @) v usicu za nosenje ®.

¢ Prilagodite remen za rame @ Vasoj visini, tako
da se usica za nosenje B u zakacenom polo-
Zaju nalazi v visini Vasih kukova.

4 Nakon odvijanja vijka, dodatno moZete po
visini da podesite usicu za nosenje B na nosa-

&u uredaja @.
Montaza lanca testere i maéa

/\ UPOZORENJE!

> Navucite zastitne rukavicel Opasnost od
povreda usled ostrih zubaca za sedenie!

> U stanju isporuke, stitnik lancanika ®,
zajedno sa prstenom za zatezanje lanca @ i
pricvrsnim vijkom @, nije prethodno montiran
na uredaju.

> Proizvodaé nije predvideo okretanje maca (B.

> Pri svakoj montazZi, treba da se pridrzavate
podatka o smeru rotacije lanca ©9=> na

macu .
¢ Postavite lanac testere @ na ma& . Vodite
raéuna o smeru rotacije ¥ => lanca testere (.
4 Postavite maé (B, sa natpisom odozgo, i name-

stite lanac testere @ oko lananika €.
Pri tome, vodilica @ se nalazi iznad vodilice
maéa .

4 Postavite titnik lanéanika .

Lagano pritegnite vijak za fiksiranje €.

L 2

¢ Sada zategnite lanac testere @ (vidi poglavlie
Zatezanije i provera lanca testere).

¢ Nakon toga évrsto pritegnite vijak za fiksiranje €.

Zatezanje i provera lanca testere

/\ UPOZORENJE!

> Navucite zasfitne rukavice! Opasnost od
povreda usled odtrih zubaca za secenije!

4 Odvijte vijak za fiksiranje €.
4 Okredite prsten za zatezanije lanca () u smeru

kretanja kazaliki na satu, da biste poveéali silu
zatezanja.

¢ Lanac testere () mora da naleZe na donju

stranu maca.
Proverite da li lanac testere ) mozete rukom
da navuéete preko maca .

¢ Nakon toga évrsto pritegnite vijak za fiksiranje €.

NAPOMENA

> Novi lanac testere () se isteZe i mora &edée
da se zateZe.

Podmazivanje lanca
4 Skinite poklopac sa rezervoara za ulje @.

4 Napunite rezervoar za ulie sa oko 65 ml bio-ulja

za lanac €.
/\ UPOZORENJE!

> Nikada ne radite bez podmazivanija lancal
Kada se lanac testere () kre¢e nasuvo, u
kratkom vremenskom periodu ¢ete nepo-
pravljivo da unistite garnituru za secenje. Pre
radova, uvek proverite podmazivanje lanca i
nivo ulja @ u rezervoaru.

NAPOMENA

> Koristite samo ulje za lanac testere.
Po moguéstvu, bioloski razgradivo.
Ne koristite otpadno ulje, ulie za motore i sl.
> U toku rada kontrolisite da li funkcionise
automatsko podmazivanje lanca. Pre i u toku
rada proverite funkciju podmazivanija lanca.
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Ostrenje lanca testere

NAPOMENA

> U kompletu za oétrenje, npr. firme Oregon,
pronadi éete detaljne informacije o postupku
ostrenja.

> Alternativno koristite elektriéni uredaj za ostre-
nje lanca i sledite uputstva proizvodaca.

> Ukoliko se dvoumite da li da izvrsite radove,
tada treba da izvriite zamenu lanca testere

®.

Pustanje u rad

NAPOMENA

> Vodite raduna o zaititi od buke i postujte
lokalne propise. Koriséenje uredaja moze da
bude ogranigeno ili zabranjeno odredenim
danima (npr. nedeljom i praznicima), u toku
odredenog perioda dana (podne, no¢) ili u
posebnim oblastima (npr. zdravstveni centri,
klinike itd).

Ukljucivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @, drzite je
pritisnutom i pritisnite taster za uklju&ivanje/
isklju¢ivanie @.

4 Nakon postupka pokretanja, mozete ponovo
da pustite blokadu ukljuéivanja @.

Iskljuéivanie:

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanie @.

Provera automatike ulja

Pre pocetka rada proverite nivo ulia @ i automatiku

ulja.

¢ Ukljucite uredaj i drzite ga iznad svetle podloge.
Uredaj ne sme da dodirne tlo.

4 Ukoliko se pojavi trag od ulja, uredaj radi bes-
prekorno.

4 Ukoliko se ne pojavi trag od ulja, oéistite kapa-
licu za ulie @ ili odnesite uredaj da ga popravi
nada korisni¢ka sluzba.

4 Da biste o€istili uredaij, ostatke iz kapalice za
ulie @ obriite pomocu Eetkice ili krpe.
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Podesavanje teleskopske strele
Teleskopska strela @ moze da se podesava konti-
nualno preko brzog zatvaraéa @.

¢ Otpustite brzi zatvaraé @) i promenite duzinu
strele guranjem i izvlagenjem.

4 Ponovo zatvorite brzi zatvaraé @ i na taj nagin
fiksirajte Zelienu radnu duzinu teleskopske strele

Ukoliko se odvio vijak brzog zatvaraa @),
vijak ponovo pritegnite imbus-kljuéem.

Podesavanije ugla se¢enja

NAPOMENA

> Ugao secenja moze da se podesi u 3
stepena.

Izvadite baterijski paket @ iz uredaja.
Pritisnite taster za deblokadu (.

Nagnite sklop motora u Zeljeni polozaj.

* & & o

Pustite taster za deblokadu B i sklop motora
e uskoditi.

¢ Baterijski paket @ ponovo stavite u uredai.

Tehnike rezanja

/\ UPOZORENJE!
> Nacelno vodite raduna o padajuéem isede-
nom materijalu.

> Nagelno obratite paznju na opasnost od
povratnog udara od grana.

NAPOMENA

> Naslonite grani¢nik sa kandzama (® na
granu. Tako éete raditi bezbednije i mirmije.

> Tek tada poénite sa rezanjem.

PAHE 20-Li A1
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Rezanje malih grana

4 Kod malih grana (@ 0-8 cm), secite odozgo
nadole (vidi sliku).

Rezanje veéih grana
4 Kod vedih grana (@ 8-20 cm), najpre zasecite
granu radi rastereéenja @ (vidi sliku).

B Rez radi rastereéenja takode spredava i ljudte-
nje kore na glavnom deblu.

¢ Sada rezite skroz odozgo @ nadole @.

Odsecanije u komadima
Skratite dugagke tj. debele grane, pre nego 3to
preduzmete finalni rez odsecanija (vidi sliku).

@ 0 o
| l _1 - l ~
_Jl-—-‘[ __]L‘-'?-:-_-

Bezbedan rad

B Odrzavaijte uredaj, garnituru za secenije i zasti-
tini omota¢ za lanac €0) v dobrom upotrebnom
stanju, da biste spreili povrede.

B Nakon sto Vam je uredaj ispao, proverite da li
postoje znatna odteéenia ili kvarovi.

B Postujte propisani radni ugao od 60°£10°,
da biste omogudili bezbedan rad (vidi sliku).

B Ne koristite uredaj ako stojite na merdevinama
ili na nesigurnom gazistu.

B Ne dozvolite sebi da izvedete nepromiiljen rez.
To bi moglo da ugrozi i Vas i druge.

B Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

B Redovno menjajte svoj radni poloZaj. Duze
kori$éenje uredaja moZe da dovede do smetnji
u cirkulaciji u 3akama, izazvanih vibracijama.
Ipak, interval upotrebe moZete da produzite
korid¢enjem odgovarajucih rukavica ili redovnih
pauza. Vodite raduna o tome da li¢na predis-
pozicija ka lo3oj cirkulaciji, niske spoljne tempe-
rature ili snazno stiskanje u toku rada, smanjuju
period koriséenja.

Transport i cuvanije

B Radi transporta, pustite da se motor ohladi i
obezbedite masinu od klizanja, pre nego 3to
je transportujete u vozilu. Ovim merama éete
obezbediti da se spreée osteéenja ili povrede.
Transport rezada grana na visini se obavlja
uvek sa nataknutom zastitom u toku transporta.

B U toku transporta, koristite zastitni omota za

maé €.

B Vodite rauna o tome da uredaj ne ukljuéujete
dok ga nosite (vidi sliku).
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Pre stavljanja na Euvanie, odistite uredai.

Uredaj ¢uvaijte na suvom mestu, bez mraza,
izvan domasaja dece.

Uredaj ¢uvaite u lezecem polozaiju ili ga obez-
bedite od padanja.

Ispraznite rezervoar za ulje. Bio-ulje za
lanac € moZe da postane smolasto.

Radi bolieg ¢uvanija alata za montazu €D,
alat mozete da stavite u montazni drzag €p.

Cisé¢enje i odrzavanje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na ureda-
ju, iskljucite uredaj i izvadite akumu-
lator.
Cistite i odrzavaite uredaj redovno nakon svake
upotrebe, u zavisnosti od uslova primene. Kada
ne Cistite uredaj, mogu da nastanu materijalne
Stete i greke u funkcionisaniju.
Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.
Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.
Koristite suvu krpu za &is¢enje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.
Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulutor
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.
Rezaé grana na visini mora u redovnim intervali-
ma da se &isti od piljevine.
Novi lanac testere () se isteZe i mora &edce da
se zateZe.
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Pronalazenje gresaka kod rezaca grana na visini

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje gresaka

Lanac testere (O
se tesko krece,
odskace ili se
istegao

Lanac nije dovoljno zategnut

Proverite zategnutost lanca

Bez napretka u
radu

Lanac testere ) je suv odn. pregrejan

ili je istegnut

Dospite ulie odn. naostrite, zamenite ili
zategnite lanac testere )

Intervali odrzavanja rezaéa grana na visini

Ovde navedeni podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod oteZanih uslova, kao npr. jako stvara-

nje prasdine i duZe dnevno vreme rada, navedene intervale treba u odgovarajuéoj meri skratiti.

Deo uredaja

Akcija

Pre pocet-
ka rada

Kod

smetnje

Nedeljno

Kod oste-
éenja

Po
potrebi

Podmazivanie lanca

proveriti

Lanac testere (O

proveriti i obratiti
paznju na stanje
naostrenosti

kontroliSite zateg-
nutost lanca

naostriti

Vodilica 8

proveriti (haba-
nje, ostecenje)

ciscenje

oboriti ivice

zameniti

Lan&anik €D

proveriti

zameniti

Porudivanje rezervnih delova

Rezervne delove mozete da porucite direkino preko servisnog centra. Kod porudzbine obavezno navedite

tip masine i broj artikla.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumulator, prekida¢) mozete da porucite preko naseg

kol-centra.

PAHE 20-Li A1
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

% jala koje mozete da odloZite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Ne bacajte akumulatore u kuéni
r otpad!

Li-ion

Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju
da se recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/
EC. Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponu-
denog sabirnog centra.
Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-

vatljiv nagin.
b . - -
Obratite paznju na oznaku na razligi-
a tim ambalaznim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa slede¢im znacenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima za odlaganie dotra-

n jalih proizvoda saznadete u Vasoj

opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite maziva i sredstva za &idéenje na ekoloski
nadin. Postujte zakonske propise.

B Ostatke maziva odloZite na odlagaliste.
Nemoijte dozvoliti da maziva prodru u odvode
ili vodotokove. Ne ulazite u zemlju / zemlju.
Obratite paznju na odgovarajuéu povriinu.
Odlagati prema sluzbenim propisima.
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B Zbrinite materijale za odrzavanje i zalihe na
odredenom sabirnom mestu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zagtiti
potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, odteéenja gumenih delova, rdanie,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Akumulatorski reza& grana na visini

Model:

PAHE 20-Li A1

IAN / Serijski broj:

315261

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, DE-44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom elektriéaru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost uredaja ostaje neprome-

njena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnigka sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaij proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/ EU)*

*Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenije upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Direktiva o upotrebi na otvorenom prostoru

(2005/88/EC)

(2000/14/EC)

Nivo zvuéne snage LWA:

Izmeren: 104 dB (A)

Zagarantovan: 106 dB (A)

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60745-1:2009/A11:2010

ENISO 11680-1: 2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Akumulatorski rezag grana na visini PAHE 20-Li A1

Godina proizvodnje: 02-2019.
Broj porudzbine: IAN 315261
Bohum, 30.01.2019.

o skt
Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porudivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porugite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu moZete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograniéena na jedan akumulator po kupcu/uredaju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée poruéivanije rezervnog akumulatora kao
rezervnog dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanje telefonom

Servis Srbija

Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 315261) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plodici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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UNEALTA PENTRU TAIAT
CRENGI, CU ACUMULATOR
PAHE 20-Li A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea.

Inainte de utilizarea produsului, familiarizafiva

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat lucrdrilor de tdiere a
crengilor din copaci. Aparatul nu este conceput
pentru lucrari de debitare de amploare, tdierea
arborilor si a materialelor precum cele de ziddrie,
din plastic sau a produselor alimentare. Utilizati
aparatul numai in modul descris si numai in scopu-
rile menfionate. Este interzis& utilizarea aparatului
in scopuri comerciale. Aparatul este destinat
utilizérii de catre adulti. Acest aparat nu este des-
tinat utiliz&rii de céatre persoane (inclusiv copii) cu
capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau f&r& experientd si/sau fard cunostintele nece-
sare. Este interzisd utilizarea aparatului pe timp de
plogie sau intr-un mediu umed. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este considerat& a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de ac-
cidentare. Producé&torul nu isi asumd réspunderea
pentru prejudiciile rezultate in urma unei utiliz&ri
neconforme cu destinafia.

Dotare

@ Tija telescopica

@ Dispozitiv de inchidere rapidd pentru tija
telescopica

© Maner

O Axul aparatului

(5] intrerupétor de sigurantd

© Comutator PORNIT/OPRIT

@ Manerul posterior
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© Set de acumulatori

© Tastd nivel acumulator

@ LED indicator acumulator e

@ Tasta de deblocare a setului de acumulatori
(® Ureche de prindere

(® Tastd de deblocare pentru unghiul de tdiere
D Fereastrd de control pentru nivelul de ulei
® Opritor cu gheare

D Lama

® Lant de ferdstréu

® Capac roatd de lant

D Inel de tensionare lant

@ Surub de prindere

@ Capac rezervor de ulei

@ Ghidaj lama

@ Sind de ghidare

@ Roatd de lant

@ Distribuitor de ulei

@ incarcdtor rapid

@) LED rosu de control al incércdrii

@ LED verde de control al inc&rearii @

@) Curea de umar

€D Husa de protectie pentru lamé

€D Ulei bio pentru lant

€D Sculd de montare

€D Suport de montaj pentru scula de montare
Furnitura

1 unealtd pentru tdiat crengi, cu acumulator

PAHE 20-Li A1

1 incdrcdtor rapid pentru acumulator

PLG 20 A2
1 set de acumulatori PAP 20 A3
1 curea de umar
1 husd de protecfie pentru lamé&
1 lama
1 lant de ferdstrau
100 ml ulei bio pentru lant
1 sculd de montare
1 exemplar instructiuni de utilizare
Date tehnice
Unealta pentru tdiat crengi, cu acumulator:
PAHE 20-Li A1
Tensiune nominald: 20 V === (curent continuu)

2500 min’!

Turafie max.:
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Viteza lantului: max. 5 m/s
Greutate (fard acumulator,

scul& de tdiere si centurd): cca 2,6 kg

Volum rezervor de ulei: 65 cm?®

Lungimea de tdiere: cca 200 mm

Lama: 8" Oregon
O80ONDEA318

Lant de ferdstrau: Oregon 91P033X

Acumulator: PAP 20 A3

Tip: LITIUHON

Tensiune nominald: 20V === (curent continuu)

Capacitate: 4000 mAh / 80 Wh
Celule: 10

incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 A2

INTRARE/Input:

Tensiune nominald: 230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

85 W
315AE%

Consum nominal:
Sigurantd (internd):
IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 21,5V == (curent continuu)
3,5A
cca 80 min.

I /8] (izolare dubla)

Valori de emisie a zgomotului:

Curent nominal:
Duratd de incdrcare:

Clasa de protectie:

Valoare de mésurare pentru zgomot determinatd
conform EN I1SO 22868. Nivelul de zgomot
evaluat A al sculei electrice la locul de activitate
al utilizatorului este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L= 88 dB (A)

Incertitudine: Ka= 3dB
Nivelul puterii acustice: L, = 106 dB (A)
Incertitudine: Kys=3dB

‘j/ \\; Purtati echipament de protectie a
& auvzuluil

Valorile totale ale vibrafiilor (pentru fiecare méner)

determinate conform EN ISO 22867:
Vibratie: <2,5 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

/\ AVERTIZARE!

B Reduceli, de asemenea, pericolul de trepida-
tie, cum ar fi pericolul aparitiei deregl&rilor
circulatorii la nivelul degetelor prin pauze
frecvente in care, de exemplu, s& v& frecati
palmele!

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de mé&surare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se modific& in funcfie de

utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncercafi s& menfinei sarcina prin vibratii la
un nivel cat mai redus. Mésuri exemplificative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea mé&nusilor in timpul utilizarii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opri-
t3 si perioadele in care, desi a fost pornits, a
funcfionat f&rd sarcind).

Explicarea plécutelor indicatoare de pe

aparat:

Inaintea punerii in functiune,
citii instructiunile de utilizare si
indicdtiile!

Purtati ménusi de protectie!

Purtati incélt@minte de protectie!

RO 11
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Purtati echipament de protectie
a auzuluil

Purtati casca de protectie!

Purtati ochelari de protectie!

Tineti persoanele din jur la distan-
ta fata de aparat!

Interzis! Nu utilizati ferastraul cu
lant cu o singuréd ména!

Utilizati ferastréul cu lan numai
cu ambele méini!

Atentie la recul!
Evitati contactul cu vérful lameit

Protejati aparatul de ploaie sau
umezeald!

Pericol de moarte prin electro-
cutare! Mentineti o distanta de
minimum 10 m fata de liniile de
inalta tensiune.

Atentie! Obiecte care cad, in
special la lucrarile de taiere
deasupra inélfimii capului.

Atentie la obiectele proiectate!

Atentie! Pericol de ranire din
cauza cutitelor in functiune.

Indicarea puterii acustice LWA
in dB.

Inaintea efectudrii lucrérilor de
intrefinere opriti aparatul si inde-
pértati acumulatorul!

Un rezervor plin este suficient
pentru cca 15 minute de functio-
nare continua.

Directia de functionare a lantului
ferastraului

RO

Capac rezervor de ulei

Indicatorul nivelului minim / ma-
xim al rezervorului de ulei.

Strangerea!

Rezolval

g B I

Directia ségetii marcheaza
pozitia selectatd.

Apasati in directia sagetii.

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de siguranté
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau rdniri grave.

> Reglementdrile nationale pot restrictiona
utilizarea aparatului.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
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c) In timpul utilizérii sculei electrice fineti la

g

b

C

d

e

f

)

distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra aparatu-
lui.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in priz4. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmaéntare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafefele impéa-
maéntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. in cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a suspenda scula electricd sau
pentru a trage stecarul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cand lucrafi cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
prelungitor adecvat pentru uzul in exterior reduce
riscul de electrocutare.

Dacé utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupd&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electrica. Nu utilizati scule electrice
dacé sunteti bolnav sau obosit ori vé aoflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate duce la
rdniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

C

d

e

9

a

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
masc& antipraf, incéltdminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electricd este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O scul& sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativa a apara-
tului poate provoca rdniri.

Evitati pozitile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul
n orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&caminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbréc&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. Imbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi ag&tate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea
sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.
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b) Nu folositi scule electrice al cdror comutator
este defect. O scul& electricd a carei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la

aparat, inainte de a schimba accesoriile sau

de a pune aparatul deoparte. Aceastd masurd
de precaufie impiedicd pornirea neintenfionaté
a sculei electrice.

C

d

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

e) Ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacé exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét sa fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. Inainte de utilizarea aparatului solicitati
repararea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-

respunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele

atasabile etc. conform acestor instructiuni. In
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

5. Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

a) Incarcati acumulatorii numai in incércétoare
recomandate de produc&tor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator prezintd
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

b

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.
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c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) Tn cazul unei utilizari necorespunzatoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca

iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

2 PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu incércati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

+D/7/ Protejati acumulatorul impotriva
LV | céldurii, de exemplu, inclusiv fat&

% de radiatia solard indelungatd, foc,

apé si umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
ferastraiele de taiat la indltime

B Purtati intotdeauna cascd de protectie, echipa-
ment de protecfie a auzului si m&nusi de protec-
tie. De asemeneaq, purtati protectie pentru ochi
pentru a evita stropirea cu ulei sau patrunderea
in ochi a rumegusului. Purtati mascd de protec-
fie impotriva prafului.

B Nu utilizati niciodatd aparatul sténd pe o scard.

B Nu vé& aplecati prea mult in fatd atunci cand
utilizati aparatul. Trebuie avutd intotdeauna in
vedere o pozifie stabild si mentinefi-va perma-
nent echilibrul. Utilizati centura livratd in furni-
turd pentru a putea distribui uniform greutatea
corporalé.

W Purtati cizme solide, antiderapante.
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Nu utilizati aparatul in conditii de ploaie sau
umezeald.

Nu utilizafi aparatul in apropierea cablurilor
electrice. Mentineti o distantd de cel putin 10 m
fata de cablurile electrice aeriene.

Nu v& asezati sub crengile pe care doriti s le
t&iati, pentru a evita r&nirea provocatd de c&-
derea acestora. Pentru evitarea rénirii fifi atent
si la crengile care pot ricosa. Lucrdrile se vor
executa la un unghi de cca 60°.

Se va avea in vedere posibilitatea reculului
aparatului.

Nu urmdriti doar crengile pe care le prelucrati,
ci si materialul cazut, pentru a evita impiedica-
rea de acesta.

Efectuafi o pauza de minimum o ord dupd 30 de
minute de lucru.

Purtati intotdeauna ménusi de protecie.

Acoperiti cu husa de protectie pentru lamé sina
de ghidare si lanful in timpul transportului si
depozitdrii.

Nu utilizafi aparatul in medii explozive, cum ar
fi in apropierea lichidelor, gazelor sau vaporilor
inflamabili. Scanteile produse de dispozitiv pot
aprinde vaporii sau gazele.

Priza utilizatd trebuie s fie adecvatd pentru
stecdr. Pentru a preveni riscul de electrocutare,
nu efectuati modificdri la stecdr.

Nu scoatefi stecdrul din prizd tragénd de cably,
ci apucatfi de stec&r. Nu utilizati cablul de ali-
mentare pentru a tfrage sau transporta aparatul.
Feriti cablul de alimentare de temperaturi ridica-
te, ulei, muchii ascutite si piese aflate in miscare.
Indepértati setul de acumulatori dupd inche-
ierea lucrdrilor sau pe perioada lucrdrilor de
cur&tare si de intrefinere a aparatului.

Evitali pornirea involuntarg a aparatului.
Aparatele al c&ror comutator este defect trebuie
reparate neintérziat, in vederea evit&rii deteri-
orérilor si ranirilor.

B Depozitali aparatul in locuri inaccesibile copi-
ilor. Aparatul poate fi utilizat numai de cétre
persoane care cunosc instructiunile de utilizare
si aparatul.

B Efectuati cu grijd intrefinerea sculelor electrice.
Verificafi dac& componentele mobile funcfio-
neazd ireprosabil si dacd nu se blocheazd,
dacd existd componente rupte sau deteriorate
in asa fel incét s fie afectatd functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea aparatului
solicitafi repararea componentelor deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

B Mentineti sculele de t&iere ascufite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

B Solicitafi ajutorul unei persoane calificate pentru
repararea aparatului. Utilizafi numai piese de
schimb originale recomandate de producdtor.

Masuri de precautie impotriva
reculului

/\ ATENTIE, RECUL!

> La executarea lucrdrilor se va avea in vedere
reculul aparatului. Pericol de ranire.
Reculul poate fi evitat manifestdnd precau-
fie si printr-o tehnicd corectd de taiere cu
ferastraul.

B Tn anumite situatii contactul cu véarful sinei poate
duce la o reacfie neasteptatd, orientatd in spate,
in cadrul céreia sina de ghidare €8 este proiec-
tatd in sus si in direcfia utilizatorului (a se vedea

fig. A).
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B Reculul poate avea loc la atingerea vérfului
sinei de ghidare @B de un obiect sau atunci
céind lemnul se curbeazs, iar lanful de ferdstréu
D se blocheazd in tdieturd (a se vedea fig. B).

<«

Fig. B

B Blocarea lanfului de ferdstréu @@ la marginea
superioard a sinei de ghidare € poate deter-
mina reculul puternic al sinei in direcfia utiliza-
torului.

B Oricare dintre aceste reactii poate provoca
pierderea controlului asupra ferdstr&ului si
posibila rénire gravd. Nu v& bazafi numai pe
dispozitivele de sigurantd integrate in ferdstr&ul
cu lant. in calitate de utilizator al ferdstraului
cu lant adoptati diverse masuri de evitare a
accidentelor si rdnirii in timpul lucrului. Reculul
reprezint& consecinta utiliz&rii eronate sau
defectuoase a sculei electrice. Reculul poate fi
evitat adoptdnd mé&suri de precautie adecvate,
precum cele descrise in continuare:

B Tinefi ferastraul cu ambele méini, cuprinzénd
cu degetele ménerele ferastraului cu lant.
Adoptati o pozitie a corpului si bratelor care
s& permitd contracararea fortei reculului. in
cazul adoptdrii masurilor adecvate, utilizatorul
poate stdpani forfa reculului. Nu eliberati nicio-
daté ferastraul cu lant.

B Evitati pozitille anormale ale corpului. in
acest mod este evitatd atingerea involuntard cu
varful sinei, fiind posibil un control corespunza-
tor al ferdstraului cu lant in situafii neprevazute.

B Utilizati intotdeauna sinele de schimb si lan-
turile de ferastréu prevazute de producator.
Sinele de schimb si lanfurile de ferdstrdu neco-
respunzdtoare determing ruperea lanfului de
ferastrau si/sau reculul.
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B Respectati instructiunile producatorului privind

ascutirea si intrefinerea lantului de feréastréu.
Reglarea prea redusd a limitatoarelor de adén-
cime méreste tendinta de recul.

B Nu taiati cu varful lamei. Pericol de recul.

B Asigurati-vd c& pe sol nu existd obiecte de

care v@ putefi impiedica.

Indicatii suplimentare privind sigu-
ranta

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE!

> Pentru a evita rénirea, nu apucafi niciodatd
aparatul aflat in funcfiune de deasupra
manerului @!

M Pe durata utilizarii aparatului, pe o razd de 15

metri nu trebuie s& se afle alte persoane sau
animale. Utilizatorul este responsabil fatd de
tertii aflati in zona de lucru.

B Menfineti aparatul, garnitura de t&iere si husa

de protectie pentru lam& in stare corespunzé-
toare de utilizare, pentru a preveni rdnirea.

B Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigu-

ra cd nu se joacd cu aparatul.

B Utilizati aparatul numai dupd familiarizarea cu

acesta.

B Nu utilizafi aparatul dacd acesta este defect,

incomplet sau modificat f&ré acordul produ-
c&torului. Nu utilizati niciodatd aparatul dacé
echipamentul de protectie este defect. Nu
utilizati aparatul dacd comutatorul Pornit/Oprit
este defect. inaintea utiliz&rii verificati starea de
sigurantd a aparatului, in special lama si lanful
de ferastréu. In cazul caderi, verificati aparatul
cu privire la daune sau defecte semnificative.

B Nu porniti niciodatd aparatul inaintea montd&rii

corecte a lamei, lanfului de fer&stréu si capacu-
lui rofii de lant.

B Asigurati-vd cé la pornire si in timpul lucrului

aparatul nu atinge pdmantul, pietre, sérmé sau
alte corpuri stréine. Opriti aparatul inainte de
o aseza jos.

B Aparatul este proiectat pentru a fi exploatat cu

doud méini. Nu lucrafi niciodatd cu acesta cu o
singurd mana.
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B Tinefi aparatul numai de manerele izolate,
deoarece lanful de fer&str&u poate atinge co-
blurile electrice ascunse. Contactul lantului de
fer&strdu cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocutarea.

B La schimbarea locatiei avefi grijé ca aparatul sa
fie deconectat si ca degetul s& nu atingd co-
mutatorul Pornit/Oprit. Transportati aparatul cu
lantul de ferdstrau si lama orientate in spate. in
vederea transportului atasati husa de protectie
pentru lama.

B La fiecare acfiune de debitare fixafi opritorul cu
gheare @ si abia dupéd aceea incepeti actiu-
nea de debitare.

B Fiti extrem de precaut in cazul tdierii de tufe
si crengi mici. Ramurile subtiri se pot bloca in
ferdstrdu si pot ricosa in direcfia dvs. sau vé& pot
dezechilibra.

B Nu t&iafi lemnul aflat pe sol si nu incercati s t&-
iati cu ferastr&ul raddcinile iesite din sol. Evitati
intotdeauna introducerea lanfului de ferdstréu
in p&mant, deoarece in caz contrar acesta se
toceste imediat.

B Atunci cand téiali o creangd tensionatd se va
avea in vedere un posibil recul, dacd tensiunea
lemnului este eliberatd brusc. Pericol de r&nire.

B in cazul gripdrii sau al prinderii garniturii de
t&iere in ramuri nu incercati s eliberati apara-
tul prin uz de fortd. Oprifi aparatul imediat si
repornifil numai dupd indepdrtarea blocajului.
Pericol de ranire!

Indicatii de siguranta pentru incérca-

toare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepdnd cu varsta de 8 ani,
cét si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinfe
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace
cu aparatul. Curdtarea si actiunile
de intrefinere de catre utilizator nu
este permis s& se efectueze de catre
copii far& supraveghere.

Incarcatorul este destinat exclu-
siv utilizarii in interior.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-

rea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
cétre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
nd calificatd.

/\ RISCURI REMANENTE!

B Chiar si in cazul utilizarii corespunzétoare
a acestei scule electrice existd infotdeauna
riscuri reziduale. Urmétoarele pericole pot
apdrea in legdturd cu proiectarea si executia
acestei scule electrice:
a) tdieturi
b) afectarea auzului in cazul in care nu
purtati un echipament adecvat de protectie
a auzului.
c) pericole pentru s&ndtate care rezultd din
vibratiile ménd-brat, in cazul in care aparatul
este utilizat pe o perioadd mai lungd de timp
sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod
corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile
de conexiune, cablul de alimentare sau
stecrul sunt defecte. Cablurile de alimentare
deteriorate prezintd pericol de moarte prin
electrocutare.

Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-

liare care sunt specificate in instrucfiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.
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inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoateti intotdeauna stecarul din prizé inain-
te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incarcdtorul rapid €.

B Nu incéreati niciodatd setul de acumulatori @
atunci cdnd temperatura ambiantd se aflé sub

10 °C sau peste 40 °C.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in incércdto-
rul rapid €D.

¢ Introduceti stecdrul in priz&. LED-ul rosu de
control @ [I] lumineazd rosu.

¢ LED-ul verde de control @ | semnaleaz&
finalizarea procesului de incarcare si faptul

cé setul de acumulatori @ este pregdtit de
utilizare.

/\ ATENTIE!

¢ Dacé LED-ul rosu de control €D [I] clipeste,
atunci setul de acumulatori @ este suprain-
cdlzit si nu poate fi incdreat.

4 Dacd LED-ul rosu de control si LED-ul verde

de control @ D [© clipesc simultan,
atunci setul de acumulatori @ este defect.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

Introducerea/scoaterea setului de

acumulatori

Introducerea setului de acumulatori:

¢ Permitefi fixarea setului de acumulatori @ in
manerul posterior @.

Scoaterea setului de acumulatori:

¢ Apdsdti tasta de deblocare @ si scoatefi setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului
4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului, ap&-
safi tasta pentru nivelul acumulatorului @ BN .

Nivelul, respectiv puterea reziduald, sunt afisate

. . . —
de LED-ul indicator al acumulatorului ) ~~=
dupd cum urmeazd:
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4 ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de

incdrcare/putere

4 ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de

incarcare/putere

4 ROSU = nivel scazut de incércare - incarcati

acumulatorul

Fixarea/montarea curelei de umar

¢ Prindefi cureaua de umdr € in urechea de

prindere (.

¢ Adaptati cureaua de umér @ la statura dvs.,

astfel incat urechea de prindere (B in stare
suspendatd s& se afle la indglfimea soldului.

4 Suplimentar puteti regla pe indlfime urechea

de prindere B de pe axul aparatului @ dupd

desfacerea surubului.

Montarea lantului de ferastrau si a
lamei

/\ AVERTIZARE!

> Utilizafi m&nusi de protectie! Pericol de ranire
din cauza dinfilor de tdiere ascuitil

> Capacul roatd de lant ), impreund cu
inelul de tensionare lant () si cu surubul de
prindere @ nu este montat inainte pe aparat
in configuratia de livrare.

> intoarcerea lamei ) nu este prevézutd de
cdtre producdtor.

> La fiecare montare, trebuie tinut cont de
indicarea directiei de mers a lantului ©I=>
de pe lama ©.

4 Introducefi lantul de ferdstrau @ pe sabie (B.

Aveti grijd la directia 9> lantului de ferdstrdu

®.

¢ Tinefi lama @ cu inscripfia in sus si dirijati lantul

de feréstrau @ in jurul rofii de lant €.
Astfel, sina de ghidare se aflé € peste ghidaijul

lama .

¢ Punefi capacul rofii de lant .

Strangeti usor surubul de prindere €.

¢ Acum intindefi lantul de ferdstréu @ (a se ve-

dea capitolul Intinderea si verificarea lantului de
ferastrau).

4 Apoi strangeti bine surubul de prindere €.
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intinderea si verificarea lantului de
ferastrau

/\ AVERTIZARE!

> Utilizafi m&nusi de protectie! Pericol de ranire
din cauza dinfilor de tdiere ascutitil

¢ Desfaceti surubul de prindere €.

¢ Rofii inelul de tensionare lant (B) in sens orar
pentru a mari tensionarea.

4 Lanpul de ferdstréu @ trebuie sd se afle in partea
de jos a lamei.
Verificati dacd lantul de ferdstréu () se poate
trage cu ména peste lamd (.

4 Apoi strangeti bine surubul de prindere €.

> Lanful de ferdstrdu nou @ se lungeste si
trebuie tensionat mai des.

Ungerea lantului
¢ indepdrtati capacul rezervorului de ulei .

4 Umpleti rezervorul de ulei cu cca 65 ml ulei bio
pentru lan €.

/\ AVERTIZARE!

> Nu lucrafi niciodatd f&r& ungerea lanjuluil
In cazul funciondrii uscate a lanfului de ferds-
tréu @, garnitura de tdiere se va distruge in
mod ireparabil in scurt timp. Inaintea lucrului
verificati infotdeauna ungerea lanfului si
nivelul de ulei @ din rezervor.

> Utilizafi numai ulei pentru lanuri de ferdstrau.
De preferinta biodegradabil. Nu utilizafi ulei
uzat, ulei de motor efc.

> Pe durata lucrului verificati dacd funcfioneazé
ungerea automatd a lanfului. Verificati inainte
si pe durata lucrului funcfionarea ungerii
lanfului.

Ascutirea lantului de ferastrau

> Un set de ascutit, de exemplu Oregon,
confine informatii detaliate privind procedeul
de ascutire.

> Alternativ poate fi utilizat un dispozitiv
electric de ascutire a lanjurilor si urmate
instructiunile producétorului.

> in caz de dubiu privind efectuarea lucrarilor
se va inlocui lantul de ferdstrau @.

Punerea in functiune

INDICATIE

> Respectati dispozitiile privind protectia impo-
triva zgomotului si prevederile locale.
Utilizarea aparatului poate fi restrictionaté
sau interzisd in anumite zile (de ex. duminica
si in zilele de sarbé&toare), la anumite ore (la
orele amiezii, pe perioada de odihn& noctur-
nd) sau in anumite zone (de ex. in statiuni,
clinici efc.).
Pornirea/oprirea
Pornirea:
¢ Apdsati intrerupdtorul de siguranta @, fineti-|
apdsat si apdsafi comutatorul Pornit/Oprit (.
4 Dupd procedura de pornire poate fi eliberat din
nou intrerupdtorul de sigurantd @.
Oprirea:
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Verificarea sistemului de ungere
automata

Inainte de inceperea lucrului verificati nivelul uleiu-
lui @ si sistemul de ungere automatd.

4 Porniti aparatul si finefi-l deasupra unei suprafe-
te deschise la culoare. Aparatul nu trebuie s&
atingd solul.

4 In cazul in care apare o urma de ulei, aparatul
funcfioneazd in mod corespunzator.

4 Dacd nu apare nicio urméa de ulei, curdfafi
distribuitorul de ulei @ sau dispuneti repara-
rea aparatului de cétre serviciul nostru pentru
clienti.
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¢ Tn vederea curdfdrii stergeti resturile din distribu-
itorul de ulei € cu ajutorul unei pensule sau al
unei lavete.

Reglarea tijei telescopice

Tija telescopicd @ poate fi reglaté fard trepte prin

intermediul dispozitivului de inchidere rapida @.

¢ Desfaceti dispozitivul de inchidere rapids @
si modificati lungimea tijei prin impingere si
tragere.

¢ inchidefi din nou dispozitivul de inchidere rapi-
dé @), fixand astfel lungimea de lucru doritd a
tijei telescopice @.

¢ Dacd s-a desprins surubul dispozitivului de
inchidere rapida @, strangeti din nou cu o
cheie hexagonals.

Reglarea unghiului de tdiere

> Unghiul de taiere se poate regla in 3 trepte.
Scoatefi setul de acumulatori @ din aparat.
Apésati tasta de deblocare (B.

Inclinati unitatea motorului in pozitia doritd.

> & & o

Eliberati butonul de deblocare (B si unitatea
motorului se blocheaza.

4 Introducefi din nou setul de acumulatori @ in
aparat.

Tehnici de debitare

/\ AVERTIZARE!
> Fiti intotdeauna atent la crengile tdiate care
cad.

> Se va avea intotdeauna in vedere pericolul
provocat de ricosarea crengilor.

> Pozifionati opritorul cu gheare (B pe creangd.
in acest mod vefi putea lucra in sigurantd.

> Abia dupd aceea incepeli actiunea de
debitare.
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Tdierea unei crengi mici

4 Crengile mici (diametrul 0-8 cm) se taie de sus
in jos (a se vedea imagineal).

1 -
<

|
Taierea crengilor mari

4 La crengile mari (diametrul 8-20 cm) se reali-
zeazd mai intdi o tdiere de degajare @ (a se
vedea imaginea).

B Taierea de degajare previne, de asemenea,
decojirea scoartei la tulpina principald.

¢ Acum tdiati de sus @ in jos @.

Taierea in bucdti

Scurtafi crengile lungi sau groase inaintea tdierii
finale (a se vedea imaginea).

—

Lucrul in siguranta

B Menfinefi aparatul, garnitura de tdiere si husa
de protectie pentru lam& €D in stare corespun-
z&toare de utilizare, pentru a preveni rénirea.

B In cazul caderii, verificati aparatul cu privire la
daune sau defecte semnificative.
B In vederea efectudrii in siguranf& a lucrérilor se

va avea in vedere utilizarea unui unghi de lucru
de 60°£10° (a se vedea imaginea).
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60°+10°

‘Y

B Nu utilizati aparatul de pe scard sau dintr-o
locatie nesigurd.

B Nu fifi tentat s& executati o t&iere imprudentd.
Aceasta poate constitui o surs& de pericol
pentru dvs. si pentru alte persoane.

W Copiii trebuie supravegheafi pentru a v& asigura
cd nu se joacd cu aparatul.

B Modificafiva regulat pozitia de lucru. Utilizarea
indelungatd a aparatului poate provoca tulbu-
rari ale circulatiei sangvine la nivelul méinilor
determinate de vibratii. Cu toate acesteq,
durata de utilizare poate fi prelungité& folosind
mdnusi corespunzdtoare sau prin pauze regula-
te. Se va avea in vedere faptul c& predispozitia
personald la circulatia sangving necorespun-
z&toare, temperaturile exterioare scdzute sau
fortele de prindere semnificative in timpul lucru-
lui diminueazd durata de utilizare.

Transport si depozitare

B Utilizafi husa de protectie a lamei €D) la transport.

B Lo transportul aparatului se va evita pornirea
acestuia (a se vedea imaginea).

B Curéfali aparatul inainte de depozitare.

B Deporzitafi aparatul intr-un loc ferit de inghe,
uscat si inaccesibil copiilor.

B Depozitati aparatul culcat sau asigurat impotriva
cderii.

B Goliti rezervorul de ulei. Uleiul bio pentru lant €D
se poate rezinifica.

B Pentru o mai bun& depozitare a sculei de mon-
tare €D, o puteti infroduce in suportul de montaij

Curatareas si intretinerea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat,

opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizafi o lavetd us-
catd. Nu utilizafi niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acu-
mulator litiu-ion, este necesard verificarea
periodicd a nivelului acestuia. Starea optimé de
incdrcare se afld in intervalul cuprins intre 50%
si 80%. Climatul optim de depozitare este uscat
si rece.

B Fer&straul de taiat la ingltime trebuie curdtat
regulat de rumegus.

B Lantul de ferdstréu nou @) se lungeste si trebuie
tensionat mai des.
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Depistarea defectiunilor ferastraului de taiat la inaltime

functioneaza
greoi, sare sau
s-a prelungit

Problema Cauza posibila Remedierea defectiunilor
Lantul de Intinderea lantului insuficientd Verificarea intinderii lanfului
ferastréu @

Lucrul nu avan-
seazd

Lanful de ferdstréu (P este uscat,

respectiv supraincdlzit sau atarnd

Completati cu ulei, respectiv slefuifi, inlo-
cuiti sau infindeti lanful de ferdstréu @

Intervale de intretinere a ferastraului de taiat la inaltime

Instructiunile prezentate aici se referd la conditii normale de utilizare. In condifii dificile, cum ar fi formarea

prafului si perioade zilnice de lucru prelungite, intervalele indicate se vor scurta in mod corespunzdtor.

Componenta
aparatului

Actiune

Inaintea
inceperii
lucrului

Saptdmé- | Incazde |Incazde
nal defectiune | deterio-
rare

La
nevoie

Ungerea lantului

se verifica

Lanful de ferdstr&u

®

se verificd si se
are in vedere

ascutit

ca acesta sd fie

derii lanfului

Verificarea intin-

ascutire

Sina de ghidare &

rd, deteriorare)

se verificd (uzu-

curdtarea

debavurare

inlocuire

Roata de lant @D

se verifica

inlocuire

Comanda pieselor de schimb

Piesele de schimb pot fi comandate direct, prin intermediul centrului de service. La comandé se va preciza
in mod obligatoriu tipul masinii si numarul de articol.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu acumulator, comutator) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.
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Eliminarea

£y, Ambalaijul este format din materiale eco-
%é} logice pe care le putefi elimina prin inter-

mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
o menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.
Informatii privind posibilitatile de eliminare pentru
sculele electrice/seturile de acumulatori scoase din
uz pot fi obfinute de la administratia locald.

A

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectatfi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

@
O X informati despre posibilitstile de elimi-
nare a produsului uzat pot fi obfinute

de la administrafia locald.

Evacuati lubrifianii si agentii de curdtare intr-o ma-
nierd ecologicd. Respectati reglementdrile legale.

B Aruncati reziduurile de lubrifianti intr-un loc
de depozitare. Nu l&satfi lubrifianfii s& intre in
canalizare sau pe céi navigabile. Nu intrati in
sol / sol. Acordati atentie unei suprafete adec-
vate. Aruncati in conformitate cu reglementdrile
oficiale.

B Aruncati materialele si materialele de intrefinere
murdare la un anumit punct de colectare.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumpérérii. in cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Péstrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunz&toare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

(53w
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www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneli efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315261

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele

electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Directiva privind evaluarea emisiilor de zgomot a echipamentelor utilizate in afara cladirilor

(2005/88/CE)

(2000/14/CE)

Nivelul puterii acustice LWA:

Masurat: 104 dB (A)

Garantat: 106 dB (A)

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-1:2009/A11:2010

ENISO 11680-1: 2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Unealtd pentru tdiat crengi, cu acumulator PAHE 20-Li Al

Anul de fabricatie: 02-2019

Numaérul comenzii: IAN 315261

Bochum, 30.01.2019

Y - . /4;.:1/

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacd dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe infernet, la www.kompernass.com sau felefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> |n anumite dri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

B Promotia este limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotional&. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca piesd de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrarii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 315261) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe placuta de fabricafie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYTNATOPEH TPUOH 3A
KITOHU PAHE 20-Li A1

BbrBepneHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBaHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHazHAaYeHue

Tosu ypen e npensuaeH 3a ps3aHe HA KNOHKU HA
abpeeta. Tol He € KOHCTPYMPAH 3a ronsm obem
paboTh 3a buueHe, ceyeHe HA AbPBETA U PA3aHE
HO MATEPMAnK KAaTo 3MAAPMS, NNACTMACA MM
XpaHUTenHM npodyktm. Msnonssaitre ypena
€0MHCTBEHO CMopeN OMMCAHMETO M 30 YKA3aHMTe
06nacTi Ha NpUnoxeHue. YpeasT He € NpenHas-
HaueH 3a npodecuoHanta ynotpeba. Tom ypen
€ NpenHasHayeH 3a ynotpeba oT Bb3pacTHU. Tosm
ypen He e NpeOHAsHAYeH 3a M3MOM3BAHE OT NMua
(BknioumTEnHO meua) ¢ orpaHuueHn dusmuecky,
CETMBHM MM YMCTBEHM BbIMOXHOCTM MK NMLA
6e3 onuT u/mnu nosHanms. Msnonseaxeto Ha ype-
[0 NPU ObXA M BbB BAAXKHA CPena e 306paHeHo.
M3bareaiite ynotpebara Ha pe3aukara 3a BUCOKM
KMOHM npu okonHa temneparypa noa 10 °C.
Beaka npyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELENeCbOBPA3HA U KPHE 3HAUMTENHM
OMACHOCTH OT 3n0NoNyKa. 30 NOBPEam BCNeAcTaue
Ha ynotpeba, KoSTo He OTTOBAPS HA NPEnHA3HAYe-
HWETO, NPOM3BOAMTENST HE NOEMA OTTOBOPHOCT.
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O6opynsaHe

@ Teneckonuuen gupxau

@ Eup3oneiicTaaly 30KMIOYBALL MEXTHMIBM 3
TENeCKONMUYHMA LbPXKAY

© Puroxsatka

O Hannwxuuk Ha ypena

@ Enokuposka cpely BrntousaHe

O Mpesknrousaren 3a sktouBaHE/M3KIIOUBAHE

@ 3anHa prroxsatka

O Acymynaropen naker

© ByroH 30 crcTosHMeTO HA aKyMynaTopHaTa
6atepus

(O Munukatopru ceetonmonm Ha akyMynatopHara
Garepus =

® ByroH 30 pebrokmpane Ha akymynatopHus
naket

® Xanka 3a Hocene

(® ByroH 30 nebrokupaHe Ha brLAA Ha p3aHe

D KontponHo npo3opuye 3a HMBOTO HA MACNOTO

(® 3r6uara onopa

@ Wunra Ha pexewara sepura

® Pexewa sepura

O Kanak Ha sepuxHoto Koneno

(O Mprcren 30 onveare Ha Bepurata

@ Bun 30 30kpensane

@ Kanauka Ha macnenus pesepsoap

@ Bonay Ha WMHATA Ha pexeLyaTa Bepura

@ Hanpasnssawa penca

@ BepuxHo koneno

@ Kankosa MacnboHka

@ Brp3oszapsnHo ycrpoictao

) YepseH KOHTPONEH CBETOAMON 30 3APEXAAHETO

@ 3eneH KOHTPONEH CBETOAMOA 30 3APEXAAHETO
o

@ Mpespamenen pemek

€D 3awwmTen koxXyx 30 WMHATA HA pexewata
Bepura

€D Buomacno 3a sepurm

€D MonTaxeH MHCTPyMeHT

€D MoHTaxeH GUKCaTOP 30 MOHTCXKHMS MHCTPYMEHT
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 akyMynaTtopeH TPMOH 3a KNOHM
PAHE 20-Li A1

1 6bpP303aPSAHO YCTPOMCTBO 30 GKYMYNATOPHATA
6arepus PLG 20 A2

1 akymynarope naket PAP 20 A3

1 npespamereH pembk

1 30WMTEH KOXYX 30 LIMHATA HA PEXELLaTa Bepura

1 WwrHa Ha pexelara Bepura

1 pexeta Bepura

100 ml 6ruomacno 3a sepuru

1 MOHTAXKEH MHCTPYMEHT

1 pvkoBopcTBO 30 NoTpebuTens

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

AkyMynaropHa pesauka 3a

BMCOKM KNOHM: PAHE 20-Li A1

HomuHanHo Hanpexexue: 20V =
(nocrosHeH Tok)

Make. yecrota Ha sbpreHe: 2500 min’!

CkopocT Ha Bepurara: make. 5 m/s
Terno (6e3 akymynatopHa

6aTepus, pexeLl MHCTPYMEHT

M KONQH 30 HoCeHe): okono 2,6 kg
Obem Ha macnetus
pesepsoap: 65 cm®

[bnxmHa Ha pasaHe: okono 200 mm

LuHa Ha pexewara sepura: 8 Oregon
O8ONDEA318

Pexela sepura: Oregon 91P033X

AxyMmynaropHa 6arepms: PAP 20 A3

Tun: NATHEBO-
MOHHA

HomuHanHo Hanpexexue: 20V ==

(nocrosHeH Tok)
4000 mAh/80 Wh
Knertku: 10

Kanauurer:

Bup3o3apsaaHo ycrpoiicteo 3a akyMynaropHara

6arepums: PLG 20 A2

BXOO/Input:

HommHanto

HanpexeHue: 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

HommHanha

KOHCyMaLus: 85W

Mpennasuren

(svTpewen): 315A %

M3XO[LO/Output:

HommHan+o

HanpexeHue: 21,5 V == (nocrosteH
TOK)

HomwuHaneH Tok: 35A

I_lpOJ:l'bJ'I)KMTeJ'IHOCT

HQ 3apexXaaHe: okono 80 min

Knac Ha 3awmra: 11/ (mBortHa M3onaums)

CroifHOCTH Ha WyMoBKTE EMUCHM:

M3mepeHa CTOMHOCT 3a WyMa, onpeneneHa Cb-
rnacto EN I1SO 22868. M3mepenoro no ckana
A" HABO HO LWYMA HO €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
HO MACTOTO HQ ONepPaTopa OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

Hwuso Ha 3BykoBOTO

Hansrawe: La= 88 dB(A)

Bb3amorxHa HeTouHOCT
HA M3MEPBAHETO!:

Huso Ha 3ByKoBATA
MOLWHOCT:

Bv3moxHa HeTouHoCT
HQ M3MEPBAHETO: Ky, = 3 dB

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaLmmTe
(3a Bcaka pvkoxsaTka), onpeneneHm
cwrnacHo EN ISO 22867:

Bubpaums: < 2,5 m/s?

Bb3MOXHO HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO
K=1,5m/s?
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I MoscHeHnuns Ha TabenkuTe ¢ YKA3aHMUs BbPX
/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE! y pxy
ypeaa:

B Hueoto Ha 38yKOBOTO HansraHe Tps6Ba na
Ce HaManu B 3aBMCMMOCT OT ynoTpebara
M M3BBPLLBAHMTE AEMHOCTM TAKA, Y€ AA He
NPUYMHSBA BIIOWABAHE HA 30PABETO HA
oneparopa. Hueoto Ha 38yKoBOTO HansraHe
HO PABOTHOTO MACTO MOXKE A MPEBMLIABA
80 dB (A). B rakbe cnyuait ca Heobxoammm
MEPKM 30 30LMTA HA ONePATopa OT WyM
(Hanp. HoceHe Ha aHTUOHM).

Mpenu nyckaxe B ekcnnoarauus
npoueTeTe PLKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaraums 1 ykasaumsral

Hocere 3awmtHu prkasmum!

B Hamanere cblio puckosete oT BUGpaLmm,
HaMNp. pMcKka oT cMHOPOM Ha PeliHo, upes
YecTu paboTHU MOUMBKM, MPE3 KOMTO HAMP.
TpueTe ANAHWTE CM eAHA B Opyral

YKA3AHUE

> [locoueHoTo B Te3U YKA3dHMS HMBO HA BU6-
paummnte € M3IMEepPEHO CbIMACHO HOPMHUPAH
METON HA M3MEPBAHE M MOXe Oa ce u3nons-
BA 30 CPABHABAHE HA ypenu. [MocoueHara

Hocerte 3awmtHm 06ysku!

Hocere antndonu!

Hocere 3awmtHa kacka!

Hocere 3awmtim oumnal

CTOMHOCT HA BUBPALMOHHUTE EMUCHM MOXE I 'i‘ [lpwxTe CTOALWMTE HAOKONO
<>
00 Ce M3MOM3BA M 30 HAYANHA OLEHKA HA xopa naneue ot ypena!
eKCno3mumsTa.
3a6panero! He msnonssasre

/\ NMPEAYMNPE>XXAEHUE! BEPMKHMS TPMOH € eaHa pbkal
> HMBOTO HQ BM6pC1LlMMTe ce I'IPOMeHﬂ M;nonggqﬁ-re BepM)KHMﬂ TP”OH

cnopen ynotpebara Ha enekTpuyeckms camo c asete pbue!

MHCTPYMEHT 1 B HIKOM CNyYamn MOXe Ada e Nasere ce or oranl
HAA NOCOYEHATA B T€3M YKA3AHMS CTOMHOCT. S N ’
BuBpaumoHHOTO HATOBAPBAHE MOXE AA Ws6sraarire kowrakr ¢ supxa Ha
6bae NoaLEeHeHo, AKO eNneKTPUYECKMST WKHaTa Ha pexewara sepural
MHCTPYMEHT C€e M3NON38a PEAOBHO MO TO3M
HauuH. [Moctapatite ce na noambpxare
BMOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCMMANHO
Hucko. [pruMepHM Mepku 3a HOMANSBAHe Ha
BMOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBKABMLM NP YNoTpeba HA MHCTPYMEHTA
orpaHnyasaHe Ha pabotHoto speme. Mpu
TOBA TPS6BA NG CE BIEMAT NPEOBMI BCUUKM
4acTM Ha paboTHMS UMKBA (Hanp. nepuoam-
Te, Npe3 KOMTO €NEeKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT

Masere ypena ot avxa mnu enaral

OnacHocr 3a xueota nopaau
tokoe ynap! Cnassaiite MUHUMYM
10 m pascrosHue cnpsmo Bb3AyLW-
HM eNeKTPONpPOBOAM.

Buumanue! MNapawm npeamern,
ocobeHo Npu ps3aHe HO BUCOUMHA
Hag rnasara.

€ U3KIIOYEH, KOKTO M NepUOaMNTE, NMPe3 KOUTO
MHCTPYMEHTDT € BKIOYEH, Ho paboTu 6e3
HaToBapBAHE).

BHumaeaMTe 30 oTXBpBKHANM
yactu!
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3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocTt

| -
BHmumanme! OnacHocr ot HapaHs M MHCTPYKLMM 30 GbAelM CPaBKM.

BAHE OT ABMXKELUM Ce HOXOBe.
" M3nonssaHmst B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct

“
TEPMUH ,ENEKTPUUECKM UHCTPYMEHT” Ce oTHacs 3a
Hueo Ha 3Bykosata MowHoct LWA P " P Py
dB paboTellm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA ENeKkTpH-
e dB.
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
4? Mpeau pabotu no noaapLXKara 6oTewwm c akyMynatopHu 6atepum enexkTpryeckm
£ CrpeTe ypena u oTcTpaHeTe aky- UHCTpYyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
mynaropHara 6arepusl 1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO
a) MonabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO UMCTO M
1@" Coavpxanmero Ha pesepeoapa e nobpe ocsereHo. besnopanbk U HeocseTeHM
STEE
ROCTATEYHO 30 OKONO 15 MMHYTH paBOTHM MECTa MOTAT AA NPUYMHST 310MOMYKM.
@ HenpekbcHarta paborta.
6) He pabotete c enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
Y= Mocoka Ha BbpTEHE Ha pexelyara NOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA CPEAA C Hannumne
sepural HO 3aNanMMM TEYHOCTH, FA30BE MAM NPAXOBeE.
Enekrpuueckute MHCTPYMeHTH 06pasyBaT McKpH,
=7 Kanauka Ha Macnenus pesepsoap

KOMTO MOTQT AA 3aNanAT Npaxa Mnu napure.
8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHpukarop 3a MuHuManto / ) P ynotrp P
MIN / MAX MHCTPYMEHT ApPBbXKTE HO PA3CTOSIHUE Aeua U
MOKCMMONTHO HMBO HQ MACNEeHUs
apym nuua. [pu otBNMYaHE HA BHUMAHMETO

pesepsoap.
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Haa ypeaa.

T 3arsranerol 2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

L Pewerel a) Cebp3BALYMAT LWENCEN HO ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT Tps6Ba [a € NoaXoasLy 3a KOH-

A Mocokara Ha cTpenkara Mapkupa takra. LLlencenst He Tpa6ea na ce npoMeHs

M3BPaHATA NO3MLMS. MO HUKAKBB HAUMUH.

G HamucHere no nocoka Ha crpenkara. He m3non3sarrte npexonHu wencenu 3aen-
HO CbC 3ALMTHO 303EMEHMTE ENEKTPUUECKM
uHctpyMmeHTr. LLlencenu, no kouto He ca npa-

O6wm yKkasaHusa 3a BEHM MPOMEHM, U NOOXOAALM ENEKTPUIECKM

6e30nacHoCT 3a eneKkTpu- KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB yAAp.

UEeCKM UHCTPYMEHTH 6) U3bareaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTHM, KATO HanpuMep Tpvbu, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Couecrsysa
MOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TSN0TO
BM € 3a3eMeHO.

A NPEAYNPEDXOEHMUE! B) Masere enektpuueckmte MHCTPYMEHTU OT AbXKA

“ Bnara. HpOHMKBGHeTO HQ BONA B €NEKTpH-

> [lpouyetete BCMUKM yKa3aHUS 30 BesonacHocT
4eCKkM ypen NMoBMLLABA PUCKA OT TOKOB yadp.

1 MHCTPYKUMK. [Mponycki npu cnassaxeTo Ha
He npomensiite npenHasHaueHMeTo Ha Ka-

66110, HAnpuMep 3a HoCceHe UK okaysaHe
HA eneKTpHUYeCKMa MHCTPYMEHT C Hero unu 3a
AbpNaHe Ha wWencena oT KOHTAaKTa. Masete

YKA3AHUE kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose

MNK ABMXKELUM Ce YaCTU Ha ypena. MNospene-
> Bb3MoxHO e HauroHanHM Hapeabu aa

HW MK OnmeTeHn Kabenu yBenuyasar pucka
orpaHuyasar ynotpebara Ha ypeaa.
OT TOKOB ynap.

YKA3QHMSTA 30 6E30MACHOCT M MHCTPYKLMMTE L
MOTAT [l PUUYMHST TOKOB ynAp, Noxap 1/
UM TEXKKM HOPQHSBAHMS.
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Korato paboture Ha oTkpuTO C enekTpu-
YECKM MHCTPYMEHT, M3MOMN3BAMTE CAMO yObN-
XKMUTENM, KOMUTO Ca Pa3peLleHM 3a Non3BaHe
Ha oTKpMTO. YnoTpebara Ha roaHm 3a pabota
HQA OTKPMUTO YOBIKUTENM HAOMANABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

Korato paborara ¢ enektpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € Hem3bexHa,
M3non3BaiiTe NPeKbCBAY ¢ AeEKTHOTOKOBA
3awmra. ManonssaHeto Ha npekbceay ¢ Aedek-
THOTOKOBQ 3ALMTA HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB
ynap.

BesonacHocT Ha xXopara

BuHaru 6baete BHUMATENHM, checpenotoyete
Ce BbPXY TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOX-
naiTe pasyMHo kbM paboTara ¢ enekTpuyecku
uHcTpyMeHTH. He M3nonseaire enektpuuecku
MHCTPYMEHT, KOrato cre 60MHM MU yMopeHH
MNK CTe NOoA BB3AEHCTBMETO HO HAPKOTULM,
ankoxon unu meankameHtu. Eamn moment
HEBHUMMAHMWE Npn paboTa ¢ enekTpudeckms
MHCTPYMEHT MOXe AA [OBEAE N0 CEPUO3HU
HAPAHABAHMS.

Msnonseaire nmMuHKM npeanasHu cpencrsa

M BUHArM HOCETE 3aLMTHM oumna. Msnons-
BAHETO HA MIMYHM NPEANA3HM CPEACTBA KATO
NPAXO03ALWMTHA MACKA, YCTOMYMBM HA MTB3TAHE
3QUMTHM OBYBKM, KACKA MM AHTUGHOHM -

B 3QBMCMMOCT OT BUAA M MPUIOXKEHUETO HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT - HOMAMSBA PU-
CKQ OT HAPAHSBAHMS.

Msbarsaitre HeBonHo nyckaHe. YeeperTe ce,
ye eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT e U3KIIOUEH,
npeaM Aa ro CBbpXKeTe KbM eneKTpo3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro s3emete Mnu Hocure. Korato npu Hocere
HO eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NpPbC-
T4 CM HO MPEBKIIOYBATENS MMM CBbPXETE Beye
BKIMIOUYEH YPEl KbM €NeKTPO3aXPAHBAHETO, C
BB3MOKHM 3110MOMNYKM.

OrcrpaHsBaiite MHCTPYMEHTMUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raedHuTe KNOYOBE, NPeaM Aa BKAo-
umTE enekTpuueckmUs MHCTpyMeHT. Hammpau
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPEAA MHCTPYMEHT
MM KIIOY MO>KE Ad MPUUYMHM HAPAHABAHMS.
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M3bsarsaiite HeecTeCTBEHO NOMOXKEHME HA
Tan070. 3aeMeTe CTABMNHA NO3ULUMS M BUHATM
nasete paBHoBecKme. Taka Lie MOXeETe Aa
KOHTPONMpATe No-Aobpe enekTpuYecKus mH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocete noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK ApexH unu buxyra. Odpbxre
KocuTe, 06neKnoTo U pbKABMULMTE CU Aanede
ot aemxewu ce yactu. CeobopHuTe apexu,
61KyTaTa M ABATUTE KOCU MoraT aa 6baaT
30XBAHATM OT ABUXKELLM CE YACTM.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA NPAXOCMYKQY-
KM U NPAxoynoBM1TeNM, ce yBepeTe, Ye Ca CBbp-
30HM M Ce M3MON3BAT NpaBMHO. V3non3saHeTo
HQ YCTPOMCTBO 3Q M3CMYKBAHE HA NPAX MOXeE
AQ HAMAMM ONACHOCTUTE NOPAAM HanMuMe Ha
npax.

Ynotpe6a n o6cny>XxsaHe Ha
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He nperosapsaiite ypena. 3a pabotara

CM M3NON3BAMTE NPENHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpuyecku MHcTpyMeHT. C noaxonswims
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT e pabotute no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocouerms paboreH
AMANA30H.

He m3nonseairte enekTpmuueckm MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXe Ad Ce BKMIOYBA

M M3KIIOYBA, € ONAceH W TPA6BA AA Ce PEeMOH-
™pa.

Mskniouete wencena ot KOHTAKTa u/unum ot-
cTpaHete akyMynaropHara 6arepus, npeau
Aa npeanpueMete HACTPOMKM HA ypead, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTU MNK AA OCTABUTE
ypena. Tasu npennasHa Mspka npenoTteparssa
HEBOJNIHOTO MyCKAHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Koraro He usnon3sare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXpaHsBakMTe M3BbH obcera
Ha pgeua. He nossonseamte MsnonssaHeTo
HO ypena oT NULd, KOUTO He CA 3ano3HATH
C HEero MM He €A NPoYesNM Te3n yKasaHms.
Enektpuueckute MHCTpyMeHTH ca onachy,
QKO Ce M3Non3BaT oT nuua 6e3 onur.
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uHcTpyMeHTH. [poBepsaBaiiTe nanu asmxe-
WMTe ce YacTU GYHKLMOHMPAT NPABMUIHO U
He ce 3aKNIMHBAT, AANM MMA CUYYMEHU YACTU
MNK YACTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpuueckms MHcTpyMmeHT. [Npeau musnons-
BOHE HO ypena noBpeaeHuTe yacti Tpsbea
na ce peMoHTMpAT. [pMumnHa 30 MHOTO 3110M0-
nykKu e nowa I'IOJ:lﬂp'b)KKG HQ eﬂeKTqueCKMTe
MHCTPYMEHTH.

Monnbp>xaiTte pexelumTe MHCTPYMEHTH
octpu 1 unct. CraparenHo noaabpPXaHMTe
peXellum MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BE C€ 3aKMMHBAT NO-PSAKO M CE HANPABNSBAT
no-necHo.

M3non3sarite eneKkTprUECKMs MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnosms
M M3BBLPLIBAHATA AEMHOCT. YnoTpebara Ha
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 [IPYTH, PA3NnY-
HW OT NPEABMUIEHUTE MPUNOXEHUS MOXE Aa
noBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

Ynotpeba n o6cnyxxeaHe Ha
GKYMYSATOPHMUSA MHCTPYMEHT
3apexnaitte akyMynatopHure 6arepum
€AMHCTBEHO B 30pSOHUTE YCTPOMCTBA, Npe-
NopbUYAHM OT NPOMU3BOAMTENS. 34 30PILHO
YCTPOMCTBO, MPEAHA3HAYEHO 30 OnpeaeneH
BMA GKYMYNaTOpHM 6atepmu, chluectsysa
ONACHOCT OT NOXAp, aKo Ce M3NOoN3BA C ApYrH
akymynatopu 6arepum.

M3nonssante €AMHCTBEeHO npeasuaeHuUTe

3d eNEeKTPUUECKMTE MHCTPYMEHTH OKYMY-
naTtopHU 60Tepm4. M3nonssareto Ha apym
akymynatopHu 6atepun Moxe Aa Aosege 4o
HAPAHABAHKSA M OMACHOCT OT NOXAp.

Korato He usnonssare akymynaropHara
6atepus, 5 ApBXKTE Aanede or KAHLEeNnapckm
KNaMepH, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MMM APYTM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOMTO MOTAT Ad NPeAM3BUKAT WYHTUPAHE Ha
KOHTAKTUTE. K'bCO cbeanHeHne Mexay KOHTa-
KTWUTE Ha aKyMynaTopHata 6aTtepus Moxe Aad
NPUYNHU U3TAPAHNUA UK NOXAP.

r)

Mpu HenpaBunHO M3NON3BAHE € BBIMOXHO
M3TMUGHE HA TEYHOCT OT aKyMynaTopHaTa
6atepus. M3bsreaitte KoHTakT ¢ Hes. [pun
CnyudeH KOHTAKT U3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuar
4e TEYHOCTTA MOMNAfAHe B OYMTE, NOTbpPCETe
AOMBIHMTENHO MEAMUMHCKA noMow. M3tnya-
LMST OT AKYMYNATOPHATA 6aTepMs ENneKTPONMT
MOXe A0 [OBEAE N0 PAAPAIHEHMS HA KOXATA
UK M3TAPSHMS.

NOBULLEHO BHUMAHME!
OMACHOCT OT EKCINNo3m4!
Hukora He 3apexnaiite Henpesapex-
aawm ce 6arepum.

[

F]
H
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S

Masete akyMynaropHara 6arepms ot
BMCOKM TeMNeparypu, BKNIOUMTENHO

\\\

Hanp. oT NPOABLMKMUTENHO U3NAraHe Ha
CNMbHYEeBA CBET/IMHA U OlbH, KAKTO MU OT

BOAA M BNaAra. C'bLLlecTByBO OMNACHOCT OoT

s

eKkcnnosug.

6.

a)

CepBus

Enekrpuueckusat uHcTpyMeHT Tpabea na ce
PeMOHTUpPa CcaMo oT KBCIHMqJHLIMpOHIA cne-
LMaANUCTU U CAOMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactn. C toBa ce TapAHTHMpPA 3aNA3BAHETO HA
6€30MACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocr, cneundud-
HM 3a pe3auKara 3a BUCOKMU KITOHU

B BuHaru Hocete 3AWMTHA Kacka, CIHTMq)OHIA
M 3AWMTHKU PBKABULA. Hocete u 3awumTa 3a
ouuTe, 30 Aa HE nonaaHAT NPbCKKU MACNO MK
Npax OT PA3aHETO B OYUTE BU. Hocete npaxo-
3AWMTHA MACKd.

B Hukora He u3nonseaiite ypena, NOKATo ce
HaMMpare Ha cTbnba.

B pu ynotpeba Ha ypena He ce HAKNAHsMTE
TBbPAE CMIHO Hanpen. Buuaru saemaiite cra-
BMNHA NO3MLMS M NA3ETE PABHOBECKE MO BCIKO
BpeMe. M3non3salite CbabPXALLMS CE B OKOM-
NNEKTOBKATA HA AOCTABKATA KONAH 30 HOCEHe,
30 0a pasnpenennte PABHOMEPHO TEINOTO No
TANOTO CK.

B Hocere 3npaBw, ycToiumem Ha nnbsraHe Gotywm.
B He v3nonssaite ypena npu AbXa Mnum snara.

B He usnonseaitre ypena 8 6am3oct 00 enektpu-
yeckn nposonHuum. Cnassarite MUHUMANHO
pascrosHme ot 10 m cnpsMo HamseMHK enek-
TPMUUYECKM NMPOBOAHMLM.

B He 3actasalite non KnoHWTe, KOUTO Xenaete
AQ oTpexeTe, 30 AA M3berHeTe HAOPAHIBAHMS
nopaam Naaalwm knoxu. BHumasariite 3a orcka-
YaLUM HO3QA KNOHM, 30 Aa M3berHeTe HAOPAHS-
saHums. Pabotete noa bren ot okono 60°.

B O6bpHeTte BHUMAHME, Ye € BBIMOXEH OTKAT Ha
ypeaa.

B Haobnionasaiite He camo obpaboTeatute
KNOHM, O M Nanawms Matepman, 3a aa usberHe-
Te CrbBAHE.

B Cnen 30 muHyt1 pabota Hanpasete naysa ot
MMHUMYM e0mH Yac.

B BuHaru HoceTe 30WMTHU PBKABMLM.

B [Mpu TpaHcnopTMpPaHe M CbXPAHEHUE NOKPH-
BAMTE HAMPOBNSBALLATA PENCA U BEPUIATA CbC
30LMTHMUS KOXKYX 30 LWIMHATA HA PeXeLLaTa
BEPMIA.

B He m3nonssalite ypena B NOTEHUMANHO eKc-
MNO3MBHA CPena, KaTo Hanpumep B Gnmsoct
[0 3aMANMMKM TEYHOCTH, TA30BE MM NAPY.
O6pasyBaHuTE OT MALIMHATA UCKPH MOTaT
AQ 30MansT Te3u NApM UK raso.e.
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M}I’IOHSBOHMQT KOHTAKT Tpﬂ6BC] na e noaxonsiy
3a wencena. Hukora He m3sbpLIBaiiTE NPpOMe-
HM MO LWencena, 3a AA NPeaoTBPATMTE TOKOB
yaap.

3a M3KMIOYBAHE HA LWENcena oT KOHTAKTa
XBALAMTE LENCENa, He AbPMATE MPEXOBMS
kaben. He msnonssarite Mpexoeus kaben 3a
ObpraHe unn npeHacsHe Ha ypena. MNasete
MpexoBus kaben oT HarpsBaHe, MACNO, OCTPH
pb6OBE M ABMXKELM CE YACTU.

OrcrpaHssaiite akyMynartopHus NakeT cnen
npuknioysaHe Ha pabota unm npu pabotm no
MOYMCTBAHETO M MOAAPBXKATA HA ypeaa.
M3bsrsarite HeBonHO nyckae Ha ypeaa.
Ypenu c nospener npeskniousaren Tpsbésa aa
ce peMoHTHpar HesabaeHo, 3a na ce usberHar
LLETM M HAOPAHSBAHMS.

CoxpaHssaiite ypeaa mssbH obcera Ha aeua.
C ypena 1ps6sa aa paboTtaT CaMo IMUa, KOUTO
CQ 30MO3HATH € PLKOBOACTBOTO 3a noTpebutens
“ ypena.

Monmbpxante cTapATENHO eNeKTPUYEcKUTE
uHCTpyMeHTH. [poBepssaiite Aanu asMxXeLmTe
ce 4acTu GyHKUMOHMPAT NPABMIHO U He ce
30KNMHBAT, AANKM MMA CYYNEHM Y4ACTM MNK Yac-
TH, KOWTO CQ MOBPEAEHM TAKQ, Y€ ChLUECTBYBA
ONACHOCT 30 GYHKLUMOHMPAHETO HA ENeKTpMUEc-
kus MHcTpyMenT. Mpean usnonssate Ha ypeaa
noBpeaeHuTe 4actm TpabBa fa ce PEMOHTUPAT.
IMpHyMHa 30 MHOTO 3M10MOMYKM € NOLA NOARPBX-
KO HQ ENEKTPMYECKMTE MHCTPYMEHTU.
Monmbpxxante pexeLmte MHCTPYMEHTH OCTPM
u unctn. CraparenHo NopabPXAHMTE PexeLlm
MHCTPYMEHTM C OCTpH pexelumn ppbose ce 3ak-
NMHBAT NO-PAAKO M CE HANPABASBAT MO-NECHO.

Monnpwxkara Ha ypena Tpsbea Aa ce u3BbpLL-
BA OT MEPCOHAN C MOAXOASWA KBAnMbUKALMS.
M3nonssaiite camo npenopbUaHM OT NPOU3BO-
AMTENS OPUIMHANHU PE3EPBHM YACTM.
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MpennasHu mepku cpelly oTkar B Bcska ot Te3n peakumm Moxe OO NPUUMHM

M3ry6BaHE HO KOHTPON HOMA PE3AYKATA U eBEH-

/\ BHUMAHME - ONACHOCT OT

OTKAT!

> [lpu pabota BHUMABATE 30 ONACHOCT OT
otkat Ha ypena. ChluectsyBa onacHocT ot
HapaHsBaHe.

C noBuLWEHO BHUMAHME W NpUACraHe Ha
NPABMIHA TEXHWKA HA ps3aHe we m3berHete
oTKar.

TYQrHo TeXKO HapaHseare. He ce ocnansiire
€0MHCTBEHO HA BrpAAeHMTE BbB BEPMXKHMS
TpHoH npennastu ycrpoicrsa. Karo norpe-
6UTEN Ha BEPUKEH TPUOH B3EMETE PA3NMUHM
Mepku, 30 na pabotute 6e3 3nononyku 1
HAPAHABAHMA. OTKGTbT € cneacrtsme OT rpelHa
MK HENPABMAHA yNoTpeba HO enekTPMYecKMs
uHCTpyMeHT. Tolt MOXe na ce NpenoTepPaTH

B B Hskou cnyyam CbNPMKOCHOBEHME C BbPXA HA C NMOAXORAUM NPEANA3HU MEPKU, KAKBUTO Ca

pencata Moxe [a AoBeAe A0 HEOUAKBAHA,
HacouyeHa Hazag peakuwms, npm kosto Hanpae- M [pbxTe pesaukara crabunHo ¢ ABe pblUe,
nssawara penca @ orckaua Harope u no KATO NAnUMTE M NPBCTUTE 06XBALLAT PBKOX-
nocoka Ha oneparopa (Bx. pur. A). BATKMTE HO BEpUXKHMS TpmoH. [MocTasete
TANOTO M PbLETe CM HA NO3MUMS, B KOATO
MOXeTe na YCTOUTE HA CMUNMTE Ha OTKAT.
Ako ca B3eTH NOAXOASLIM MEPKM, ONEepPaTOpPbT
MO>e [ OBNAMASBA CMAMTE HA oTkaT. Hukora
HE NYCKANTE BEPUXKHMS TPUOH.

OnMCcaHu no-nony:

| M36nr50171're HeecTeCTBeHO NnoJsfio>XKeHue Ha
tanoto. Taka ce npenotspariBa HEBOTHO
CbMNPUKOCHOBEHWE C BbPXA HA pencara u ce

Dur. A NoCTUra no-1o6bP KOHTPON HAM BEPMXKHMS
B Orkar Moxe Aa ce NosBK, KOTATO BLPXBT HA

Hanpasnssawara penca €D nonpe npeamet
MMM KOTATO ABPBOTO CE OFbHE U PexellaTa
sepura () ce saknewm B paspesa (ex. dur. B).

TPMOH B HEOYAKBAHK CUTyaLUA.

B BuHaru M3nonseaMte npeanmMcaHuTe ot
NPOU3BOAMTENS PE3EPBHM PESICU M PeXKeLLM
Bepurn. Henonxonsgwm pesepsHu pencu u
PEXELUM BEPUIM MOTAT OA MPUUMHAT CKCBAHE
HO pexeLara sepura u/unu otkar.

« B MNpuabpxaiTe ce KbM YKA3QHMSTA HA NPOM3-
BOAMTENS OTHOCHO 30TOYBAHETO U MOAAPBXK-
) KATA HQ PeXXeLaTd Bepurd. TBbpae HUCKM
OrPAHUYMTENM HA ABNBOUMHATA YBENMYABAT
CKNOHHOCTTA KbM OTKAT.
B He pexerte c Bbpxa Ha WMHATA HA peXellara

Bepura. CblecTByBa ONACHOCT OT OTKAT.

QOur. b m
B 3aknewsaneto Ha pexewara sepura (P s rop-

HUs KPal Ha Hanpasnssawara penca B moxe

AQ oT6nBbCHE pencaTa ps3Ko Ha3ap No NOCOKA

YBepeTe ce, Ye HA 3eMdTa He ce HaMupar
npenmeTtn, B KOMTO MOXKeTe A4 ce cnbHeTe.

Ha oneparopa.
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HdonbnHutenHn ykasaHus 3a 6esonac-
HoOCT

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> [lo Bpeme Ha PABOTA HMKOTA He XBALLAMTE
ypena Han prkoxeatkara €, 3a aa npenor-
BPATUTE HAPAHSBAHMS!

B [o Bpeme Ha pabora B paamyc ot 15 metpa
He Tps6Ba na NpebMBABAT APYTH XOPA MK
XuBOTHW. B pabotHara 3oHa onepatopbt
HOCK OTFOBOPHOCT CMIPSMO TPETU NKLIA.

B [Monmepxaiite ypena, pexellara rapHutypa
M 30LWKTHMS KOXYX 30 WIMHATA HO pexeLara
BEpMra B [OBPO EKCMNOATALMOHHO ChCTOSHME,
30 N0 NPENOTBPATUTE HAPAHSABAHMS.

B [Mpeau scska ynotpeba nposepssaiite ypend
30 U3HOCEHM, pasxnabeHu nnm neGopMUpPaHm
yactu. Mo To3n HauMH ce rapaHTHpa 3anassa-
HeTo Ha 6e30NAcHOCTTA HA ypena.

B Habniopasatre neuara, 3a Aa cTe cUrypHm,
Ye He UrpasT C ypena.

B 3nonssaiite ypena ensa Koraro ce uyscTeare
YBEPEHM C Hero.

B He paborete ¢ nospeneH, HEHAMBIAHO OKOM-
MAEKTOBAH MMM NPOMeHeH 6e3 CbInacKeTo Ha
npowussoauTens ypen. Hukora He msnonssamte
ypena ¢ nedekrHo sawmtHo obopyansare. He
M3MON3BakTe Ypend npu NoBpPeNeH NPEeBKoY-
BATEN 30 BKNtouBaHe/ u3knousate. Mpeau
ynotpe6a nposepete 6€30MACHOTO ChCTOSHME
HQ ypend, 0CobeHO WMHATA HA pexeLLaTa
Bepwura 1 pexetlara sepura. Cnen nanaxe Ha
ypena nposepeTe 3a 3HAUYMTENHM NOBPEnM 1Nk
nepekTn.

B Hukora He cTaptupalite ypena, npeam aa ca
MOHTUPAHM NPABMITHO WMHATA HA PeXewara
BEPWIa, PeXellaTa BepUrd 1 KanaKeT HA Be-
PUXHOTO Koneno.

B Yseperte ce, ye Npu CTAPTUPAHETO M NO Bpe-
Me Ha paboTa ypensT He BAM3A B NOMMP CbC
3eMATA, KAMBHM, TEN UK [PYTU YyXKAM Tena.
WMskniousaliite ypena, npeau aa ro ocrasure.

B Ypenst e npoekTmpat 3a pabota ¢ ase pbue.
Hukora He pabortete ¢ enHa pbka.
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B [pbxre ypena caMo 3a M30NMpPaHUTE NOBBLPX-

HOCTM HO PBLKOXBATKMTE, ThI KATO pexelara
BEPMIa MOXE Ad Brie3e B KOHTAKT ChC CKPUTH
eneKkTpuyecku NpoBoaHMLM. KOHTaKTsT Ha
peXeL|aTa Bepura ¢ NpoBeXAALl HanpexeHue
NPOBOMHMK MOXE AA MOCTABM MOMA HAMNPEXe-
HWE METAMNHMTE YACTM HA YPEAa U OA NPUYMHM
TOKOB ynap.

Mpu cMIHa HO MECTONONOXEHUETO BHUMA-
BATE YPEMbT A € U3KIIOUEH M NPBCTLT BU Ad
He NOKOCBA NPEBKMIOYBATENS 30 BKNOYBAHE/
uskntousaHe. Hocete ypena ¢ HacoueHu Ha-
30[ pexeLa BepMra 1 LWMHA HA Pexellara
sepura. [Mpu npeHacsHe NOCTABANTE 3ALWMTHMS
KOXYX 30 LWIMHATA HA PEXeLLaTa Bepumra.

IMpu Besko pssare nocrassitte crabunHo 3u6-
yatata onopa (B) v ensa Toraea 3anousarite ¢
pa3aHeTo.

lMpu pasaHe Ha APeBHU XPACTM M KNOHMU Bb-
AeTe M3KMIOUMTENHO NPennasnmeu. TbHKUTE
KFOHM MOTAT AQ Ce 3aXBAHAT B TPMOHA M Ad ce
OTMETHAT B MOCOKA KbM BAC MNM AA BU M3BALST
OT paBHOBECHE.

He pexete HamMpallo ce Ha 3eMaTa AbLPBO
pecr. He onuTBaTe AA PexXeTe NOAABALM Ce
ot 3emsTa Kopern. Henpemento m3bsrsarite
noTansHe HA PeXeLlaTa BEPUIa B 3€MSTA, Tbit
KQTO B MPOTUBEH CyYal PEXeLLaTa Bepura ce
M3TBNSBA BEOHArA.

Mpu ps3aHe Ha HaOMMpALL ce NOA MEXAHWMYHO
HANPEeXeHMe KNOH BHUMABAMTE 30 Bb3MOXEH
OTKAT, B CTy4aM Y& MEXAHUYHOTO HANPEXeHue
HO ObPBOTO BHe3amnHo otcnabHe. Chliectsysa
ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

B cnyuart Ha uskpueaBaHE MK 3aKNELLBAHE HA
pexeLiara rapHMTYpa B KJIOHUTE He OnuTBaMTe
na ocsobonuTe ypena ¢ NpunaraHe Ha cuna.
HesabasHo m3kntouete ypena v ro Bkntodete
OTHOBO €M1BA Cref OTCTPAHSBAHE HA Bnokupa-
Heto. ChliecTByBa ONACHOCT OT HapaHsBaHe!
Mpenopwuea ce nocelasare Ha Kypc 3a ynor-
peba 1 NOANPBKKA HO PE3AYKATA 30 BUCOKM
KNOHM, KAKTO M KypC 3a mbpBaa nomoly. B Haua-
n0TO, Cnen NPOABLIXMTENHO HEM3NON3BAHE M
30 YNpaKHSBAHeE, BUHAM TPS6BA 0 NpABKTE
NECHM Pa3pesn B CTABMIHO MOANPSHO AbPBO,
30 00 CU NPMMOMHUTE paboTaTa ¢ ypena.



///|PARKSIDE

Ykaszauus 3a 6e30NacHOCT 3a 3apsAHN A\ OCTATbYHM PUCKOBE!

CcTpOMCTBA
y<rp B OcrarmbuHu p1cKoBe ChlUeCTBYBAT AOPH

® To3u ypen Moxe A4 Ce M3MNON3BA
OT lelid Ha BBL3PACT Haf 8 roamHu,
KOKTO M OT NIMLA C OTPAHMYEHM
PU3MUECKM, CETUBHM MU YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM MMM Be3 ONUT M 3Ha-
HWs, KO ca noa HabnopeHue Mnu
€A MHCTPYKTUPAHM NO OTHOLLEHME
Ha 6esonacHara ynotpeba Ha
ypena v pabupar onacHocTuTe,
npomsTMUaLLM OT paboTata ¢ Hero.
He nonyckaitte neua na urpast ¢
ypena. [TouncrteaHeTo 1 nonapbx-
KQTa OT CTPAHA Ha noTpebutens He
Tps6Ba Oa ce M3BBLPLUBAT OT AeLd
6e3 HabrnoneHue.

KOTaTo paboTHTe C TO3M eNEeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT CINACHO MHCTPYKUMMTe. Bbb
BPB3KA C KOHCTPYKLMSTA M M3MbAHEHUETO HA
TO31 ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT CA Bb3MOXHM
CNefIHMTE OMACHOCTM:

Q) HapaHABAHMS OT NOpPS3BAHE

6) yBPEXOaHWS Ha ClyXxa, B CNy4ait Ye He ce
M3MOM3BAT NOAXOASLIM CPEACTBA 30 3AWMTA
Ha cnyxa.

B) YBPEXXAAHMS HA 30PABETO B PE3YNTAT HA
BMOPALMM, NPEAABAHM HA CUCTEMATA PbKA-
PAMO, B CIy4alt Ye YpEedbT Ce M3NOM3BA 3
NO-NPOMBIXMTENEH NEPUOL OT BPEME WIK He
Ce HaNPABNSBA MMM NOARLPXKA MPABMIHO.

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!

B He v3nonssarite ypena c nospeneH kaben,
mpexoB kaben unu wencen. MospeneHu
MPeXoBM Kabenu NpencrasnsBaT OnacHOCT
30 XXMBOTA MOPAAM TOKOB yndp.

3op9|nHOTo YCTPOMCTBO € OpuruHanHu npuHaane>xxHoctu/
noaxopasuo 3a p060To camo AOMBbSIHUTENHMU yYpeau
B BGTBOpeHM nomMeLweHums. B Usnonssaire camo NPHMHAANEXHOCTU U

B Ako KabemnbT 30 CBbP3BAHE KbM
MPeXaTa Ha TO3M ypen ce nospe-
oM, ToM Tp6Ba A Ce CMeHM OT
NPOU3BOAMTENS, HETOBMS CEPBM3
MK NKLEe C NOAXOASLA KBANK-
dukaums, 30 na ce NpenoTBPaATAT
€BEHTYQHM ONACHOCTM.

AOMBAHWUTENHM YPEAM, KOMTO €A MOCOYEHM
B MHCTPYKUMsTA 30 ynotpeba. Ynotpebarta
HO PABOTHU MHCTPYMEHTU MAM OPYTM NPUHAL-
NEXHOCTH, PA3NUYHK OT NPENOPBUHMTE B
TOBO PHKOBOACTBO 30 NOTpebutens, Moxe Aa
NPeamsBMKa ONACHOCT OT HAPAHABAHE.
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NMpenu nyckaHerto B ekcnnoa-
Taums

3ape>knaHe Ha aKyMynaropHUs
naker (Bxx. ¢wur. A)

/\ NOBULUEHO BHUMAHME!

> BuHaru uskntousaite wencena, npeam Ad
M3BALMTE PECH. NOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
naket @ ot pecn. B 6p3030pAAHOTO YCTPOI-

cteo €.

B Hukora He 3apexnarte akyMynaropHms naket
0, ako okonnara remneparypa e non 10 °C
unu Haa 40 °C.

¢ Tocrasete akymynatophms naket @ s 6vpso-
sapsnHoTo yctpoiictso €.

4 Bkniouere wencena B koHTakTa. KoHTponHust
ceetonmon @) ceetn uepseHo.

¢ 3eneHnusr KOHTpONeH ceetoamon @ CUTHANU3K-
Pa, 4e NpouechT Ha 3apeXnaHe e 3aBbplleH U
GKYMYNATOPHMAT NAKeT o € rOTOB 30 eKcnno-
araums.

/\ BHUMAHME!

¢ Axo YEepPBEHUAT KOHTPONEH CcBeTOAMON @
MUIa, aKyMynatopHUAT naket o e
nperpan 1 He MOXe Oa ce 3apenum.

4 AKO YEepBEHMST U 3ENEHUAT KOHTPOINEH CBETO-

JJMOJ:I.@ @ m(‘) MUIAT €0HOBPEMEHHO,
GKYMYNATOPHMUAT NAKeT 0 € nospenex.

¢ Tocrasete akymynatopHus naket @ s ypena.

MocraesHe/UsBaxxpaHe Ha akymyna-
TOpHMA nakert B/oT ypena
MocraeaHe Ha AKYMYynaTtopHUA nakeT:

¢ Axymynatophust naket @ tps6sa na ce duk-
cvpa B 3aaHaTa prkoxaatka @.

MSBO)KHOHG HQ aKyMynaTtopHHMs naker:

¢ Hamchere 6yTona 3a nebnokupare ) 1 m3so-
nete akymynatoprus naket @.
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MpoBepKa HA CbCTOSHMETO HA AKYMY-
naropHara 6arepus

4 30 npoBepKa HA CbCTOSHMETO HA AKYMYNATop-
HaTta 6atepus HaTMCHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHME-
T0 Ha akymynatopHata 6atepus @ BN .
CBCTOSHMETO pecn. OCTaTbYHATA MOLHOCT
Cce NoKa3BAT OT MHAMKATOPHMUTE CBETOOMOAM
Ha akymynatopHara 6arepus ) = kakto
cnensa:

¢ YEPBEH/OPAHXEB/3ENEH = makcumanto
30pexaaHe/MaKCMMAanHa MOLWHOCT
YEPBEH/OPAHXXEB = cpea+o 3apexaane/
CPeaHa MOLHOCT
YEPBEH = cnabo 3apexnate - 3apenete
akymynatopHara 6arepms

3akpenesaHe/MOHTAX Ha NpespameH-
HUS peMBK

¢ 3akauete npespamentis pemsk @) B xankara
3a Hocene (B.

¢ Perynupatite npespamentus pemk &) cnopen
BALUMSA PBCT, TAKA Y€ B 30KAYEHO CHCTOSHME
xankara 3a Hocere @ na ce Hammpa Ha
BMCOUMHATA HA Xbnboka.

¢ [DonbnHutento - cnen pasxnabBaHe HA BUHTA
- MOXETe N NPeMECTUTE MO BUCOUMHA XAmKATa
3a Hocere (B Ha Teneckonmunms mopxay @.

MoHTax Ha pexxewara sepura
M WMHATA HA peXkKewara sepura

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!

> Cnoxerte 3awmtHu pbkaemum! OnacHocr ot
HOPGHSBAHE OT OCTPUTE pexXeLum 36u!

> KanaksT 3a sepuxHoto koneno (B, saenro
¢ npycTeHa 3a omseake Ha sepurarta P u
BMHTA 30 3aKpeneaHe @), He € MoHTUPaH
NPEABAPUTENHO B CbCTOSHMETO NPU AOCTAB-
Kara.

> O6pblaHE HA WKMHATA HO PEXELATa BEpH-
ra (B ve e npensupero ot npoussoauTens.

> YKQ30HQTA MOCOKA HA ABMXXEHME HA BEPUIaTa
9= BbPXY LWMHATA HO PeXeLlara Bepura
@ 1p368a na ce cnasea nNpu BCekM MOHTAX.
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¢ Mocrasete pexetara sepura ) Ha meua .
Bsemerte nop BHMMAHKMe nocokata Ha OBMXKe-
Hue LY => Ha pexewara sepura (.

¢ [Mocrasete wuHata Ha pexetara sepura B
C HOAMMCA HArope M NPOKAPAMTE pexeLlara
sepura ) no sepuxHoto koneno €.

Mpw Tosa Hanpaenssawara penca @ ce Ha-
MWPA HOA BOAQYA HA LUMHATA HO PexXeLiatd

Bepura .

¢ T[Mocrasete kanaka Ha BEPMXXHOTO KONeno @

<>

3arervete neko BuHTA 30 30Kpensaxe ).

¢ Cera ombHete pexetara sepura ) (Bx. masa
OnbeaHe 1 NPOBEPKA HA peXXeLaTa Bepura).

¢ Cnep ToBa 3aTerHeTe BMHTA 30 3aKpensaHe .

OnbBaHe M NPOBEPKA HA peXXewara
Bepura

/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> Croxerte 3awmtHu prkasuum! Onachocr ot
HOPAHSBAHE OT OCTpuUTE pexeLum 3b6ul

¢ Pasxnabere BuHTa 30 30kpensare €.

¢ Buprete npbctena 3a onmbeare Ha sepurata
MO YACOBHMKOBATA CTPENKA, 3a Ad yBENMUMTE
OMbBAHETO.

¢ Pexewara sepura () psbea na nexu Ha
[OMHATA CTPAHA HA WKMHATA HA pexeLara
BEpPMra.
Mposeperte nanu pexewara sepura ) moxe
[0 Ce M3OBPNA HA PBKA MO WKMHATA HA pexe-
wara sepura B.

¢ Cren Tosa 3aterHete BuHTa 30 3akpeneaHe €.

YKA3AHUE

> Koraro e HOBQ, pexeLwara sepura m ce
YObKaea U Tpfl6BG 4ecCTo Oa ce onbedA
OOMbIHUTENHO.

CmassaHe Ha Bepurara

4 OrcrpaHete kanaykarta Ha MAcneHus pesep-
BOApP (21}

4 HanbnHete MacneHmns pesepsoap ¢ okono
65 ml 6uomacno 3a sepurm €.

/\ MPERYNPEXXAEHUE!

> Hukora He pabotete 6e3 cmassaHe Ha
sepuraral
IMpy BBPTALLA CE HO CyXO pexella Bepura
® pexewara rapuutypa ce paspywasa
HEeNonpaBMMO B POMKMTE HQ KPATKO BPEME.
lMpenu pabota BUHAMM NPOBEPABAMTE CMA3-
BAHETO HO BEPMIATA M HUBOTO HO MACOTO
@ s pesepsoapa.

YKA3AHUE

> M3nonseaiite caMo MACno 3a pexelum
BEPUIM. 3a NpeanounTaHe G1opasrpanmmo.
He usnonsearite ynorpebssano macno,
ABUIQTENHO MACHIO M T.H.

> [lo Bpeme Ha paboTa NposepsBaitTe nanm
bYHKUMOHMPA ABTOMATMYHOTO CMA3BAHE Ha
sepurata. Mpeau 1 no Bpeme Ha pabora
npoeepasanTe GyHKUMOHMPAHETO HA
CMQO3BAHETO HA BEPUIaTA.

3arouBaHe HA peXkelwara Bepura

YKA3AHUE

> B 3arousaums komnnekr, Hanp. Ha Oregon,
e HamepwTe noapobHa UHpopMmaLms
OTHOCHO MpoLeaypPaTa No 3aTOYBAHETO.

> AnTepHATMBHO M3MOM3BANTE ENEKTPUUECKM
YPEA 30 3aTOUYBAHE HA BEPUIM M CriefBanTe
YKA3QHUATA HO NPOM3BOAMTENS.

> [lpu cbMHEHKE OTHOCHO MPABMUITHOTO U3BBLPLL-
BAHe Ha paborara Tpsbea Aa ce npeanpueme
cMsHa Ha pexelyata sepura (D).
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MyckaHe B excnnoarauus

YKA3AHUE

> Cna3ssaiite U3MCKBAHMATA 30 30LUMTA OT LyM
M MecTHuTe pasnopenbu. Msnonssaxero Ha
yPeaa Moxe [a e orpaHu4YeHo mnu 3abpa-
HeHO B onpefneneHu axu (Hanp. Heaens u
NPA3HUYHM AHK), B ONPeaeneHHu yacose ot
neHoHolmeto (obenHn yacose, nepuon 3a
HOLLYHA MOYMBKA) MAM HA OMPeAeneHn Mecta
(Hanp. kypopTH, KnmHMKK 1 aOp.).
Bxniousane/Uskniousane
BkniousaHe:
¢ HartucHete 6noknpoBkara cpelly BKHOYBAHE
@, 3anpvxTe 5 HATUCHATA U HATUCHETE NpeB-
KntouBaTens 3a BklousaHe,/mskmousare @.
4 Crnen craptmpaHeTo 6r10KMPOBKATA Cpelly
skniousae @ moxe na ce otnycre otHoso.
MskniousaHe:
4 OrnycHerte npeskniousatens 3a ekniousare,/
uskniousare .
Mpoeepka HO ABTOMATUYHOTO
nopdaBaHe HA macno
Mpenw 3anoueate Ha pabota npoeepete HUBOTO

HO Macnoto @ M ABTOMATUYHOTO NOAABAHE HA
Macrno.

4 Bxniouerte ypena v ro npwxre HaA ceetna
NOBBPXHOCT. YpenbT He Tp46Ba A AOKOCBA
3emsTa.

4 Ao ce obpasyBa cnena or MACNOTO, Ypenst
paboth uspsaoHo.

4 Ao He ce obpasysa cneaa or MAcnoto, no-
umCcTeTe KANKOBATA MACTLOHKA € unu usnpa-
TeTe ypend 30 PEMOHT B HALUMS CEPBMS3.

4 3a nouucrsaHe usbbPLIETE OCTATBLMTE OT
kankosara macnboHka € ¢ nomowra Ha
4eTka MnK napuan.
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PerynupaHe Ha TeneckonuuHus
Abp>kay

TeneckonmyHmsT ObpXay o MOXe fa ce perynu-
pa nnaeHO 4Ypes 6'bp30nel‘;1CTBQLLlMS| 3aknrovsaly
MEXAHU3DBM e

¢

Ocsobonete 6bp3onencTsalms 3aKIO4BALL
mexanussm @ NpOMEHeTe OBIKMHATA Ha
AbPXAYA Ypes NpubMpaHe u usTernsHe.

3arBopeTte OTHOBO 6BbP3OAEMCTBALLUMS 3AKNIOY-
Bawy Mexanubm @ 1 Gukcupaiite ¢ Hero xe-
naHATa paboTHA ABLMKMHA HA TENECKOMMYHMS
prpxay @.

B cnyuait ye BUHTBT Ha Gbp3oaecTBaLMS 3aK-
nousaw mexanussm @ ce e pasxnabun, ro
3aTerHeTe OTHOBO C LUECTOCTEHEH KON,

PerynupaHe Ha brona Ha psa3aHe

YKA3AHUE

> bronbT HO ps3aHe MOXe Ad Ce PErynmnpa Ha

¢

¢

3 crenenu.

Orctpanete akymynatophus naket @ ot
ypena.

Hamucrete 6yToma 3a nebnokupare .

Haknonete 6]'IOK0 HQ OBMraTensa B XXenaHarta
nosmnumsa.

Cnen kato otnycHete 6yToHa 3a aebnokmpare
(B, 6noxeT Ha peuratens ce pukempa.

Mocrasete akymynarophus naket @ otHoso
B ypena.

TexHUKM Ha pA3aHe ¢ TPUOH

/\ MPEQYNPEXXAEHUE!

> [lasete ce or nanawms oTps3aH MaTepuan.

> BuHaru maiite npenema onacHocTTa ot

OTCKA4YaHe HA KNOoHMTe Ha3aa.

YKA3AHUE

Mocrasete 3v6uatara onopa (B Ha knoHa.
Taka we paboture no-6e3onacHo u
Mo-CMOKOMHO.

Ensa toraea 3anouxerte ¢ psa3aHeTo.
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OTpSBBOHe HA TbHBK KNOH

4 TMpu toHKM koK (D O - 8 cm) pexerte otrope
Hagony (ex. purypara).

OrpsssaHe Ha no-nebenu KNoHU

4 [Mpu no-nebenu knowu (S 8 - 20 cm) nupso
Hanpasete oceoboxaasauw paspes @ (sx.
durypara).

B OcBoboxaaBaLMAT paspes NpeaoTspaTssa
06enBAHETO HA KOPATA HA OCHOBHOTO CTLONO.

¢ Cren tosa paspexere otrope @ Hapony @.

Haps3saxe Ha napueta

Hunrute pecn. nebenm knoHm Tpsabea aa ce ckbesT,
npenu 0a NpeanpUemMeTe OKOHUATENHOTO OTPA3Ba-
He (. purypara).

e 0 o0

U
[ s | v

BezonacHa pabota

B [Mopobpxaiite ypena, pexewara rapHUTypa
M 3AWUNTHUS KO)KyX 30 WKMHATA HA pe)KeLLI.OTO
sepura € B 1O6PO EKCMNOATAUMOHHO CHCTOS-
HWe, 30 A NPEAOTBPATUTE HOPAHSBAHMS.

B Cnen nanaxe Ha ypena nposepeTte 3a 3HAUM-
TENHKU nospean UM nedexTu.

B Cnassasite npeanuncanms paboTeH brbn

60°+10°, 30 na rapaHtipate 6esonackHa
pabota (ex. durypara).

%

N

60°+10°

B

He usnonssarite ypena, korato ce Hamupare
Ha cTbN6A UAM HECTABUAHO MSCTO.

He ce nonnasarite Ha BL3IMOXHOCTTA AA M3BBP-
wure HeobMucneHo pssaxe. To Moxe na npu-
YMHM ONACHOCT 3a BAC MM APYIM IMUA.

Habnionasarire neuara, 3a na cre curyphu, ye
He MrpasT C ypend.

MeproanuHo cMeHsiTe paboTHATA Cv No3u-
ums. Mo-npoasmkmtenta ynotpeba Ha ypeaa
MOXe Aa foBefe N0 0bycnoBeHu ot BU6paLm-
WUTE CMyLUEHMS B KPBBOOPOCABAHETO HA pblie-
Te. Moxete aa yabmXMTE NPOOBLIXMTENHOCTTA
Ha ynotpeba ¢ Noaxonswm pbKABULM MK
nepronnunn naysm. O6bpHeTe BHUMAHMe, Ye
MHAMBMAYQNHO NPENPA3NONOXEHUE KbM NOLIO
Kp'bBOOpOCﬂBGHe, HUCKM BbHLUHU TeMI'IepGTyplA
WMAM TONEeMM CUAKM HA cuennenue npu pabota
HOMANSBAT NPOMBMKMTENHOCTTA Ha ynotpeba.
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TpaHcnopTUpaHe U cbXpaHeHue

B [Mpenu TpaHcnopTMpaHe octasete Asuratens
AQ Ce OXNAOM M OCMTypeTe MALIMHATA Cpe-
LWy Nnb3raHe, NpeaM Aa s TpaHcnopTMpare
c npeso3Ho cpenactso. C Tosa ce rapaxTHpa
Bb3MPENSTCTBAHE HA NOBPEAM MM HOPAHSBA-
Hua. TpaHCNoOpPTMPAHETO Ha pe3ayka 3a BUCO-
KM KMOHM Ce M3BBPLIBA BMHATM C NOCTABEHA
TPAHCMOPTHA 3aLUMTa.

B [Npu TpaHcnopTMpaHe M3Non3BaiTe 3AWMTHAS
KOXYX 30 WIMHATA Ha pexewara sepura €.

B BHumasaiite AQ He BKMOYMTE ypend no speme
Ha HoceHe (Bx. duryparal).

B TMouuncrete ypena, npeau aa ro npubepere 3a
CbXpaHeHHe.

B CuxpaHssaiite ypena Ha Cyxo, 3aIMTEHO OT
30MPB3BAHE MACTO, M3BBH OBCera Ha meua.

B CuxpaHssaiite ypena B XOPU3OHTANHO MK
06€e30MaceHo cpelly NAAaHE NONOXeHHe.

B WsnpasHete macnetus pesepeoap. buomacno-

10 30 Bepu € Moxe na ce BTBLPAM.

B 3a no-n06po ChbXPAHEHME HA MOHTAXKHMS MH-
cTpymenT €B MoXeTe Aa fo NOCTABMTE B MOH-
TaKHMs pukcarop €B).
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MoumncTtesaHe n nopApPBLXKA

MNPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu scakakem
paboti no ypena uskniousaiTe ypena
M M3BAXKAAMTE aKyMynatopHara 6are-
pums.
MouncTeaitte 1 nopabpXXaiTe penosHo ypena
cnen BCAKA ynotpeba B 30BMCMMOCT OT YCnoBu-
s1a 30 ynotpe6a. Ako ypensT He ce NouncTea,
Ca Bb3MOXHM MATEPUATHM LIETH M HENPABKN-
HO PYHKLUMOHMPAHE.
Ypenst 1p968a 04 € BUHAMM YKCT, Cyx U Be3
30MBPCABAHMS OT MACIO UMM CMA3KM.
He nonyckalite BbB BBTPELIHOCTTA HA ypenuTe
Ad NONAAAT TEYHOCTM.
30 NouMCTBAHE HA KOPMYCA M3MNON3BAMTE CyXa
kbpna. Hukora He usnonseaire 6eHsuH, pas-
TBOPWUTENM UMM NOUMCTBALLM NPENAPATH, KOUTO
pa3sxnar nnactmaca.
B cnyualt Ha nponbnxuTenHo cbxpaHsIBaHe Ha
NUTUEBO-MOHHA OKyMynaTtopHa 6atepus pe-
[OBHO NPOBEPABANTE HEMHOTO HUBO HA 3apeX-
naxe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3apeXAdHe e
mexay 50 % u 80 %. OntumanHumst knMmar 3a
CbXPAHEHWE e XNAAeH U CyX.
Pesaukara 3a Brcoku knouu Tpsbea aa ce
NOYMCTBA PEAOBHO OT CTHPTOTUHM.
Koraro e Hosa, pexewara sepura ) ce
yaBLKABA M TPS6BA YECTO AA Ce OMbBA AOMbI-
HUTENHO.
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TbpceHe Ha HEeM3NPABHOCTU NMPU PE3AUYKATA 3a BUCOKU KITOHMU

Mpobnem Br3moxxHa npuumnHa OrcrpaHsBaHe HA HEM3NPABHOCTH

Pexewara Bepn- | HenocratsuHo onveaHe Ha Bepurara MpoBepete onbBaHETO HA BEpUraTa
ra @ ce memxu
TPyAHo, oTckaya
MNK Ce YObIKABA

Hsma Hanpemtk | Pexewara sepura @ e cyxa pecn. [onwenHete Macno pecn. 3atoueTe, cme-
8 paborara MPErpANa MM NPOBMCBA HeTe unu onbHeTe pexewara sepura (P

MHTepBanmu 3a NoAAP®)XKA HA Pe3ayYKard 3a BUCOKU KIIOHU

MocoueHuTe TyK HOHHM Ce OTHACST 30 HOPMANHKM ycnoems Ha pabota. Mpwu 3aTpyaHeHn ycnosus, KaTo
HAMP. CUNHO OBPA3YBAHE HA MPAX W MO-ObAMM EXENHEBHW PABOTHM BPEMEHU, MOCOYEHUTE MHTEPBANM
TPS6BA AQ Ce CHKPATST ChOTBETHO.

Yacr Ha ypena [erictaue Mpean Execen- Mput Hewus- | Mpu Mpwn
3anousaHe | MmuHo npasHocT | nospex- | Heobxo-
Ha pabota AaHe aumoct

CmasBaHe Ha Mpoeepka X

Bepurara

Pexeuwa sepura (P Mposepka u
KOHTpOn Ha X

3ATOYBAHETO

Mpoeepka Ha
OMbLBAHETO HA X
Bepurara

3aTousaHe X

Hanpaenssawa Mposepka (3a
penca (23) M3HOCBAHE, X
nospenal)

[Mouncreane X X

3arnaxnaHe

CmsHa X X

BepwuxHo koneno Mposepka X
D CMsHa X

I'Iop'bul(a HQ pe3epBHU HacTm

PeBepBHM YACTHU MOXeTe Na nopbyYaTe AMPEKTHO YPE3 CePBU3HNA LIEHTBP. I-IPM nopsykaATa nocousare
HENPEeMEHHO TMNAa HA MALWKMHATA U APTUKYTTHUE HOMEP.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHm yactu (Hanp. akymynatopHa 6atepus, NpeBkNioYBaTEN) MOXeETE Aa
nopbYaTe Ypes HALMS KOM LEHTbP.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

N

%

OnakoBkaTa e npowmsseneHa or eKono-
TMUYHM MATEPMANM, KOMTO MOFAT A Ce
NPEenaBaT B MECTHWUTE MYHKTOBE 30 PEeLMK-
nuMpaxe.

He M3XB'bpl'I9|l:1Te €NeKTpUYEeCKU NHCTPY-
MEHTH 3aeOHo C 6urtosuTe OTI'IGn'hLIM!

CrmacHo esponetickara ampeknea 2012/19/EU
M3nesnmre or ynotpe6a enekTpuYeckm MHCTPYMEH-
T Tp6Ba Aa ce CbOMPAT PA3AENHO M A Ce npe-
LABAT 30 PELMKNMPAHE CbOBPAIHO EKONOTUYHMTE
M3MCKBAHMS.

He msxebpnsite akymynatopHu 6are-
e pmc 6urosute otnaabum!

HedektHu unu ynotpebasaHm akyMynatopHu
6arepuu Tps6BA AA CE PELMKNMPAT CHINACHO
Iupektmsara 2006/66/EC. Bprwarite akymyna-
TOPHMS NAKET W/MnK ypeaa B npeanarawmTe Tasm
ycnyra csbuparentu nyHkrose.
OcBenomerte ce OT CbOTBETHUTE OBLUMHCKM MK
rPANCKM BICCTM OTHOCHO Bb3MOXXHOCTMTE 30 Mpena-
BAHE 30 OTNAOBLUM HA M3Me3nu o yroTtpeba enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHTM/ aKYMYNATOPHM NAKETH.

lMpenarite onakoekarta 3a oTnAAbLM
B CbOTBETCTBME C EKOMOTUUYHMTE U3MCK-
BAHMS.

Bsemere non BHMMaHKMe obo3Have-
HMETO BLPXY PA3MMUYHUTE ONAKOBBYHM
MATEPMANM U NpK HEOBXOOMMOCT
cvbupaitte pasgento. OnakoBbYHUTE
MATEPMAnu ca 0603HAYEHM CbC Cb-
kpawenms (a) u undpm (6) cve cnen-
HOTO 3HQYEHMeE:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapTHs 1 KApTOH,

80 - 98: komno3uTHM MaTepuanm

@ MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-

Te 30 NpeaasaHe 3a oTnaabsbuM HA
%A nnesnumsa ot yn0Tpe6o NPOAYyKT MOXe-
Te 0a nony4vurte ot Bawata 06LL|.IAHCKG

MnM rpaacka ynpasa.
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M3XB'pr9IlZTe CMQ304HUTE MATEPUANM KU MOYUCT-

BALYMTE NPENAPATM MO EKONOTOCLOBPA3EH HAUMH.

Cnassaitre 3aKoHOBMTE paznopenbu.

B Ocrarsumre o1 CMA304YHKM MATEPUANM AA
Ce M3XBBPNST HA MACTO 30 AenoHmpate. He
[OMyCKAMTE CMA3KMTE AA NOCTNBAT B KAHAMM
unm soaHM netuila. He nonanarite B 3emsta /
nousara. O6bpHeTe BHUMAHME HA NOaXoasLA
NoBbPXHOCT. M3xebpnsitte cnopen odpuumar-
HWTE pasnopenbu.

B M3xsbprerte 3aMbpceHMTE MATEPUANH 30 NOA-
OPBXKA M KOHCYMATHUBM B OnpeneneHo Macrto
3a cbupate.

FfapaHuuns

YBaXaeMM KNMEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
narara Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
HO NPOAYKTA C AOroBOpa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokoserte, onpeaenetn 8 un.112-115% or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaea,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HALATA NO-HONY NPeAcTaBe-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
MPOAGBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPQ 30 NPoaMk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

rOpGHuMOHHM ycnosms

[ OPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkarta. [asete nobpe opurMHantata
kacosa 6enexka. Tosm [OKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3aTENcTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
UnM NpomssoacTeeH nedekT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6€3MNATHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH - MO HaLW
u3bop. lapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce Npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen u kacosata benexka
(kacoemst 60oH) 1 NMcMeHo aa ce 06ACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMOHTa MK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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[apaHLMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NPK
nedektn

rClpGHLlMOHHC]TC] ycnyra He yabnXKasd rapaHuUMoOH-
H1A CPOK. Tosa Badkm CbLO M 3 CMEHeHUuTe 1
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO HaNn4yHuTe
nospenn u neq)el(m olle npu noKynkara Tpﬂ6BCI
aace C'bO6U.I.l4 BeQHAra cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyGJ‘IHMTe PEMOHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaxuusTa

Ypentt e npomsseneH rpuxXxnmBo cnopen crpo-
TMTE M3MCKBAHMSA 30 KQYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPeaM OCTABKA. [ apaHLMSTA BAXKM 3
nedeKTM Ha MATEPMANA MK NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektn. [apanumaTa He ob6xeawa YacTuTe Ha Npo-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar Aa 6bOAT PA3MexXaaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep GunTpu
MR NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YyNAMBM 4OCTH
(Hanpumep npekbceaum, 6atepun 1nu TakMea
npomsseaeHm ot crbkno). [apaHumsTa otnaaa, ako
ypensT e nospeneH NOPaan HEMPABMIHO M3MON3BA-
He MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA Tex-
HMYECKa NOAAPBLXKA. 30 NPABMIHATA ynotpeba
HO NPOOYKTA TPA6BA TOYHO [A CE CNA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMWS B yMBTBAHETO 30 06CNY>KBAHE.
MpeaHasHaueHue 1 ecTB1S, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 3
KOMTO TO Npenynpexaasa, TpS6Ba 3aABLMKMTENHO
na ce msbarsar. [poaykTsT € NpenHasHayeH Camo
30 4aCTHA, A He 3a cTonaxcka ynotpeba. MNpw 3no-
ynotpeba 1 HenpaBMHoO TpeTMpaHe, ynotpeba
HO CMNA U MPK MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BbP-
LEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHLMATA OTNARQ.

lMpouenypa npu rapaHUMOHEH Cryya

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwus
Cnyyan, cneaBamTe cnefHUTe YKA3aHMs:

B 30 BCUYKM 3AMNUTBAHMA NOArOTBETE KACOBATA
6enexxka M MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 315261_1810) kato nokasatencrso
30 nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMmep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MMM APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKEeTe No TenedoHa
MU YPE3 MMENN C MONYNOCOYEHMS CEPBU3EH
otnen. Crien T0Ba Lie NOMyYMUTE NOMBAHUTENHA
uHbopMmaums 3a ypexxaaseto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cermacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE A
M3NpaT1Te nepekTHUs NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT M KOTd
€ Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C ﬂpMeMOHeTO M OONMBAHUTENHU pO}XOﬂM,
3aABLIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAOMO AApeca,
korro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCNPECeH TOBAP WMNK KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena saeaHo
C BCMUKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKara, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBi3 / M3BLHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMATA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KNOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaliaHe.
Toit ¢ ynosoncteme we Bu Hanpaeu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO €A AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MpPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMznparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HA HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3aHMe

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Wnu Apyr cneuunaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbplurm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.
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CepBu3HO 06cny>KBAHE

A NPEAYNPE>XKOEHUE!

> Ypenure Tpa6Ba na ce peMOHTMPAT OT
CepBM3 UNK eNEeKTPOTEXHUK U CAMO C
opurMHanuu pesepshu yactu. C tosa ce
TAPAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha BesonacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA Wencena MnM Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BUHArM Tpa6Ba [a ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEAa MNK1 HEroBus
cepeus. C ToBA ce rapaHTMPA 3aMa3BAHETO
Ha 6€30MacHOCTTA HA ypenaa.

(BG) Bunrapus
<€) P

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 315261

BHocuren

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

[MbpBo ce cBbpKETE C rOpEnocoUeHms cepauseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToka ¢ AOroBOPA 3a NpoAax6Ha
noTpebUTENITMMA NPABO AC NPEAsBM
pexnamaums, KaTo NoMcKa oT NPOAABAYA AA
npu1Beae CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponax6a. B tosu cnyyai notpeburenst
MOXe A0 M36Mpa MeXay M3BbPLIBAHE
HQ PEMOHT HO CTOKATA MM 3aMAHATA ¥ €
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBb3MOXHO MM
M3BPAHMAT OT HErO HAUMH 30 obesweTeHre e
HEeNpOMNOPUMOHANEH B CPABHEHWE C APYIMS.
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(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuleTsBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLeTIBaHe Ca HePa3yMHM, KaTo
Ce B3eMAT Npemnsua;

1. cToitHoCTTa HA NoTpebuTenckaTa cToka, ako
HSMaALLe NUNCA HO HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6l4-
Tens npyr HA4YMH HA 0663LL|.eT$IBOHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU HeyﬂO6CTBO 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CbOTBETCTBA HA AOTOBOPA 3a npoaax6a,
NponaBaYLT € ANbXEH Od 5 NpuBene B
CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba.

(2) NMpuBexnaneto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba
Tp96BA AQ Ce U3BBLPLLM B POMKMTE HA €AMWH
MeceL, CYUMTAHO OT NPEeAsBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT UMa NPABoO AA PA3BANM
[OTOBOPA M [a My 6bae Bb3CTAHOBEHA
3QNNATEHATA CyMa MAM A4 UCKA HOMONSBAHE
HO LeHaTa Ha notpebutenckara
crokacwernacHo un. 114,

(4) Npueexnaneto Ha notpebutenckara
CTOKQ B CLOTBETCTBME C AOFOBOPA 30
npoaax6a e 6esnnatHo 3a notpeburens.
Tolt He ABAXM PA3XOAM 30 eKcrneamnpaHe Ha
noTpeburenckata cToka Uam 3a MaTepMani 1
TPYA, CBBP3QHM C PEMOHTA i, 1 He Tpsbsa aa
noHacs 3HauMTENHK HeynobCTea.

(5) Motpebutenst Mmoxe aa ucka u obesweTeHne
30 NpeTbpneHuTe BCIeacTBue Ha
HECbOTBETCTBMETO BPEaU.
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Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cTOKa € porosopa 3a npoaax6ba 1 korato
NoTPeBUTENST He € yAOBNETBOPEH OT
pelwaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BBICTAHOBABAOHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHE HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe aa npeteHamnpa
30 Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMNATEHATA CyMa
WMNM 30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOTQTO ThProBELBT Ce Chmacu aa 6uae
M3BBPLIEHA 3AMSHA Ha noTpebutenckara
CTOKO C HOBA MNM il CE MOMPABM CTOKATA B
PAMKMTE HO eOMH MEceL| OT NPeasBIBAHE HA
peknamauusta ot notpebutens.

(3) ToproeeusT e AMbXEH A YROBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BansHe HQ NOrOBOPA M [A Bb3CTAHOBM
3annaTeHarta ot notpebutens cyma, Korato
Cnef KaTo € yNOBNETBOPMI TPU PEKNAMALMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
cneneala Nossa HA HECHOTBETCTBME HA
CTOKATA C AOFOBOPA 30 NPOAAXHa.

(4) (Mpeanwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe Ad NPEeTeHOMPA 3a pa3BansiHe
HO [IOTOBOPA, GKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpebutenckaTta cToka ¢ AoroBopa e
HE3HAUMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu npasoto
CM MO TO3M pa3faen B CPOK [0 f1B€ FOAMHM,
CUMTOHO OT HOCTABSHETO HA NoTpeburenckarta
cToKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,
HeOoBX0OMMO 30 MOMPABKATA MK 3aMIHATA
HO NOTPEBMUTENCKATA CTOKA MM 3a MOCTUIAHE
HO CNOPA3yMEHWE MeXOy NPOAABAYA M
noTpebuTENs 30 PeLLaBAHE HA crnopal.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npasoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA UCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
no an. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusta: - Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapupaMe, ye 1031 npoayKT CbOTBETCTBA
HO CedHuTe CTAHAAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTH M aupekTiem Ha EO:

Iupekt1Ba OTHOCHO MalMHUTE

(2006/42/EC)

EnektpoMarHuTtHa ceBMectMMocT

(2014/30/EC)

IMpeKkTMBa OTHOCHO OrpaHMUYEHMETO 3a YnoTpebaTta Ha OnpeneneHn onacHK BeLecTsa

B €MEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)

(2011/65/EC)*

*M300BAHETO HA TA3M OEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucatmst npenmet Ha Oeknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbure Ha Oupekmsara 2011/65/EU
Ha Esponerickms napnament n Ha Creeta ot 8 tonm 2011 r. otTHOCHO orpaHuuerueTo 3a ynotpebara
HQ onpeneneHu ONACHK BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 06OpynBAHE.

[MpeKTMBa OTHOCHO WYMOBMTE EMUCHMM B OKOMHATA CPEMA HA CbOPBXEHMS, MPEAHA3HAYEHM 3a

ynotpeba m3BLH crpaamte

(2005/88/EC)

(2000/14/EC)

Huso Ha 3Bykoeara MowHoct LWA:

M3mepero: 104 dB (A)

Fapantuparo: 106 dB (A)

MpunosxxeHn XapMOHM3UMPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009/A11:2010
ENISO 11680-1: 2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29: 2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: AkymynatopeH TpuoH 3a knonn PAHE 20-Li A1
FonmHa Ha npoumssoncteo: 02-2019

Homep Ha nopbukara: IAN 315261

Boxym, 30.1.2019 r.

s ’ ,/4;,:%
4 /;././

Cemu Yrysny
- Menmmxbp kavectso -

3anaseHo npPABO HA TEXHUYECKN U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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nop'bm(a HQA pée3epBHA aKyMyaTtopHa 60'repm|

Moxete na nopsuare pesepeHa akymynartopHa 6atepus 30 BawMs ypen Mo MHTEPHET HA yeb cadt
www.kompernass.com unu no TenedoHa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMUECTBO 30NAC TO3M APTUKYN MOXE Ad 6bae PA3NPONAneH B PAMKMTE HA
KpaTko Bpeme.

PARKSIDE

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHM NOPBYKATA HO PE3EPBHM YACTM HE MOXE A Ce M3BBPLUIM OHNAMH. B Takse cnyuar
Ce CBbpXETe C ropewara MHUs Ha CepBM3a.
B AkumsTa e orpaHMUeHa 0o eaHa akyMmynatopHa 6atepus 3a knment/ypen, KaKTo 1 3a Cpok oT ABa

meceua cnen M3TMYaHe Ha Nnepuoad Ha akumata. Cnen TOBA pe3epBHATA AKYMynatopHa 6c|Tepm|
MOXe [ ce Nopbyd KATO pe3epBHA YACT NPpU APYTM YyCNOBUS.

Mopwuka no tenedoHa

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapaHtMpa 6bp3a 06PABOTKA HA BAWIATA MOPBYKA, MPH BCIKAKBM 3QMMUTBAHMS MMAMTE
roTOBHOCT Aa cbobiumte aptukynHus Homep (Hanp. IAN 315261) Ha ypena. ApTukynHusT HoMep
e nocoueH Ha pabpuuHaTa TaBenKa MK Ha 3arMABHMUS TUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO THAE-
ZKOMIKO AAYZOMPIONO
PAHE 20-Li A1

Eicaywyn

ZuyxapnTpia yia TNV ayopd g véag oag CUOKEU-

ns. To mpoidv mou amokTAoarte eival éva mpoidv
uynAng moidmrag. Or odnyieg xprong amoteholv

THApa auTou Tou TTpoidvTog. MepidapPavouy onpa-

vikég urrodeiéeig yia v aoddheia, T xpron Kai
v améppiyn. Mpiv amod m xperjon Tou mpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTodeileig xeipiopoU kal
aodpaleiag Tou TPOIdVTOG. XPNOIPOTIOIEiTE TO TTPO-
iov povo Omwg TeplypadeTal Kal yia Toug ava-
Pepdpevoug Topeig xpnong. Mapadaore dXa Ta

¢yypada ot mepimmwon mapadoong Tou mpoidviog

o TPITOUG.

MpofAerropsvn xprion

H ouokeun mpoPAémeral yia epyacicg kAadéparog
ot Sévipa. Aev Exel KaTAOKEUQOTE yIQ EKTEVEIG
epyaoieg mpioviopatog, kot SEvTpwy Kal UAIKGY,
oTWG ToIxotolia, TAAoTIKG 1} TPddIpa. Xpnoipo-
TTOIEITE T CUOKEUT HOVO OTTWG TEPIypAdeTal Kal
yla Toug avagepopevoug Topeig xprong. H ou-
okeun Sev mpoopileral yia emayyehpatiky xprion.
H ouokeun mpoopilerar yia xpron amd evAhikeg.
H ouokeun auth Sev mpoopileral yia xpron amd
dropa (oupmepihapPavopivev maidiov) pe mepi-
opiopéveg duoikig, aiobntnpiakég f vonTikég Su-
varoTnTeg N} e ENNeyn epmeipiag kai/f pe ENeyn

yvooewv. H xpfion g cuokeung ot Bpoxn 1 uypo

nepifdNov amayopeteral. Amodelyete T xpAon
Tou TNAeokoTikoU kAadeutnpiol ot Beppokpacieg
mepifdNovrog kdte Twv 10°C. K&Bs dMn xprion
] HETATPOTTN TNG CUOKEUNG IOXUEl WG Hr| OUpdLVN
HE TOUG KAQVOVIOPOUG KAl EVEXEI ONUAVTIKOUG KIV-
Suvoug atuxnuarwy. Na BA&Peg amd xpnon pn
oUWV PE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEUAOTNG
Sev avahapBaver kapia eubivn.

E€orrhiopog

@ Tnheokomikd kovrapi
O Tayuolvdeopog yia TAAESKOTTIKS KOVTApI

© Ao
O PaBdog ouokeung
O Dpayn evepyomoinong
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O Aiakdmng ON/OFF

@ NMiow xeporaPn

O >uoroiyia cucowpeutdy

© MiAkrpo katdoTaong cucowpEUT:

@ LED ¢vdeing oucowpeut

® Miikrpo yia Ty amacddaion g ouoToiyiag

CUOCWPEUTRV

@ Qrida peradopdg

® Koupmi ameheuBipwong yia ywvia korng

@ MNapdbupo ommikol ehéyxou otabpng Aadiol

D Avaoroltag

® Kareubuvripia Apa

® A\ucida

(D Kdauppa alucorpoyou

O Aakrihiog cuodiéng alucidag

@ Bida otepéwong

@ Kauppa Soxgiou Aadiol

@ Odnyog kareubuvrApiag Adpag

@ Paya-odnyog

@ A\ucorpoxog

@ Amavripag Bnuarikg évoraéng

@ Tayudoptiotg

@ Kokkivn huyvia LED ehéyxou dpoptiong

@ Mpaovn huxvia LED ehéyxou dpdpmiong 1

@ Zdvn dpou

€D Mpoorareuniki Bfkn kareuBuvrpiag Aapag

€ Biooyikd Aadi ahucidag

€D Epyaheio ouvappoloynong

€ Zmpiypa cuvappordynong yia To epyaeio

ouvappoloynong

Mapadotiog e€omhicpdg

1 Emavadopri{dpevo TAeokotikd alucormpiovo
PAHE 20-Li A1

1 Tayudoprtiomig cucowpeutr PLG 20 A2

1 ZuoToigia oucowpeutwv PAP 20 A3

1 Zwvn opou

1 Mpoortareutikn Bkn kareuBuvtipiag Aapag

1 KareuBuvrApia Aapa

1 A\ucida

100 ml Biohoyikd Aadi ahuaidag

1 Epyaieio cuvappohoynong

1 Odnyieg xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa

Ermavadopmildpevo Tnheokomikd khadeutipr:
PAHE 20-Li A1

Téon pérpnong: 20V === (ouvexig pelpal)

Méy. apiBpdg
oTpodwv: 2500 min’!
Taxurra ahucibag: 5 m/s

Bdapog (xwpig cucowpeuth,
gpyaleio KommG Kal

{ovn peradopdg): mep. 2,6 KING
XopnmikémTa doxeiou

Aadiol: 65 cm’
Mnkog kotg: mep. 200 mm

KareuBuvripia Aapa:
Aluciba:

8" Oregon O80ONDEA318
Oregon 91P033X

lNa 1 Aeiroupyia Tou emavadopnlodpevou epya-
Aelou, xpnoipomoicite amokAeioTika Tov akdloubo

OCUCOWPEUTH: PAP 20 A3

Timog: AIOIOY-IONTON

Téon pérpnong: 20 V === (ouvexig pelpal)
Anddoon: 4000 mAh / 80 Wh
2roixeia: 10

lNa ) poépTion Tou emavadopmildpevou
€pYalEiou, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG TOV
akdloubo TaxudopTioT) cucTwpPEUTLY:

PLG 20 A2

EISOAOZ / Input:
Tdon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo pelpal)
Karavahwon pérpnong: 85 W

T3.15A

Acdaheia (eowtepikn): 3,15 A

ESOAOZX /Output:
Tdaon pérpnong:

Pebpa pérpnong:
Aidpkeia ¢popriong:

21,5V = (ouveyég pelpa)
35A

mep. 80 Aerrrd

Karmnyopia
TpooTaciag:

I1/E] (&mhd

pdvoon)

Tipég exmropmiav Boplifou:

Tipr pérpnong yia B6pufo SiakpiBupivn clpde-
va pe 1o EN ISO 22868. To eminedo Boplfou
A-o14Bpiong Tou nhektpiKoU epyaleiou oTo onugio
Tou XpHoTn avépxeral ouvnBwg:

3180pn nxnTikng meong: L,= 88 dB(A)
ABeBardmra: Ka= 3 dB
>140pn nxnmikAg 1oxvog: L, = 106 dB (A)
ABePaidmra: Kiya = 3 dB

@ . ; .
{ :‘ ®Dopare mpooraoia yia v akon!
A 4

OMikég mipég kpadaopov (yia k&Be xeiporafh)
uoloyiopéveg katd EN ISO 22867:
Kpadaopoi: <2,5m/s?

Suvreeong afefaidmrag (K) = 1,5 m/s?

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

B Avaloywg Tng xpfiong kai Twv Spactnpiorry-
TQV TTPOG ekTéNeDN, N oTaOun NXNTIKAG Tieong
Tpémel va peioveral ot Tétolov Pabpd, dote
va pnv emPaplverai n vyeia Tou xepiot. H
oTdOpn nxnTikNg TMEong oTov Xhpo epyaciag
propei va umepPaivel Ta 80 dB (A). Ze autv
TNV TEPITITWON, ATTAITOUVTAI PETPA TTPOCTA-
oiag amd Tov B6pufo yia Tov xepiom (m.x.
XpPron mpooTaciag yia Ty akon).

B Meoore, emiong, Tov kivduvo kpadaopov,
T.X. To davopevo Tou Aeukol Saktilou,
kavovrag ouyva Siakeippara kai Tpifovrag
T.X. TIG MaAapeg oag peraéu Toug!

YIMNOAEI=H

> To avadepopevo ot autég Tig odnyieg emi-
medo kpadaopwy éxel perpnOei clpdwva pe
pia Turrorroinuévn Siadikacia pérpnong kai
pTTOPEI va XprolpoToleiTal yia T oUyKpIon
ouokeuwy. H avagepopevn Tipn exmoptg
kpadaopwy pmopsi emong va xpnoipomoiei-
Tal yia pia apyIkn ektipnon g ékBeong.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv aladle avaloya pe

Na xpnoiporoigite To akucompio-
vo povo kai pe Ta Suo xépial

N XPNHOoN Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou Kal oe
OPIOHEVEG TIEPITITWOEIG PTTopEi va Bpiokeral
TAVR Ao TNV avadepOEVN OE AUTEG TIG
odnyieg mipn. To poprtio kpadacpwv Ba
prropouoe va umoTipnBel, £Gv To nAekTPIKO
EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI TAKTIKA HE AUTO TOV
1pdmo. Mpoomabeite va Siampeite v emPa-
puvon Aoyw dovroewy ot 6co To duvardy
xapnAotepa emimeda. Mapadeiypatikd pérpa
peiwong g empPapuvong Aoyw Sdovioewy
€ival n Xpron yavriov Kard Tn Xpnon Tou
€PYaAEioU Kal O TEPIOPICHOG TOU XPOVOU
epyaoiag. E&o mpémel va ouvutroloyilovral

O\a Ta pépn Tou kUkhou epyaociag (mapadeiy-

patog Xapiv xpovol, Kard Toug otoioug To
NAEKTPIKO epyaAeio eival amevepyoOTTOINPEVO,

Kal XPOVol, KaTA TOUG OTTOIOUG Eival HEV EVEP-

yoroinpévo, al\a Aermroupyei xwpig poprio).

> €

%,

Mpoooxn oty nepinTwon avrerm-
otpodng!

Amrodetyere ermadr pe v akpr
¢ kareuBuvtipiag Aapag!
MpooTtarevere T cuokeun amoé
Bpoxn 1 Tnv uypaacia!

Kivéuvog Oavarou amd nhekrpo-
mAngial Na mapapévere Touhayr-
otov 10 p. pakpid amd evaépieg
Ypapps.

Mpoooxn! Avrikeipeva mou mé-

drouv karw. Kupiwg kara v korm)
mavw armd 1o Uyog Tou Kepaiov.

Mpoocoxn yia ekroeudpeva pépn!

MNpoooxn! Kivéuvog tpaupariopol
ané v kivoUpevn Aemida.

Eneénynosig v mvakidwy ofpavong o
OUOKEUN:

Amayopeterall Mn xpnoiporroieite
10 aAugorpiovo pe To éva xépi!
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>

& Mpiv amd ) Bion ot AaToupyia fxz(i: :gaepqq NXATIKAG 19X006
(| SiaBaorte Tig 0dnyieg xprong kai ’
miG umrodeideig! Vs Mpiv ané g epyaoieg ouvtipn-
=< O1G, ATTEVEPYOTIOIEITE T CUOKEUT)
kai abaipsite To cucowpeuth!
Qopare mpooTarteuTika yavrial
15%:3" H m\fpwon tou Soxsiou emap-
S Kei Trep. yia 15 herrrd ouveyoug
Dopare urodfjpara mpoortaciag! @ Aeiroupyiag,.
Y= KaretBuvon Siadpopng g
Qopare mpooraaia yia Tnv akon! aluoidag!
R g KaAuppa doxeiou Aadiol
QDopare kpavog mpooraciag!
MIN / MAX 'Ev6£'|cfr| eAayiotou / pléylcrrou '
Goot v o emmédou g Sedapevig Aadiou.
opdare yuahid mpoaotaciag!
Ttay Zbodpién!
Aiatnpeite Ta Tapakeipeva aropa L Aol
pakpia amé mm cuokeun!
H karetBuvon Béloug onpedver v
A n nw n

emAeypévn Oéon.
Miéore ipog my karelBuvon Tou Béhoug,
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Fevikég urrodsidag
aodalsiag yia
NAEKTPIKa spyalsia

A\

LY

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!

> AiaBaore Oheg Tig umodeiéeig aopakeiag kar
71 0dnyieg. Mapaleiypeig kara v Mpenon
Tov umodeiéewy aopaleiag kal Ty odnyidy
prropouy va mpokahécouy nhektpomiAnéia,
mupkayid kai/f coPapolg Tpaupanopoug.

YIMNOAEI=H

> O eBvikig mpodiaypadig pmopsi va
mepiopilouv T XPron TG CUCKEUNG.

Duradre Oheg Tig umodeileig aodaleiag kai Tig

odnyieg yia o péXdov.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig

aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal

o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kahdSio) mou Aemoup-

yoUv pe pelpa kal oe NAekTpIKA epyaleia (xwpig

kalwdio) TTou Aeroupyouv e CUGOWPEUTH.

1. Aoddaleia oo xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xOpo epyaociag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Putiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEVol XWPO! Epyaaiag
pmropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleote pe To nAekTpIKS epyaleio ot
ekpnéipa mepiBallovra pe ebdAekta uypd,
atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol popolv va mpoka-
Moouv avadreén ot okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTwon S1doTacng TG TPOCOXAG HTopE
Va XACETE TOV £AEYXO TG CUOKEUNG.
HAexTpikr) aodpalaia

To BUopa olvdeong Tou NAekTpIKoU epyahei-
ou mpémel va Taipiade oty mpida. To Buopa
Sev emrpineral va tpomomoinOsi pe kavévav
TpoTO. Mn Xpnoipotoicite Buopara avranto-
pwv pali pe yeiwpéva nhekTpikd epyaleia.

Y

ap

a

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomromroindsi kai o1
kataMnheg 1pileg peiovouy Tov kivéuvo nhe-
ktpomAnéiag.

B

Amrodelyere TN cwpartikh emadr pe yeiwpéveg
embaveieg, Omwg owhfveg, OeppavTika oo-
para, goTieg kai yuyeia. Yrdpye auénuévog
kivéuvog Aoyw nhektporAnéiag oétav To chpa
oag eival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpida amod
Bpoxn fi uypacia. H Sicicduon vepol ot pia
nAekTpIkr) ouokeur) auéavel Tov Kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

Y

)

Mnyv xpnoipotroisite To kaAwdio dokora, T.X.

yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va

T0 Kpepdoerte A yia va TpaPhdere o Buopa

and mv npila. Kparare 1o kahwdio pakpid

amnd uynhég Bzppokpacieg, Aadia, aixunpiq

AKPEG 1] KIVOUHEVA TUIPATA TNG GUCKEUNG.

Ta $Bappéva 1y pmepdepéva karodia auéavouv

Tov kivduvo niektporminéiag.

¢} 'Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyaheio oe
e&wTePIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipéva yia e€wtepikolG XOPOoUG Karw-
Sia emékraong. H xpron katdAnlou kahwdiou
eméktaong yia e€wTepIKO XOPO HEILVE TOV Kiv-
Suvo nhextpomanéiag.

ot) Eav Sev prropsi va amodeuyOei n Aerroupyia
Tou nhekTpIKoU epyaleiou o uypo mepIBai-
Mov, xpnoiporoigite Siakommm acdaleiag.
H xpnon Siakémm acdaleiag peiwver Tov
kivbuvo nhektporAnéiag.

3. Aopalaia atdpwv

a) Na cioTe mMGvTa MPOCEKTIKOI, TIPOTEXETE TI KAVE-
Te ka1 XprjoipoToigite TN Aoyikn otav epyaleote
HE Eéva NAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoipotoieire
NAEKTPIKG epyaleia £av gioTe APPWATOI F) KOU-
PACHEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIC VOPKWTIKWYV, a-
Koo\ fj pappakwv. Eva pdvo Nerrd ampooeéiag
KQTA Tr) XPron Tou NAEKTPIKOU EpyaNeiou apkei
yia va oénynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.

B) MDopare atopikd pootareuTikd e€omhiopd

Kai mavra yuahia mpootaciag. Otav opare

atopikd mpoaotareutikd e€omhiopd, 6Twg pdoka

yia m okdvn, avriohiobnTikd umodnpara acda-

Aeiag, kpavog 1) MpoaoTacia yia Ty akor), ava-

Nova pe To €i6og kal Tn xpron Tou NAekTPIKOU

gpyaheiou, peioveral o kivéuvog Tpaupatiopoy.
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y) Amodelyere Tuxov akoloia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveote 611 To nhekTpikd epyaleio xel

amevepyoroinOi, mpotol To cuvdioere TNV
tpododooia pelparog kai/f To cuoowpeuT,
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAyTUNO OTO
SiakdnTn A edv éxete ouvdioe v (16N evep-
YOTIOINYEVI GUOKEUN OTNV TTapoXN PEUHATOG,
autd propei va odnynoel ot atufpata.

6

KAEIS181 TTPIV EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKS £p-

yaheio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Tal O éva TIEPIOTPEGOUEVO THMHA TNG CUOKEUNG,

prropel va odnynoe ot TpaupanopoUs.

¢) Amodelyere Tuxov pn Pucioloyikég otdozig
Tou cwparog. Opovrilere yia acdalr ordon
kai Siatnpeite mavra v 1coppormia. Eror
HTTOPEITE VO ENEYXETE TO NAEKTPIKO Epyaleio
KaAUTEPQ OF PN avapeVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
KpPIG pouxa f koopnpara. Kparare ta paiia,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva

e&apmipara. Ta xahapd poulxa, Ta koopfpata
f] TQ HAKPIA HAAAIG pTTopoUY va TTacTouy amod
KivoUpeva Tpfpara.

{) Eav civai Suvar n TomoBémnon Siara&ewv
avappodnong kar culhoyng okovng, dia-
odahilere 6T éxouv ouvdebei kal xpnoipo-
moloUvtal cwotd. H xprion piag didraéng
amoppOPNoNG oKOVNG HTTOPE VA PEIOTEN TOUG
kivélvoug amod T oKovn.

4. Xpfion kai XeIpIOHOG TOU NAEKTPI-
KoU epyaleiou

a) Mnv karamoveire umepPolika T cuokeun.
Xpnoipotoleite yia Tnv epyacia oag 1o avTi-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To katahnho
nAekTpIkd epyakeio epyaleote kalUtepa kal
aocdaéorepa oto Sobiv medio amddoong.

B) Mnv xpnoipomoicite nhekTpika epyaleia, Twv
omoiwv o diakéTTNG éxeal urroote BAGPN. Eva
nAekTpIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei Théov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBsi, sivar
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeEuaoTEl.

y) Amoocuvdiere To Blopa and v npila f/ka
adaiptite To cucowpeut mpiv amd ™ Siedayw-

v pubpicewv otn cuokeur), TpIv amd TV alha-
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AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika

v a€ecoudp 1 piv and Ty amobrkeuon g

ouoKeunG. Auto To péTpo acdaldag epmodilel

N NBeAnpévn exkivon Tou nAekTpIKOU epyaleiou.
)

@Duldare Ta pn xpnoipomoloUpeva NAeKTPIKA
epyaleia ektog epPéleiag Tov maidiov. Mnv
EMITPETTETE VA XPNOIPOTTIOIOUY TI) GUCKEUT
daropa, Ta oroia Sev éxouv e€oikeaiwbei pali
g ) Sev éxouv diaPaoe autig Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikG epyaleia sival emkivéuva drav
XPnolpotolouvTal amoé ATeipa atopa.

¢) QDpovrilere Ta nhekTpika epyaleia pe mpooo-
XN EXéyxere edv Ta kivoUpeva Tpfpara e
ToupyoUv cwotd kal Sev KoANave, eav kamola
pépn éxouv omdoe f} mapoucialouy TéTola
BAaPn, wote va emnpealerar n Aerroupyia Tou
nAextpikoU epyaleiou. Ta e€aptipara mou
¢xouv utrootei BAGPn mpéme va emokeualo-
vrai mpiv amé T xpenon me cuokeung. H armia
TTOMQV ATUXNHATOV OEINETal TNV KAKT| OUVTH-
PO TWV NAEKTPIKWY EPYANEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpuned Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG KHEG KOTTAG KOMGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

4

Xpnoiporroicite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
adeooudp, Ta epyaleia, KA., olpdwva pe

TIG Tapouloeg odnyieg. AapPavere umoyn Tig
ouvBnkeg epyaaiag kai v mpog diedaywyn
evépyeia. H xprion nhektpikwv epyaleiov yia
Siadoperikég amd mig mpofAemdpeveg xpnoeig
pmopei va odnynoel ot emkivouveg kaTaotaoeg.

5. Xprion kai X&1pIoHOG TOU errava-
dopmi{dpsvou tpyalsiou

a) Qoprilere Toug CUCOWPEUTEG POVO pE TIPOTEL
vOpevoug aro Tov karaokeuaoTr) GopTioTig.
Ma $opriotig katdAnloug yia évav kabopr-
opévo TUTTo CUCCWPEUTOV UTTapYEl Kivéuvog
TTUPKAyIAG OTav XProigotoiouvTal pe AAoug
OUOCWPEUTEG.

B

Xpnoiporoisite amokAeioTika Toug poBAemod-
HEVOUG CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyalcia.
H xphon dMwv cuccwpeutov propei va oén-
YNO€l O TPaAUPATIoPoUG Kal TTUpKayIid.

‘Orav Sev xproipoTToiEiTal, KPATATe TO CUCCWPEU-
M HakpIa amtd ouvdetrpeg, vopiopara, kKAadig,

Y
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kap®id, Bideg ) G\Aa pikpd peralika avrikeipe
va, Ta oroia Oa prropolcav va mpokahiéoouv
yebUpwon Twv emadav. Eva Bpayukikhepa pero-
&l 10V emaddv Tou cucowpeuTh pmopE va el wg
emakooubo eykalpara f mupkayid.

2e mepinTtwon eabalpivng xpnong, evdixeral
va e&iNOel uypd amd Tov cucowpeuTr). Amo-
bevyere TV emadn pe To uypod. Ze mepinTwon
emadrg, Lemhivere pe vepd. Eav 1o uypd éNOe
ot emadn pe Ta pama, {nriote emmAéov 1atpr-
kf BonBeia. To ekptov uypd TwV CUCTWPEUTOY
popel va mpokahéoel Seppatikolg epebiopolg
N eykatpara.

2 MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!

Mn doprilere moté pn emavadopnlope-
VEG pTTaTapIEG.

Mpootarevere To cucowpeuth ammé uywnAn

¥

%+
masve| Oeppokpacia, m.x. kal amd ouvexn

nhiakr) aktivofolia, dwnd, vepd kai
uypaoia. Yrapye kivduvog ékpnéng.

2R 0

6. ZipPig

a)

To nhekTpikd epyaleio cag MPEMEl va EMOKEU-
alerai armokAeiotika amd eladikeupévo a1dikd
TTPOCWITIKO KAl HOVO pE YVIIO1a avTaAAaKTIKA.
Kard autdv Tov 1podmo, Siamptital n acddleia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Zuykekpipéveg urrodsidaig aodpalsiag
yia TnAeokomka k\adzutrpia

Qopdre mavra kpavog MpooTaaiag, TPoaTa-
ola yia v akon kai umodhparta acaleiag.
Dopdre emiong mpooTaacia yia Ta para, OoTe
va pnv eicéNbouv mroiitg amd Madi i okovn
mplovioparog ota pdna. Qopare pdoka mpo-
oTaciag amo Tr oKovr.

Moté pnv xpnoipomoieite T ouokeur evo Ppi-
OKEOTE €MAVL OF OKAAQ.

Kard m xprion Tng ouokeung pnv okUBere mapa
oAU TTpOg Ta epmpog. MNpootyere mavra yia
pia acdarn Oéon kar Siatnpeite avTa TV 100p-
pomia. Xpnoipormoieite T {ovn petadpopdg mou
umdpye otov mapadorio e€omhiopd, bote va
katavéperal opoidpopda 1o Papog oto cwpa.

Dopare avBekrikég, avriohioBnTikég pmoreg.

Mn xpnoipomoieite T cuokeur| oty Bpoxn A ™MV
uypaoia.

Mn xpnoiporoeite T cuckeun} kovra oe ayw-
youg pelparog. Aiatnpeite pia eAayiotn amo-
oraon 10 p. amd evaépieg ypappig pelparog,.
Mn otikeote kaTw ammd Ta kAadid mou Béere

va KOWETE, TIPOG amoduyr| TPAUHATIOPWY armod
kAadid mou médrouv. Mpoaotyere yia kKhadia
TTOU TTETAYOVTAl TIPOG TA TTOW, WOTE VA ATTOdEU-
yete TpaupaTiopols. Na epydleote oe pia yovia
mep. 60°.

Mpoatyere To evdexdpevo epdaviong avrem-
OTPOdNG TNG CUOKEUNG.

Mpootyere Ta kKAadid mou emelepydleote alNG
Kal UAIKG TTOU TTEGTOUV KATW, WOTE VA PNV OKo-
VTAETE.

Merd amd 30 Aerrrd epyaoiag kavere éva Si14-
AeIppa TOUAGYIOTOV HIAG WPAG.
Qopére mavta mpooTaTeuTika yavTia.

Karé 1t peradopd kar amobrkeuon kahimrere
méavra m paya-odnyo kai v alucida.

Mn xpnoipomoieite T cuokeur oe mepiBaiov
pe kivduvo ikpnéng, omwg Kovtd ot eldphekta
uypd, atpia ) atpols. O1 omvOnfpeg mou Snpi-
oupyouvTal armod To PNXAvNHA PTTopEi va TTpo-
kahioouv avadredn autwv Tov atpov 1 agpiwv.
H xpnoipormoiolpevn mpila mpémel va sival
katédAnAn yia o Buopa. Morté pnv Sieldyere
alayig oTo Plopa, wote va amodelyete nhe-
ktpomAnéia.

Mnv tpafare o Blopa amd my mpila kpate-
vrag amé 1o kahwdio, ald kpatwvtag amé To
i&10 To Buopa. Mn xpnoipomoicite To kahwdio
Siktbou yia va tpafréere f va petadipere
ouokeuny. Kparare 1o kahwdio Siktiou pakpid
amd uynhég Beppokpaacieg, Aadia, aixpnpig
dkpeg kai kivoUpeva eéaptipata.
AmopakpUveTe Tn CUCTOIXIA CUCCWPEUTWY HET
Vv oAoKA)pWON TG Epyaaiag f ot epyaocieq
kaBapiopol kal cuvTApnoNgG ot CUOKEUN.
Anodelyere pn nBeAnpévn ekkivnon g cuokeun.
JUOKEUEG Pe EAATTOUATIKG SIaKOTTTN TTpéTiel va
emokeualovral apéowg, Tpog amoduyn {npiov
Kal TPAUHATIOPOV.
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B AmoOnkelere T cuokeun ektdg epPileiag Twv
naibiov. O xeIpIopdg NG CUKEUNG emTpEmeral
pévo amd dropa eéoikeiwpéva pe Tig odnyieg
XPNoNG Kal T cuoKeur).

B Zuvmpeite Ta NAekTPIKG EPYAAEia TTPOTEKTIKA.
EXéyxete eav ta kivoUpeva Tpnpara Aeiroupyoly
owotd kal Sev koMAve, £4v kdTola pépn £xouv
omdoel i) mapoucialouy téroia BAGPR, wote va
emnpeaderal n Aeroupyia Tou nAektpikol epya-

Nelou. Ta eaprApara mou éxouv umootei BAGPN

mpémel va emokeualovral mpiv amd T xprion
NG ouokeung. H armia moAwv atuxnparev
odeileTal TNV KAKF CUVTPNGT TWV NAEKTPIKWV
EPYAAEIQV.

B Aiamnpeite Ta epyaleia KOTIG QIXpNEAG Kal
kaBapd. Ta mpooekTikd ppovriopéva epyakeia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTHG KOAAGVE Aiyo-
TEPO Kal €ival EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.

B H ouvmpnon g ouokeung TpEmel va Tpaypa-
Torroieital amd e€eibikeupévo mpoowmikd. Xpn-

olporoieite pdvo yvnoia e£apmpata mou éxouv

mpotabel amd Tov kataokeuaoTH.

MpoAnrnmika pérpa évavr
avremoTpodr¢

/\ NPOXOXH ANTENIZTPO®H!
> Kard my epyacia, TPOoExETe yia aviemoTpodn
G ouokeung. Ymapyel kivéuvog Tpaupari-
opou.
O1 avremotpodég amopeuyovral dtav MPooE-
XETE Kall £XETE Tr) OWOTI) TEXVIK) TIPIOVIOPATOG.
B Mia emadn pe Ty akpny pdyag pmopei, oe opi-
opéveg TEPIMITOOEIG, va odnyroel O pn avape-
vopevn avtidpaon pe kivnon mpog Ta Tiow,
KaTa TV omoia N paya-odnyog & xrumdel
Tpog Ta emavw kai oty katebBuvor Tou xelpi-

ot (BA. Eik. A).

Eik. A
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B Avremortpogr) prmopei va pokUyer dtav n akpn

Mg pdyag-odnyou &) ayyile éva avrikeipevo fy
stav 1o &0ho Auyilel kar n aducia @ paykove
oty kor (BA. Eix. B).

e

Eik. B
B To paykwpa Mg alucidag @ omy ave akpn

MG payag-odnyou pmopei va wbroe andropa
™ paya @ mpog Ta mow, omv karelBuvon Tou
XeIpIoT.

Kabepia amé autég 1ig avnidpdoeig propsi va
odnynoel oe amdAeia Tou EAEyXOU OTr CUOKEUN
ka1 ot mBavd cofapd Tpaupatiopd. My om-
pileote amokAeloTIKG oTIg TomoBetnpéveg oTo
alucotpiovo Siatraéeig aopakeiag. AapPBavere
HETPA WG XEIPIOTEG AANUTCOTIPIOVWY, WOTE vVa
epyaleote xwpig aruxnipaTa kai Tpaupanopoug,.
H avremoTpodr eival To emakdhoubo AaBoug

N EANITToUG XPnongG Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.
Mropei va eprodiotei péow katdAnAwv Tpoin-
TITIKWV PETPWY, OTTIWG TTEPIYPAdETAl KATWTEPW:
Kparare odixra 1o mpiodvi kai pe ta So xépia,
o avrixeipag kai Ta Sayxtula mepikAeiouy érol
116 AaPég Tou alucompiovou. Pépte To cwpa
kai Ta xépia oag ot pia Béon, oty omoia Oa
pTTOpEiTE Va avTéete TIG Suvapelg avTemoTpo-
dRAg. Orav AapPavovrar katdMnAa pérpa, o
XEIPIOTAG pTTopEl va eAéyxel Tig Suvapelg avTeri-
otpodng. Moté pnv adrvere To aucompiovo.
Arnroduyere pia pn puoioloyikn oraon. Eror,
amodelyerar pn nOeAnuévn emadn pe TV akpn
™G PAyag kai SieukoAUVeTal o ENeyXOG Tou aAu-
COTIPIOVOU OF pN) AVAHEVOHEVEG KATACTATEIG.
Xpnoipotoisite mavra Tig mpodiayeypappéveg
a6 Tov karackeuaotn epedpikig pdyeg kai
ahuaideg. AdBog ededpikig pdyeg kar aluai-
Seg pmopei va odnyroouv ot okioipo TG aku-
oidag kai/f ot aviemoTpodr.
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B Tnpsite 11 0dnyieg Tou KaraokeuaoTr yia To
TPOXIOHa Kal T ouvTnpnon TG aluoidag.
MoAU xapnAf peiwon Tou PaBoug auéave v
1don yia aviemoTtpodr.

B Mnv nipiovilete pe TRy akpf TG kareuBuvthpr-
ag Aapag. Ymapye kivduvog aviemoTpodhg.

B Qpovrilere va pnv urTdpyouv avTikEipeva oTo
¢dadog, ota oroia pmopei va oOKOVTAYeTE.

Mepairipw umrod:ilaig acpalsiag

/\ NPOXOXH! KINAYNOX TPAYMA-
TIZMOY!

> [loté pnv mMAVETe T CUOKEUT|, EVOOW AEITOUp-
yei, mave ané ) AaBr €, mpog amoduyn
Tpaupatiopwy!

B Kard m Sidpkeia g Aeroupyiag, Sev emmpéme-
Ta1 va Bpiokovral yUpw aMa dropa A {ha ot
amndotaon 15 pérpwv. O xeipiomg ivar umed-
Buvog oty mepioxl epyaciag évavri Tpitwv.

B Aiampeite T cuokeun, T povada Kot kal
mv mpoortarteutiki) Bkn g kareuBuvApiag
Adpag ot kaAr kataotaon xprong, woTe va
mpolapPavere Tpaupaniopoug.

B [piv amd k&be xprion, ehéyxete T cuokeur yia
$Bappiva, xakapd 1) mapapopdwpiva eap-
mpara. Erol, Siacdalileral n aodpdhea mg
OUOKEUNG.

B Ta maidid mpéme va emmpouvTal, ©oTe va
eéaodahilerar T Sev maifouv pe T GUOKEUN.

B Xpnoipomoieite ™) cuckeur podvo epdoov aiobd-
veote e€oikelwpévol e auTry.

B Na pnv epydleore pe $Bappivn, eANiTT) cuokeun
N pe ouokeun mou éxel TpomoroinBei xwpig
¢ykpion Tou karackeuaotr. [oté pn xpnoipo-
TTOIEITE TI) CUOKEUN pE ENQTTWHATIKO TIPOOTATEU-
Tikd e€omhiopd. Mn xpnoiporoieite T cuokeun
pe ehatrropatikd Siakémm ON/OFF. Eléyxere,
TPIV T Xpnon, Tv kardotaon acdaieiag g
ouokeung, kuping v kareuBuvmipia Napa kai
v alucida. Edv n ouokeun mioe kaTw, eAtyETe
€dv uttdpyouv onuavrikég {npitg A ehatTopara.

B Tloté pnv ekkiveite T ouoKeur), TPOTOU Cuvap-
pohoynBolv cwotd n kateuBuvtApia Aapa, n
alucida kal To k&Auppa Tou alucotpoyoU.

BeBaioveote 611 n ouokeun Sev tpyetarl ot
emagn, Kard TV eKKivnon Kai v epyaaia, pe
10 tdadog, pe Tétpeg, kKahwdia i dMa iva
owpara. AmevepyoTToigite Tr) GUOKEUT TTPOTOU
v evamobioete.

H cuokeun éxel kataokeuaarei yia Aeiroupyia
kai pe 1a SUo xépia. Moré pnv epyaleote pe 10
éva xépl.

Kparare 1 ouokeur) povo amd Tig povwpéveg
emdaveeg Aapov, $161 n alucida pmopsi va
¢pOs ot emadn pe kpudolg aywyolq pelpatog.
H emadn g alucidag pe évav peupatododpo
aywyo propei va Bioer umd tdon peralikd
THAHATA TNG CUOKEUNG, HE OUVETTEID VA TIPOKAN-
B¢l nhekrporminéia.

Mpootyere, katd v aayn TomoBeoiag, wore
| CUCKEUN VA €ival ATTEVEPYOTTOINKEVN KAl TO
Sayruho va pnv ayyile to diakdmm ON/OFF.
Na peradépere ) cuokeun pe Tnv alucida kai
v kareuBuvripia Apa va koirddouv mpog Ta
mow. Na ) peradopd, TomoBeriote v mpo-
otareutikn) Ofjkn kareuBuvtrpiag Aapag.

Te k&Be komr pubpilere odixTd Tov avacTolia
D «ai povo perd Eexvare pe To TEIGVIOHA.

Na ¢iote e€aiperikd mMpooekTIKOi KAt TNV KO
pikpGv Bapvaev kar kAadiov. To clvolo Twv
AeiTOV KAQSIOV pPTTOPE! VA Haykwoel oTo TPISVI
Kal va XTUTIAOEl TTPOG £04G 1 va 0ag KAvel va
XGOETE TNV 100PPOTTIA Odg.

Mny kéBere EUAa Tou Bpiokovral oTo ¢dadog
N pnv mpoomabite va koyete pileg mou e&E-
Xouv amé 1o tdadog. Y& kabe mepinTwon, amo-
$elyere TRV eIoxwPNON TG alucidag oTo xopa,
81611 aliwg Oa oTopdoe apiowg.

Katd tv komn evog teviopivou khadiou, mpo-
otxere yia mBavh aviemorpodn, eav To Elho
apxie va pnv eival mtov 100 TEvTWpEVO.
Yrdpye kivduvog Tpaupatiopou.

2TV TEPITTWON KAIONG 1) JayKWHATOG TG
povadag komhg ota khadid, pnv mpoomabn-
oete va ameheuBepwoeTe TN CUOKEUR AoKOVTAG
SUvapn. AmevepyotoifoTe aptéowg Tn CUCKEU
KQl EVEPYOTTOINOTE TNV TTAAI HOVO adou avTipe-
TwTioETe TO prhokdpiopa. Yrapxer kivbuvog
Tpaupatopou!
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B SuotAveral n mapakoholBnon evdg oepivapl-
OU OXETIKA {E TN XPrON KAl TN CUVTAPNOT TOoU
tnAeokomikoU kAadeutnpiol, kabog kal evog
oepivapiou TpaTev Ponbeidv. Y& mepimmwon pn
XPHONG yia mapaterapévo xpovikd didotnua
kai yia e€adoknon, mpiv amd my évapén epyaci-
ag exTeheite komtEG xapnAol Babpol Sduckohiag
ot kahd ompiypévo EbNo, Gote va e€oikeiwbeire
HE T CUOKEUT).

Yrmrodzidaig aodaleiag yia popriorig
B AuTI| | OUCKEUN EMITPETETAI VA XPN-
olporolgitar amd maidid ave Twv 8
€10V, kabog kal amod dropa pe mepI-
opiopéveg duaikig, aicOnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG ) EANEIYEIG
amo Aoy EUTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebdoov emPAémovral ) éxouv evn-
HepwBei avadopikd pe TNV acdaln
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAvVo-
oUv Toug mBavoug kivduvoug. Ta
naidia dev emrpémerar va mailouv
pe T ouokeun}. O kabapiopdg kai
n ouvtApnon amo 1o XpHoTn dev
emrpémeral va die€ayovrar amo mar
d14, xwpig emiPAeyn.
O ¢opriorg ival kataAknhog
yla AeIToupyia povo oe ecwrepl-
KoUG XWPOUG.
B E&v 1o kalwdio olvdeong Siktu-
ou TnG ouokeung umooTel BAGPn,
Tpémel va avrikataotabel amod Tov
KaTaokeuaoTh f 1o Tufpa e€utnpé-
TNONG TIEAATWY 1| €VA AVTIOTOIXWG
eéadikeupivo Gropo, WoTe va armo-
deuxBolv TuxdV Kivouvol.
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A\ YNOAEINOMENOI KINAYNOI!

B Axopa kai €dv xepileoTe autd To NAEKTPIKO
epyaleio clpdwva pe Tig mpodiaypadic,
ouveyilouv va udiotavrar Siddpopol kivéuvor.
O1 akdloubor kivéuvor pmopei va mpoku-
YouV OE OX£OT JIE TOV TUTTO Kal TO HOVTEAO
auToU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou:

a) Tpaupartiopoi amé Kot

) BA&Peg otnv akor| otnv mepimTwon mou
Sev xpnoipomoicital katdAAnAn mpooTacia
yia TV akor).

y) BA&Beg oty uyeia, ol omoieg mpokUmTouy
amé Sovioeig akpag xelpos-Bpayiova, oty
TIEQITITWATN TTOU ) GUCKEUN XPNOIHOTIOEITAl
yIa peyalltepo xpoviko didotnua ) Sev
YiVETal OWOTOG XEIPIOPOG KAl GUVTNENOT).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn Aermoupyeite Tn cuokeun pe dBappévo ka-
Modio, karwdio Siktbou | Buopa. Ta $Oappé-
va kaAdSia Siktiou onuaivouv kivéuvo wrg
amé nhektpominéia.

Fvijoia edapripara/mpoéoOsreg
OUOKEUEC

B Xpnoporoisite povo e&aptipara kar GUpTAR-

pWHATIKéG TUOKeUEG TTou avadépovral oTig
odnyieg xpfiong. H xpfion d\wv epyakeiov
xpfong N e€aptudrey and autd mou mpoTei-
vovral oTig 0dnyieg xpnong iowg onuaivel yia
£0dg kivouvo Tpaupaniopou.
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Mpiv ané ) Oion oz Aaitoupyia

®dopmion cuoToixiag cuoowpeuTWV
(BA. Eix. A)

/\ NPOXOXH!
> TpaPare mavra to Blopa mpiv apeTe T
ouoToiyia cucowpeutwy @ amd Tov Tayu-
dopriom @ 1 mpiv Ty TomoBeTroETE.
B Mort pn doprilere T CUCTOIKIa CUCCWPEUTOY
otav n Oeppokpacia mepiBdiovrog PBpioke
Tai katw Tev 10 °C ) dve tov 40 °C.
¢ TomoBeriote ™ oucToixia cucowpeutiv @
otov Tayudopriot €.
¢ Eicdyere To Boopa omy mpia. H Auyvia LED
eMéyxou @D [l avaBer pe kokkivo xpdpa.
¢ H mpacivn Auyvia LED exéyxou @ IO onparo-
Sorei o1 n Siabikacia ddpTiong éxer ohokAnpw-
B¢l kai 611 1) cuoToixia cuccwpeutay @ civa
¢rolpn yia xpnon.

/\ NPOXOXH!

4 Edv avaPooPrver n kokkivn Auyvia LED
etyxou @@ [, n oucToixia cuccwpeutav
O et uniepBeppavOsi kai Sev sivar Suvarh n
$oprion mg.

4 Edv avaPooPrver n kokkivy kai n mpdaoivn
Auyvia LED ehéyxou D e, EXEI UTTOOTEI
BA&BN n cucToiyia cuccwpeutoy @.

¢ Eicdyere m oucToiyia ouoowpeutdv @ om
OUOKeUTI).

TomoOitnon/anopakpuvon cuoroixi-

ag CUCOWPEUTWYV OTH/armo T CUoKEUR

TomoBéon g cuoToixiag cucowpeuTOY:

4 AdroTe va KOUPTIOOE ) CUCTOIXIO CUCOWPEU-
1ov @ oy miow xeipohaPn @.

Adaipeon TG cuaToixiag CUCCWPEUTWV:

¢ MMigote To mAfkTpo anacdpahiong P kai adaipé-

ote T oucToixia cucowpeutov @.

'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTWV

4 Tia Tov éheyxo NG katdoTaong $opTIoNng Twv
OUCOWPEUTWY, TIATAOTE TO TTANKTPO KATAoTaonG
oucowpeuth @ . H kataoraon A n umoher-
mdpevn 1oxUG mpoPdiovrar ot Auyvia LED
tvdalng cuoowpeut ) = og e&ic:

¢

KOKKINO/TTOPTOKAAI/TPAZINO =
péyiomn doption/anédoon
KOKKINO/TTOPTOKAAI = pérpia dpdpTion/
amddoon

KOKKINO = abuvapn bdprion - dopriote To
CUCOWPEUTN

Zrepiwon/Zuvappoldynon {wvng
WHoU

¢

¢

FaviZbote 1 Lovn Gpou ) omy wrida perado-
pac @.

Mpocappdore T Lovn wpou ) oo Lyog oag,
éro1 Gote n wiida peradopag @ omy kardoraon
avapmong va Bpiokeral oo Uyog Twv yodov.
Emmpdobera, pmopeite va pubpicere oto Uyog
mv wtida peradopag B om pdBdo cuokeurg
O \aokapovrag m Bida.

Zuvappoloéynon alucidag rpioviol
ka1 karsuOuvTipiag Aapag

/\ MPOEIAOMNOIHZH!

> Qopare mpootareutika yavrial Kivéuvog

<>

Tpaupatiopol amd Tig aixunpég odovivaoeig!
To kaAuppa ahucorpoyot B pali pe Tov
Saktihio oliodiéng alucidag @ kai ) Bida
orepéwong ) Sev eival mpoouvappoloynuiva
OTN CUOKEUT KATA TNV KATAOTAGT] ATTOCTOANG.
Aev mpoBAémeral yUpiopa g kareuBuvinpiag
Mapag O amo Tov karaokeuaoTr.
H avadopd karetBuvong Siadpopng
aluoibag LI=> endvw omy kateuBuvipia
Napa @ mpémer va mpsitar o kaBe cuvappo-
Aoynon.

TomoBetiote v alucida @ oo Eidog .

Mpocé&re mv kareuBuvon Siadpopng LY=>

mg alucidag .

TomoBerAote My kareuBuviApia Adpa O pe

™My emypadn mpog Ta emdve kar odnynoTe v

ahuoida B yUpw amd Tov alucorpoxo €.

H pdya odnyol @ Bpiokeral To1e Mavw amé

Tov 08nyo kareuBuvipiag Aapag .

TomoBetiote To kaAuppa aucotpoyol (.

S ¢i&re ehadpd ™ Bida orepiwong €.

Topa o¢iére v alucida @ (BA. Keddaio

ZUodién kal éheyxog TG alucidag mpioviol).

> ouvéxeia, odiére kaka T Bida oreptwong .
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Z¢idipo kai éleyxog TG aluoidag
npioviou

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> Qopare mpootareutika yavrial Kivéuvog
Tpaupatiopol amé Tig aixpnpég odovwoeig!

¢ Aaokdpere m Bida orepéwong €.

4 Tupiore Tov Saktihio clodiéng alucidag B
Seéidotpoda, yia va auéhoete T clodién.

¢ H aluciba P mpimel va e8pdleral oy kaTw
mheupd TG kateuBuvtipiag Aapag.
Exéy&re edv n alucida @ propei va tpaPnyrel
pe To X¢p! mave amd Ty kareuBuvripia Adpa .

¢ 3 ouvéxeia, odilre kaka m Pida orepiwong €.

YMOAEI=H

> Mia véa alucida () exteiverar kai mpémel va
odiyyeTal €k véou ouyvoTEpQ.

Airmravon aluocidag

4 Amopakplvere To k&huppa Tou Soxgiou Aadiol 6.

4 Tepiore To Soxeio Aadiou mep. pe 65ml Bioroyikd
a1 alucidwv €.

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> T[lott pnv epyadeote xwpig va éxere Nimavel
v ahucidal Eav yiverar epyacia pe oteyvn
aluoia, ) otvropa Ba mpokAnBsi avera-
vopBut BAGPn ot povada korrg. Mpiv Ty
€pyaocia, ENEyxeTe TTAVTA T Aimavon TG alu-
oidag kai 1 o1abun Aadiot ) oto Soyeio.

YMOAEI=H

> Xpnoporoieite pdvo Aadi alucidwv. Kard
npotipnon PioamoikoSopRoipo. Mn xpnoipo-
Troteite TaNid Aad1, AadI KivnTApwY, KA.

> Kara my epyaocia, eéyxere eav Aeiroupyei n
autépam Nimavon alucidag. Mpiv kai katd
 Sidpkeia g epyaciag, eEhéyxere T
Aerroupyia g Nimavong alucidag.
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Tpoéxiopa alucidag
YMNOAEI=H

> e éva oer Tpoyioparog, m.x. 1ng Oregon, 6a
Bpeite Aermopepeiq mAnpodopieg oxeTIKG pe Tn
Siadikacia Tpoyiouarog.

> Eval\akTIKG, XPNOIHOTIONNOTE pia NAEKTPIKN
ouokeur Tpoxiopatog alucidwy TnpdvTag TIg
odnyieg Tou kaTackeuaoTr.

> Je mepimmwon apdiBoriag oxetikd pe n
Sie€aywyn g epyaciag, mpéme va
avrikaractaBei n alucida .

Oion ot Aaitoupyia
YMOAEI=H

> AapBavere unoyn v avriBopuPfikn mpooTa-
oia kai Tig Tomikég Mpodiaypadis. H xpnon
NG CUCKEUNG evOEXETAl OPICUEVEG NUEPEG
(m.x- Kupiakeég 1y eoprig), kata m Siapkeia
OUYKEKPIPEVWY WPLY TNG Npépag (peonutpl,
VUXTEPIVI Nouxia) f} o opiopéva pepn (m.x.
AouTpoTiOAelG, KAIVIKEG, KATT.) va eival Treplo-
pIOpEVN 1) va amayopeveral.
Evepyormoinon/Amsvepyomoinon
Evepyormoinon:
4 MMiore kal kpatioTe T dpayn evepyoroinong @
kai méote 1o Siakomm ON/OFF @.
¢ Merd m Siaikaoia exkivnong, pmopeite va
adnoete A\ ™) dpayh evepyoroinong @.
Anevepyotoinon:
¢ Adnore ehelBepo To Siakor ON/OFF @.

'EAeyX0G QuTOHATOU CUCTIHATOG
Aadiot

Mpwv v évapén g epyaoiag, ehéy&te T otdbun

Aadiot @ kai To autdpato cvompa hadiou.

¢ Evepyoroinote T cuokeur) kal KPATHOTE TNV
mave amd pia avoixtoxpwun Paon. H cuokeun
Sev emrpémeral va ayyile to Samedo.

4 Edv epdaviorel ixvog Aadiol, n cuokeun Aer-
Toupyei owoTa.

4 Edv Sev epdaviorel ixvog Aadiol, kabapiote Tov
Nmavipa Bnparikng évotaéng @ f Sdore T
OUOKEUN TTPOG emokeur) oo TpAKa eEumnpETn-
ongG TMEAATOV HaAg.
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4 Ta tov kaBapiopd, okourmiore Ta umoAeippara

amd Tov Aimavtipa Bnparikig évotaéng € pe
™ BonBeia evdg mvélou f mavio.

PUOpion TnAsokomKkoU KovTapiou

To tnAeokomikd koviap! @ pmopsi va pubpiorei
aBabpidwra péow Tou Taxuouvdiopou @.

¢ Aaokdpere Tov Taxuouvdeopo @ kar aMagre
TO prKog kovTapiou péow wOnong kar EAEng.

4 Kheiote ma\i Tov Taxuouvdeopo @ orabeporor-
wvTag ¢ro1 To emBupnTd prikog epyaciag Tou
TnAeokotikou kovrapiolt @.

¢ Eav éxa Aaokape n Bida tou taxuctvdeopou @,
odiére v M pe éva e€dywvo khadi.

PUOpIon ywviag kormg

YMNOAEI=H

> H yovia koriig pubpilerar oe 3 Babpideg.
4 Amopakplvere ™ oucToixia cucowpeutiv @
amo T CUOKEUN).
4 Mi¢ote To mMAfikTpo amachaiong B.
¢ Teipere 1 povdda portip otnv emBupnt Béon.
¢ Adrore To miktpo amacdahiong @ kai n

povada potép Ba koupmaoel.

¢ TomoBerore méi T ouoToiyia cucowpeutdy @
OTr CUOKEUT).

Texvikig mpiovioparog

/\ NPOEIAOMOIHIH!
> [lpootyerte, kKard kavova, TV TITOCT AUTOV
mou kéfovrat.

> [lpootyere, kata kavova, Tov kivéuvo amod
kAad1& mou xTuméve mpog Ta Tmow.

YMNOAEI=H

> TomoBemore Tov avactoréa (B oo kKAabi.
Erol, epyaleote pe peyalltepn acdaleia kai
npepia.

> Movo perd EexivioTe pe To pIGVIoHA.

PAHE 20-Li A1

Kot evog pikpol kAadiol

¢ 3e pikpd khadid (D 0-8 cm) va epydleote amd
emave Tpog Ta kate (PA. Eikova).

Ko peyalirepwv khadiov

4 e peyallrepa khadid (D 8-20 cm), dnpioup-
yhote mpata pia kot armopdpmiong @ (BA.
Eikdva).

B H ko amododprtiong eumodilel, emiong, To
Eeproudiopa Tou Pproiol oToV KUpPIO KopuO.

¢ Koyre topa amé emave @ mpog 1a karew @.

TunparikA kot

Makpid i) xovpd khadid mpémel va Ta kovTaivere,
npotol Sieldyere Ty TeNikA kot Siaxwpiopol
(BA. Eikdval).

e e o
| '\l_ l - l B
.“"j[ __]L\c;:'

GR|CY | 93



///|PARKSIDE

Aodalng spyacia

B Aiampeite T ouokeun, T povada Kotig kai TV
mpootareuTikr Ofkn kateuBuvApiag Adpag €D
o€ KaAf KaTdoTaon Xprong, WoTe va TpoAap-
Bavere paupatiopoug.

B Edv n ouokeun Titoel kaTw, ehtyEre edv umap-
Xouv onuavtikég {npitg A ehattopara.

B Mpootyere v mpodiayeypappévn ywvia epya-
oiag 60°£10°, dote va e€acdalioers acdari
epyaoia (BA. Eixéva).

% \,;f a
W
a4
60°+10°
(0 A

B Mn xpnolpoTTolgite T CUOKEUN EVL OTEKEDTE OE
okdAa 1) oe pia pn acdalr Bion.

B Mnv mapacipeote ot amepioKemTeG KOTIEG.
‘Erol, O¢rete o¢ kivduvo Tov £auTd Cag kai Toug
aMoug.

B Ta naidid mipimel va emnpolvral, WoTe va
e€aodalilerar &n Sev mailouv pe ™ ouokeun.

B AM&Cere TakTika T Béon epyaciag oag. Mia
HaKp& XPAON TG CUCKEUNG pTopsi va odnyr-
oel ot BAGPeg TG aipdTong TEV XepIOV AOYL
Tov Soviiotwv. Qotdoo, pmopeite va maparei-
vere ) Sidpkeia xpHong péow katdAniwv ya-
vriov 1 TakTikov Siakeippdtov. Mpooéyere, Si16m
n aropiki mpodidbeon yia kakn aipdrwon, ol
xapnAég ewtepikég Oeppokpacieg ) o peydheg
Suvapeig Aafng katd Ty epyacia peidvouy
Siapkeia xprong.

Msradopa kai amoBnkeuon

B Ta ) peradopd, adrivere To POTEP VA KPUWVEI
ka1 aopaNilere To pnxavnpa GoTe va amodeu-
xOei Tuxdv oNiaBnon mpotol To petadiperte pe
oxnua. Eror, Sraopahilerar n mpoAnyn {npicv
N Tpavpatiopeyv. H peragopd evog mheokorr-
kol khadeutnpiol yiveral mavra pe TomoBetnpé-
VN TTpooTacia perapopdg.
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Kara m peradopd, va xpnoiporoisite v mpo-
orareutiki Onkn TG kareuBuvripiag Aapag €D.
Mpootyere va pnv evepyotoleite T cuokeun
kata ™ perapopd (PA. Eikdva).

KaBapiote T cuokeun mpiv amd m dUAaéh mg.
@ulare T ouokeun ot Eva oTeYVO XWPO, XWPIG
ixvn mayetou, pakpid amd Ta maidid.
AmoBnkelere T ouokeur ot opi{dvria Béon kai
aodaliopévn amoé mTeoT).

Adeidote To Soyeio Aadiol.

To Bioroyikd Aadi ahucidwy € propei va
pnmivortoinOsi.

Na kaitepn $pUAaén Tou epyaleiou cuvappio-
Noynong €B, propeite va To TomoBerioere oTo
ompiypa cuvappordynong €p.

KaO@apiopdg kai cuvripnon

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-
MATIZMOY! MNpiv a6 omroiadnrore
£PYQAOCia OTN CUOKEUTN), ATTEVEPYOTTOIEITE
™V Kai adaipeite TOV CUGCWPEUTI).
KaBapilere kar ouvmpeite ™ ouokeur TakTkd
perd amé kdBe xpnon, avaloywg Twv cuvOnkov
xenone. 2e mepimwon pn kabapiopol g ou-
okeung, evdéxetal va mpokUyouv ulikég {npitg
kai Suohemoupyieg.
H ouokeur mpéme va eivar mavra kabaph, oTeyvi
kal ehelBepn amd Madia ) Nimog.
Aev emrpémeral va eioxwprioouy uypd oto
E0WTEPIKO TWV OUOKEUQYV.
la Tov kaBapiopsd tou mepiBApatog, xpnor-
porolgite éva oTeyvo mavi. Mn xpnoiporoieire
moté Bevdivn, SialuTika péoa 1y kabapioTikg, Ta
omoia diaBpwvouv o TAaCTIKS.
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B Edv anarteital n amoBrkeuon evdg cucowpeut
16vTwv MiBiou yia peydho xpovikd Sidompa,
TTPETEN VA EAEYXETAI TAKTIKG N KatdoTaon ¢op-
niofg Tou. H BéAtiomn kardotaon dodpTiong
kupaiverar petaét 50% kar 80%. To evOedery-
pévo KNipa amoBrkeuong sival oe Spooepd kai
oTEYVO XWPO.

B To mheokomikd kKhadeutpi ipémel va kaba-
pilerar avd taktd xpovikd Siactipara amd
piviopara.

B Mia véa ahucida () exreiverar kai mpémel va
odiyyeral €k véou ouxvoTepa.
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Avalntnon opalparwv oro TNAeoKomKo KAadsutr)pi

MpdPAnpa MBavn arria

Avmiperomon opaipatwy

kiveitar SUokoAa,

Eedpelye N Exe

empnkuvOei

H aAuoida @ Avemapkig ouodién alucidag

Exéy&re ™ olodién aluoidag

Kapia mpdodog | AuciSa @ oreyvh  éxer umepBeppavBei
oy ¢pyacia N KPEPQel

SupmAnpdoTe Aadi 1| emavarpoyioTe, avTi-
kataotiote f| opiére v alucida @

Aiaotipara ouvTipnong TNAEoKomMKoU kKAadsutnpiou

O1 edw avadepodpeveg MAnpodopicg avadépovral oe kavovikég ouvOrkeg xprong. 2e Befapnpéveg ouvbi-
KeG, OTIWG T.Y. Ot TepiTTwon éviovng okdvng kai peyaitepwv kabnpepivov xpdvey epyaociag, Ta avade

popeva SiacThpata el va PeEIvovTal avioTolxa.

Tunpa ouokeung

Evipyeia

Mpiv mv
évapén
epyaoiag

eBSopadr-

aia

o€ Tepi-
mwon

BraBng

o€
TepITITRON
{npiag

epooov
amairei-
Tal

Aimavon alucidag

£Aeyxog

X

Aruoida D

E\eyxog Kal
Tpoooxn TG
KaraoTaong
TpOYiopaTOg

‘Eheyxog g 10-
vuong alucidag

TPOXIOHA

Paya-odnyog B

éheyxog (¢Bopa,
dnpidg)

kaBapiopdg

adaipeon ave-
pahiov

avrikatacTaon

Alucotpoxog @

Eheyx0g

avrikatacraon

Mapayyslia avraAAakTiKOV

Mmopeite va mapayyeilere avialaktika ameubeiag amd To kévipo otpPig. Kard myv mapayyeria, avadé-
peTe amapaitnra Tov TUTTo PNXavig Kai Tov Kwdiko TPoidvTog.

YMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilere Ta pn avadepopeva avialakTika (.. cuccwpeutg, SiakoTTeg) picw
TOoU TNAEPWVIKOU pag KEVTPOU.
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Aroppiyn
{2y H ouokeuaoia amorekeital amd dihika
% mpog To mepiBaNhov uAikd, Ta omoia pmo-
PEITE VA ATTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKGV
UTINPECIOV AVAKUKAWOTG.

Mnyv merdre Ta nhekTpika epyaleia oTa
oikiakd amoppipparal

Jbpdwva pe Ty eupwaiki odnyia 2012/19/EU,
Ta XPnOIHoToINpEVA NAEKTPIKA epyaleia Tpémel va
GUAAEYOVTaI XWPICTA KAl VA EMavaypnoigomolou-
vral e Gaikd mpog 1o mepiBaAlov TpdTO.

E; Mnyv amoppirmTere TOUG CUCCWPEUTEG
r oTa oIKiaka aroppipparal

Li-ion

O1 ehattwparikoi 1} xpnoigomoinuévol
OCUCCWPEUTEG TIPETTEN VO avaKUKAWvovTal oUpdwva
pe v odnyia 2006/66/EC. Emotpidere T ou-
oTOIXiO CUCOWPEUTOV Kal/f TN CUOKEUR Péow TRV
TIPOCPEPOPEVWY EYKATACTACEWY CUANOYNG.

Oa evnpepwBeire yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TQV XPNOIHOTTOINpEVLY NAEKTPIKOV epyaleiwv/mg
ouoToiyiag cucowpeutwy amd T Siayeipion g
KoIvoTNTag 1) G MOANG 0ag.
Armoppirmrere T cuckeuaaoia pe Ak
TpdTO TPOG To TEPIBANOYV.
AapBavere uméyn ) ofjpavon ota
a Siadopetika uNIKG ouokeuaaoiag kal,
epooov amarreital, Cexwpilett Ta. Ta
uAIkG cuokeuaciag pépouv onpavon
pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ig onpacia:
1-7: M\aoTika,
20-22: Xapri kai xaptowi,
80-98: ZuvBerika uhika
®  [ia mnpodopieg OXETIKA P TIG
= \ Suvardreg amdppiyng Tou TTPoidVTOG
%n mou Sev xpnoipoToleital TAéov,
Armoppiyte Ta NimravTikd kai ta kaBapioTika pe
Gk TTpog To mepifdNhov TpdTo. Tnpsite Toug
VOHIKOUG KAVOVIOPOUG.

ameuBuvBeite omig appodieg utmpeoieg
g kovomTag fj Tou fpou oag.

B Aroppiyrte Ta uToAeippara NITavTIKWV e pia
Bton amoppiyng. Mnv adrvere Ta AmavTika va

eioxwpolv ot amoyeteloelg A ot 0dolg. Mnv
eloywpnoere oto tdadog / tdadog. Adore mpo-
goxr O¢ pia KAataMnAn emeaveia. Amoppiyre
oUpdwva pe Toug EMICNPOUG KAVOVIOHOUG,.

B Aroppiyte Ta Aepwpéva UNIKA Kal UNIKG ouvTr)-
pnong ot éva kabopiopévo onueio cuoyAg.

]
Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn meNdmiooa, alidtipe eNam,
H mapoloa ouokeur) SiaBttel 3 xpovia eyyinon
amd My nuepopnvia ayopdg. 2y mepiTTwon
eNelyeov oTo Tpoidy éxete vopikd SikalwpaTa
£vavTl Tou TTWANTH TOU TTPOIGVTOG. AUTa Ta VOHIKA
Sikaiopara Sev iepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig cyyinong

H mepiodog eyyunong Eekiva Ty nuepopnvia ayo-
pag. Ouldooere Ty amddeén ayopdg. Amareitar
WG anodeikTikd ayopdg.

Edv, evrog tpiov etov amod Ty npepopnvia ayopds,
mapampenBei kamoio opdApa uNikoU | KaTaokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Ba avrikataoTr-
coupe (katémv kpiong pag) To mpoidy Sdwpedv i
Ba oag emoTpadei To mood ayopdg. H mapoloa
gyyUnon mpoimobérel 611 n eAaTTOPATIKA CUOKEUN
ka1 n anddaén ayopdg Ba umofAnBouy pali pe
pia oUvropn meplypadr avadopika pe 1o Tou
Bpiokerar n éNNeiyn kai oTe mapatnpiOnke, eviog
NG TEPIOSOU TWV TPILVY ETAV.

Eav 1o ehadmrwpa kaummeral amo my eyyunon pag,
Ba MaBere To emokeuacpévo f Eva vio TIPoioY.

Mepiodog cyylnong kail vopikig
arrait)o:g Aoyw eAksipiwv

O xpdvog eyylnong Sev mapareiverar péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxue kai yia eéaptpara,
Ta otoia £xouv avtikaractabsi kal emokeuaoTei.
Ev&exopeveg n6n umdpyouoeg {nuiég kar eNeipeig
KaTa TNV ayopd TpETel va yVwoToTroloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuacia. Merd m Ajén Tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XPEWVOVTaL.
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Eupog syyunong

H ouokeun katackeuaoTnke cUpdwva pe auoTnPEG
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amoé TV amooToAN.

H eyylinon 1oxber yia opdhparta ulikou iy
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apmiparta Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eaptipara f {nuiég o elBpaucta
eéapmipata, m.x. SIAKOTTEG, CUCOWPEUTEG ) YUK
va e&aprhpara.

H mapoulca eyylnon akupdverar edv mpokAnBi
{1 oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xprHon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1} yia Toug otoi-
oug umdpyel mposidomoinon Tpémel amapaitnTa va
amodelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18iwTikr kai &
YO ETAYYENPATIKY XPHON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HE-
Tayeipiong kar akatdA\nAng xpnong, xpnons Piag
ka1 mapepPaoewy, o omoieg dev Sie&hyxOnoav amd
10 eouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oxUel.

Aiadikacia ot mepinTwon eyyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeg:

B Tia OAeg TIG epWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg an68eién yia 1y ayopd.

H Ta tov kwdikb Tpoidvrog, avarpééte oty
mvakida TUTTou oTo TPOIdY, OF pIa ETKETA OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xphong
(k&Tw apiotepd) 1 o éva autokdAANTO OTNHY
oW 1 KATW TTALUPA TOU TTPOTGVTOG.

B Edv mpokiyouv opaipara Aeitoupyiag 1
AMeg eNAeieIg, EMIKOIVWVIOTE KAt apxnv
pe To akdhouBo avadepopevo Tpfipa otpPig
™Aedpwvika ) pe E-Mail.

B Eva npoiodv mou Bewpeitar ehatrwparikd pmo-
PEITE Va TO aTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v an6deén ayopdg (am6deén tapciou) kai
avadipovrag mou Ppiokeral n ENeiyn kar moTe
epdaviornke.
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EF3E 3nv 1oTooeNida

# | www.lidlservice.com prropeire va
L]

TIPAYHATOTION OETE Ay TRV
(= mapovTey f Gy odnyiev xprong,

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwbikd QR peraPaivere
ameuBeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov
kwSIK6 Tpoidvtog (IAN) 123456 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TNV emOKeUr TWY CUOKEUGY Oag
oty urmpeoia otpfig f ot e€adikeupivo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
kTIKa. Eto1, Slacdalileral n achdaleia g
OUOKEUNG.

> H al\ayn tou Buoparog ) Tou kakwdiou
Siktou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUOKEUNG 1] armo To
tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Erol,
Siaodalileral n acddleia NG CUOKEUNG.

StpPic EMGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(€ Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 315261

Eicaywyéag

H axéAoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavihoTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utnpeoia otpfic.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradpaon tng NpwroéTturnng Anlwon cuppépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umrelBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, &n)over Sia Tng mapouong &t To mapoy mpoidy

mAnpoi Ta akdAouba mpdrutia, Ta kavovioTikd tyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavev

(2006 /42 /EC)

H\ektpopayvnrikf cupBarétnra

(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (Zxerika pe Tov mepiopiopd Xpriong CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVLY oucIOv

oTov NAEKTPIKS Kal NhekTpovikd eomhiopd)

(2011 /65 /EU)*

*O kataokeuaoTiig déper amokAeioTikr eubivn yia T olvraén g mapouoag Silwong cuppdpdwong. To
avetépw TEplypadopevo avrikeipevo g dAwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikot KoivoPouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov mepiopiopd
NG XPHONG OUYKEKPIEVWY ETTIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Odnyia niepi Bopifou ot ewtepikole xwpoug

(2005 /88 /EC)

(2000/14/EC)

Emimedo nxnrikig 1oxUog LWA:

Mérpnon: 104 dB (A)

Eyyunpévn: 106 dB (A)

Edappoopiva evappoviopéva mpoéTuma:

EN 60745-1:2009/A11:2010

ENISO 11680-1: 2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadr| ouokeung: Emavadoprilopevo mAeokomikd alucompiovo PAHE 20-Li Al

‘Eroq karaokeung: 02-2019
Ap1Bpog mapayyehiag: IAN 315261
Bochum, 30.01.2019

/34/ C €

Semi Uguzlu
- AiguBuvtg oidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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Mapayyslia epedpikol cucowpeuTr)

Eav emBupeite va mapayyeilere évav edpedpikd cUCOWPEUTN yIa Tr CUCKEUR OQG, PTTOPEITE VA TO KAVETE
avera péow Tou Siadiktlou oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com 1 kar TAepwvika.

Abyw mepiopiopévng moodttag amobepdrwy, autd To mpoidy evdixeral va eaviandei perd amd olvropo
xpovikd didotnua.

YMNOAEI=H

> e opiopiveg X0peg Oev eival Suvatr n NAeKTPOVIKR TTapayyeNia avIaANaKTIKOV. 2 auThy TV Tepi-
TITWOT), EMKOIVWVAOTE pe TNV TRAedwvIKR ypappn otpfis.
B H npoodopd mepiopileral ot vav cucowpeuth avd meNam/cuckeur, kabog kal ot xpovikd Sidotnua
SUo pnvov perd ™ xpovikn mepiodo mpoodopdg. Xm cuvixela, n Tapayyehia Tou epedpikol cucow-
peuTh pTTopei va ekteheoTel pe Siadopetikolg dpoug.

TnAedpwvikn mapayyzlia
T¢pPi ENGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3tpPi Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
MNa va Siacpahiore n ypryopn emelepyacia g mapayyehiag oag, yia omolodimoTe aitnua, éxete ebkaipo

Tov kwdikd mpoidvTog (m.x. IAN 315261) g ouokeung. Na tov kwdikd Tpoidvrog, avarpiéte omy
mivakida TTou ) oty TTpGT ceAida Twv 0dnyiov.
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AKKU-HOCHENTASTER
PAHE 20-Li A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist fir Entastungsarbeiten an Béumen
vorgesehen. Es ist nicht fir umfangreiche Ségear-
beiten, Baumféllungen und Schneiden von Materi-
alien wie Mauerwerk, Kunststoff oder Lebensmittel
konstruiert. Benutzen Sie das Gerét nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Einsatzberei-
che. Das Geréit ist nicht fiir den gewerblichen Ein-
safz bestimmt. Das Gerét ist zum Gebrauch durch
Erwachsene bestimmt. Dieses Gerdit ist nicht dafir
bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Mangel an Wissen benutzt zu werden.
Die Benutzung des Gerdtes bei Regen oder feuch-
ter Umgebung ist verboten. Vermeiden Sie den
Einsatz des Hochentasters bei einer Umgebungs-
temperatur von weniger als 10°C. Jede andere
Verwendung oder Veréinderung des Gerdtes gilt
als nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung.

Ausstattung

@ Teleskopstiel

@ Schnellverschluss fir Teleskopstiel
© Griff

O Geréteholm

@ Einschaltsperre

O EIN- / AUS-Schalter
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@ Hinterer Handgriff

O Akku-Pack

© Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED ~~=

® Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
@ Tragesse

(® Entriegelungstaste fir Schnittwinkel
@ Sichtfenster fir den Olstand
® Krallenanschlag

D Schwert

® Sagekette

(D Kettenradabdeckung

(D Kettenspannring

@ Befestigungsschraube

@ Oltankdeckel

@ Schwertfihrung

@ Fhrungsschiene

@ Kettenrad

@ Tropfoler

@ Schnell Ladegerdt

@) Rote Ladekontroll-LED

@ Griine Ladekontrol-LED [
@ Schultergurt

€)) Schwertschutzhiille

€D BioKettens|

€D Montagewerkzeug

€D Montagehalterung fir das Montagewerkzeug

Lieferumfang

1 Akku-Hochentaster PAHE 20-Li A1
1 Akku-Schnellladegerat PLG 20 A2
1 Akku-Pack PAP 20 A3

1 Schultergurt

1 Schwertschutzhiille

1 Schwert

1 Sagekette

100 ml Bio-Kettend|

1 Montagewerkzeug

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Akku-Hochentaster: PAHE 20-Li A1
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Max. Drehzahl: 2500 min’
Kettengeschwindigkeit: max. 5 m/s

Gewicht (ohne Akku,

Schneidwerkzeug

und Tragegurt): ca. 2,6 kg

Volumen Oltank: 65 cm®

Schnittlénge: ca. 200 mm

Schwert: 8" Oregon 080ONDEA318
Sagekette: Oregon 91P033X
Akku: PAP 20 A3

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitat: 4000 mAh / 80 Wh
Zellen: 10

Akku-Schnellladegerat:

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 85 W

PLG 20 A2

Sicherung (innen): 315A %
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 35A

Ladedaver: ca. 80 min

Schutzklasse: Il /(B (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswerte:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend EN
ISO 22868. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs am Ort des Benutzers betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel: L,=88dB(A)
Unsicherheit: K,=3dB
Schallleistungspegel: Ly, = 106 dB (A)
Unsicherheit: Ky, =3dB

@\
| | Gehorschutz tragen!
A 4

Schwingungsgesamtwerte (fir jeden Handgriff)
ermittelt entsprechend EN 1SO 22867:

Vibration: <2,5m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
/\ WARNUNG!

B Der Schalldruckpegel ist in Abhdangigkeit von
der Nutzung und den zu verrichtenden Tétigkei-
ten so weit zu reduzieren, dass keine Beein-
tréichtigungen der Gesundheit des Bedieners
entstehen. Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB (A) Gberschreiten. In dem Fall
sind SchallschutzmaBnahmen fir den Bediener
erforderlich (z. B. Tragen eines Gehérschutzes).

B Vermindern Sie auch die Schwingungsrisiken,
z. B. das Risiko einer Weifingererkrankung
durch héufige Arbeitspausen, in denen Sie
z. B. ihre Handfléchen aneinander reiben!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schdtzung der Aussetzung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-

chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
konnte unterschétzt werden, wenn das
Elekirowerkzeug regelméfig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Maf3nahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Erléuterungen der Hinweisschilder auf dem
Gerdit:

Vor Inbetriebnahme
Betriebsanleitung und
Anweisungen lesen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Gehérschutz tragen!

Schutzhelm tragen!

Schutzbrille tragen!

Umstehende Personen von dem
Gerdt fernhalten!

Verboten! Benutzen Sie die
Kettensdige nicht einhdndig!

104

DE | AT | CH

MIN / MAX

Weghte,

celease

Benutzen Sie die Kettensége nur
mit beiden Hénden!

Vorsicht vor Riickschlag!
Vermeiden Sie eine Beriihrung
mit der Schwertspitze!

Gerdt vor Regen oder Ndsse

schiitzen!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Halten Sie sich mindestens 10m
von Uberlandleitungen fern!

Achtung! Herabfallende Ge-
gensténde, insbesondere beim
Schnitt Gber Kopfhshe!

Achten Sie auf weggeschleuderte
Teile!

Achtung! Verletzungsgefahr
durch laufende Messer!

Angabe des Schallleistungspe-
gels LWA in dB!

Vor Wartungsarbeiten Gerét
abstellen und Akku entfernen!

Die Tankfillung reicht fir ca. 15
Minuten Dauerbetrieb aus!

Laufrichtung der Sdgekette!
Oltankdeckel

Minimale / Maximale Fillstands-
anzeige des Oltanks.

Festziehen!
Lésen!

Die Pfeilrichtung markiert die
gewdhlte Position.

In Pfeilrichtung driicken.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

> Nationale Vorschriften kdnnen den Einsatz
des Gerdtes einschrénken.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Ungebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)

C

d

e

a

b

c)

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekt-
rogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen

Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie krank oder
miide oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und / oder den
Akku anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
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Finger am Schalter haben oder das Gerdt bereits
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
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e

9

5

a

b

C

d

Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschddigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréchtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdites reparieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir

ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich érztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

@z
3
)

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestelli, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise fir Hochentaster

B Tragen Sie stets einen Schutzhelm, Gehdrschutz
und Sicherheitshandschuhe. Tragen Sie auch
Augenschutz, um keine Olspritzer oder Sége-
staub in die Augen zu bekommen. Tragen Sie
eine Staubmaske gegen Staub.

B Verwenden Sie das Gerdt niemals auf einer
Leiter stehend.

B Lehnen Sie sich bei der Verwendung des Gertites
nicht zu weit nach vorne. Achten Sie immer auf
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Verwenden Sie den im Lieferum-
fang enthaltenen Tragegurt, um das Gewicht
gleichméBig auf den Kérper zu verteilen.

B Tragen Sie robuste, rutschfeste Stiefel.

B Verwenden Sie das Gerdt nicht bei Regen oder
Feuchtigkeit.

B Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Néhe von
Stromleitungen. Halten Sie einen Mindestabstand
von 10 m zu oberirdischen Stromleitungen.

B Stellen Sie sich nicht unter die Aste, die Sie
abschneiden méchten, um Verletzungen durch
heruntergefallene Aste zu vermeiden. Achten
Sie auch auf zuriickspringende Aste, um Verlet-
zungen zu vermeiden. Arbeiten Sie unter einem
Winkel von ca. 60°.

B Achten Sie darauf, dass es zu einem Geréite-
rickschlag kommen kann.

Beobachten Sie nicht nur zu bearbeitende Aste,
sondern auch heruntergefallenes Material, um
Stolpern zu vermeiden.

Legen Sie nach 30 Arbeitsminuten eine Pause
von mindestens einer Stunde ein.

Tragen Sie stets Schutzhandschuhe.

Decken Sie die Fislhrungsschiene und die Kette
bei Transport und Lagerung mit der Schwert-
schutzhiille ab.

Benutzen Sie das Gerdt nicht in explosions-
geféhrdeter Umgebung, wie in der Néhe von
entziindlichen Flissigkeiten, Gasen oder Démp-
fen. Die von der Maschine produzierten Funken
kénnen diese Dédmpfe oder Gase entziinden.
Die verwendete Steckdose muss fiir den Stecker
geeignet sein. Nehmen Sie niemals Anderun-
gen am Stecker vor, um einen elekirischen
Schlag zu vermeiden.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der Leitung
aus der Steckdose ziehen, sondern am Netzste-
cker anfassen. Verwenden Sie das Netzkabel
nicht, um das Gerét zu ziehen oder zu transpor-
tieren. Halten Sie das Netzkabel von Hitze, O,
scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern.
Entfernen Sie den Akkupack nach Beendigung
der Arbeit oder bei Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten am Gerdt.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starfen des Gerites.
Geréite mit defektem Schalter missen unmit-
telbar repariert werden, um Schéden und Verlet-
zungen zu vermeiden.

Lagern Sie das Geréit auBerhalb der Reichweite von
Kindern. Nur mit der Bedienungsanleitung und dem
Gertit vertraute Personen diirfen dieses bedienen.
Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgféltig.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréch-

tigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
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B Lassen Sie das Gerdt von dafiir qualifiziertem
Personal warten. Verwenden Sie nur vom Her-
steller empfohlene Original-Ersatzteile.

VorsichtsmaBnahmen gegen
Rickschlag

/\ ACHTUNG RUCKSCHLAG!

> Achten Sie beim Arbeiten auf Riickschlag des
Gerdtes. Es besteht Verletzungsgefahr.
Sie vermeiden Riickschléige durch Vorsicht
und richtige Ségetechnik.

B Eine Berihrung mit der Schienenspitze kann in
manchen Féllen zu einer unerwarteten, nach hinten
gerichteten Reaktion fihren, bei der die Fihrungs-
schiene € nach oben und in Richtung der
Bedienperson geschlagen wird (siehe Abb. A).

Abb. A

B Riickschlag kann auftreten, wenn die Spitze der
Fihrungsschiene @ einen Gegenstand beriihrt
oder wenn das Holz sich biegt und die Sagekette
® im Schnitt festklemmt (siehe Abb. B).

<«

Abb. B

B Das Verklemmen der Scgekette () an der Ober-
kante der Filhrungsschiene @ kann die Schiene
heftig in Bedienerrichtung zuriickstof3en.

B Jede dieser Reaktionen kann dazu fihren, dass
Sie die Kontrolle Gber die Sage verlieren und
sich méglicherweise schwer verletzen. Verlassen
Sie sich nicht ausschlieBlich auf die in der
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Kettenscige eingebauten Sicherheitseinrichtun-
gen. Ergreifen Sie als Benutzer einer Kettensége
verschiedene MaBBnahmen, um unfall- und
verletzungsfrei zu arbeiten. Ein Rickschlag ist
die Folge eines falschen oder fehlerhaften Ge-
brauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBBnahmen, wie nachfol-
gend beschrieben, verhindert werden:

B Halten Sie die Séige mit beiden Hénden fest,
wobei Daumen und Finger die Griffe der Ket-
tensiige umschlieBen. Bringen Sie lhren Kérper
und die Arme in eine Stellung, in der Sie den
Rickschlagkréften standhalten kdnnen. Wenn
geeignete MafBBnahmen getroffen werden, kann
die Bedienperson die Rickschlagkréfte beherr-
schen. Niemals die Kettensdge loslassen.

B Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes
Beriihren mit der Schienenspitze vermieden
und eine bessere Kontrolle der Kettensége in
unerwarteten Situationen ermdglicht.

B Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschrie-
bene Ersatzschienen und Ségeketten. Falsche
Ersatzschienen und Séigeketten kénnen zum ReiBen
der Ségekette und/oder zu Riickschlag fihren.

B Halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers fir das Schéarfen und die Wartung
der Sagekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer
erhéhen die Neigung zu Riickschlag.

B Sdgen Sie nicht mit der Schwertspitze. Es
besteht Rickschlagsgefahr.

B Sorgen Sie ddfiir, dass keine Gegenstéinde am
Boden liegen, iber die Sie stolpern kénnen.

Weiterfihrende Sicherheitshinweise

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Fassen Sie niemals das Gerdt im laufenden
Betrieb oberhalb des Griffes € an, um

Verletzungen zu vermeiden!

B Waéhrend des Betriebes dirfen sich im Umkreis
von 15 Metern keine anderen Personen oder
Tiere aufhalten. Der Bedienende ist im Arbeits-
bereich gegeniber Dritten verantwortlich.

B Halten Sie das Gerét, die Schneidgarnitur und
die Schwertschutzhiille in einem guten Ge-
brauchszustand, um Verletzungen vorzubeugen.
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Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem Gebrauch
auf verschlissene, lose oder deformierte Teile.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Benutzen Sie das Gerdgt erst, wenn Sie sich mit
diesem vertraut fishlen.

Arbeiten Sie nicht mit einem beschédigten, unvoll-
stéindigen oder ohne Zustimmung des Herstellers
gednderten Gerét. Benutzen Sie das Gerdt nie
mit defekter Schutzausriistung. Benutzen Sie das
Gerdt nicht bei defektem Ein-/Ausschalter. Priifen
Sie vor dem Gebrauch den Sicherheitszustand
des Gerdtes, insbesondere das Schwert und
die Sdgekette. Priffen Sie nach Fallenlassen das
Gerét auf signifikante Schdden oder Defekte.
Starten Sie das Gerdt nie, bevor Schwert,
Sagekette und Kettenradabdeckung korrekt
montiert sind.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt beim
Starten und wéhrend der Arbeit nicht mit dem
Erdboden, Steinen, Draht oder anderen Fremd-
kérpern in Berihrung kommt. Schalten Sie das
Gerdt aus, bevor Sie es absetzen.

Das Geréit ist fir einen zweihéndigen Betrieb
ausgelegt. Arbeiten Sie niemals einhandig.
Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Griffflachen, da die Séigekette in Berishrung mit
verborgenen Stromleitungen kommen kann. Der
Kontakt der Séigekette mit einer spannungsfih-
renden Leitung kann metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

Achten Sie beim Standortwechsel darauf, dass
das Geréit ausgeschaltet ist und der Finger nicht
den Ein-/Ausschalter beriihrt. Tragen Sie das
Gerdt mit nach hinten gerichteter Ségekette

und Schwert. Bringen Sie fir den Transport die
Schwertschutzhiille an.

Sefzen Sie bei jedem Schnitt den Krallenan-
schlag @ fest an und beginnen Sie erst dann
mit dem Sdgen.

Seien Sie beim Ségen kleiner Bische und Aste
&uBerst vorsichtig. Das diinne Astwerk kann sich
in der Sége verfangen und in lhre Richtung schla-
gen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

Schneiden Sie kein am Boden liegendes Holz
bzw. versuchen Sie nicht aus dem Boden
ragende Wurzeln zu ségen. Vermeiden Sie auf
jeden Fall, dass die Ségekette in das Erdreich
eintaucht, da die Ségekette andernfalls sofort
abstumpft.

Achten Sie beim Ségen eines unter Spannung
stehenden Astes auf einen méglichen Riick-
schlag, wenn die Spannung des Holzes plétz-
lich nachlésst. Es besteht Verletzungsgefahr.
Versuchen Sie nicht im Falle eines Verkantens
oder Einklemmens der Schneidgarnitur im
Astwerk das Gerét durch Gewaltanwendung zu
befreien. Schalten Sie das Gerdt sofort aus und
erst nach Entfernen der Blockade wieder ein. Es
besteht Verletzungsgefahr!

Es wird empfohlen, einen Kurs iiber die
Benutzung, Wartung des Hochentasters sowie
einen Erste-Hilfe-Kurs zu besuchen. Bei langerer
Nichtbenutzung und zur Ubung, sollten Sie

vor Beginn immer einfache Schnitte in sicher
abgestiitztem Holz machen, um sich wieder mit
dem Gerdt vertraut zu machen.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerdt ist nur fir den

Betrieb im Innenbereich geeignet.
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®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

/\ RESTRISIKEN!

B Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen
im Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-
fihrung dieses Elektrowerkzeugs auftreten:

a) Schnittverletzungen

b) Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

c) Gesundheitsschdden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerdt iber
einen ldngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeméB gefihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

B Betreiben Sie das Gerdt nicht mit bescha-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschédigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.

Originalzubehér /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Gebrauchsanweisung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den AkkuPack @ aus dem SchnellLadegerdt €

nehmen bzw. einsetzen.

B Lladen Sie den Akku-Pack @ nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat €.

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED @) leuchtet rot.

4 Die griine Kontroll.LED € signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @) blinken,
dann ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann
nicht aufgeladen werden.

¢ Sollte die rote und griine Kontroll-LED ¢
@ [|© gemeinsam blinken, dann ist der
Akku-Pack @ defekt.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét ein.

Akku-Pack ins Gerdt

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

4 Llassen Sie den Akku-Pack @ in den hinteren
Handgriff @ einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung () und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ .
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ = wie folgt angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung /
Leistung

ROT / ORANGE = mittlere Ladung / Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Schultergurt befestigen / montieren

¢ Haken Sie den Schultergurt €0 in die Tragedse
® ein.

4 Passen Sie den Schultergurt @@ an Thre Grofe an,
so dass sich die Tragetse (B im eingehdngten
Zustand auf Héhe der Hifte befindet.

¢ Zusatzlich kénnen Sie die Tragedse @ am
Gerdteholm @ nach Lésen der Schraube in der
Hohe verstellen.

Sagekette und Schwert montieren

/\ WARNUNG!

> Schutzhandschuhe anziehen! Verletzungsge-
fahr durch die scharfen Schneidezéhne!

> Die Kettenradabdeckung (B, zusammen mit
dem Kettenspannring (B) und der Befesfigungs-
schraube € ist im Auslieferungszustand nicht
am Gerdt vormontiert.

> Das Wenden des Schwertes (D ist vom
Hersteller nicht vorgesehen.

> Die Kettenlaufrichtungsangabe L9=> auf dem
Schwert ) ist bei jeder Montage einzuhalten.

¢ Legen Sie die Sagekette @ auf das Schwert .
Achten Sie auf die Laufrichtung 9=> der
Sagekette (.

¢ Setzen Sie das Schwert B mit der Aufschrift
nach oben auf und fishren Sie die Sagekette @
um das Kettenrad €.

Dabei liegt die Fihrungsschiene € tber der
Schwerffihrung €.
¢ Setzen Sie die Kettenradabdeckung (B auf.
Ziehen Sie die Befestigungsschraube € leicht an.

<*

4 Spannen Sie jetzt die Stgekette () (siehe Kapitel
Ségekette spannen und prisfen).

4 AnschlieBend die Befestigungsschraube €D fest
anziehen.

S&gekette spannen und prifen
/\ WARNUNG!

> Schutzhandschuhe anziehen! Verletzungsge-
fahr durch die scharfen Schneidezéhne!
¢ Losen Sie die Befestigungsschraube €.

¢ Drehen Sie den Kettenspannring @ im Uhrzei-
gersinn, um die Spannung zu erhdhen.

<

Die Sagekette ) muss an der Schwertunterseite
anliegen.

Priffen Sie, ob sich die Sagekette ) von Hand
tber das Schwert () ziehen lasst.

4 AnschlieBend die Befestigungsschraube € fest

anziehen.

> Eine neue Sagekette @ langt sich und muss
fter nachgespannt werden.

Kettenschmierung

¢ Entfernen Sie den Oltankdeckel .
4 Befillen Sie den Oltank mit ca. 65ml BioKettend| €P.

/\ WARNUNG!

> Niemals ohne Keftenschmierung arbeiten!
Bei trocken laufender Sagekette @) wird die
Schneidgarnitur in kurzer Zeit irreparabel zer-
stort. Vor der Arbeit immer Kettenschmierung
und Olstand @ im Tank tberprifen.

> Verwenden Sie nur Ségekettendl. Vorzugs-
weise biologisch abbaubar. Verwenden Sie
kein Altsl, Motord| usw.

> Kontrollieren Sie wéhrend der Arbeit, ob die
automatische Kettenschmierung funktioniert.
Uberpriifen Sie vor und wéhrend der Arbeit
die Funktion der Kettenschmierung.

Sdgekette schérfen

> |n einem Schérfset, z. B. von Oregon, finden
Sie detaillierte Informationen zum Schérfvor-
gang.

> Alternativ benutzen Sie ein elekirisches
Kettenschérfgerdt und folgen Sie den
Anweisungen des Herstellers.

> |m Zweifel Gber die Durchfihrung der Arbeit ist
ein Austausch der Sagekette () vorzunehmen.
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Inbetriebnahme

> Beachten Sie den Lérmschutz und értliche
Vorschriften. Die Benutzung des Gertites
kann an bestimmten Tagen (z. B. Sonn- und
Feiertagen), wéhrend bestimmter Tageszeiten
(Mittagszeiten, Nachtruhe) oder in besonde-
ren Gebieten (z. B. Kurorten, Kliniken etc.)
eingeschrdnkt oder verboten sein.

Ein-/ Ausschalten
Einschalten:
¢ Driicken Sie die Einschaltsperre @, halten Sie

diese gedriickt und driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter @.

4 Nach dem Startvorgang kann die
Einschaltsperre @ wieder losgelassen werden.

Ausschalten:

¢ Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.
Ol-Automatik prisfen

Prifen Sie vor Arbeitsbeginn den Olstand @ und
die Ol-Automatik.

4 Schalten Sie das Gerdt ein und halten Sie es
iber einen hellen Grund. Das Gerét darf den
Boden nicht berihren.

4 Wenn sich eine Olspur zeigt, arbeitet das Gerat
einwandfrei.

¢ Wenn sich keine Olspur zeigt, reinigen Sie den
Tropfoler @ oder lassen Sie das Gerdt von
unserem Kundendienst reparieren.

4 Zum Reinigen wischen Sie Riicksténde aus dem Tropf-
Sler @ mit Hilfe eines Pinsels oder Lappens aus.

Teleskopstiel verstellen

Der Teleskopstiel @ kann stufenlos iber den

Schnellverschluss @ verstellt werden.

¢ Losen Sie den Schnellverschluss @ und veréndern
Sie die Stielléinge durch Schieben und Ziehen.

4 SchlieBen Sie den Schnellverschluss @ wieder
und fixieren Sie damit die gewiinschte Arbeits-
lnge des Teleskopstieles @.

4 Sollte sich die Schraube des Schnellverschlusses
@ gelost haben, ziehen Sie diese wieder mit
einem Innensechskantschlissel fest.
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Schnittwinkel verstellen

> Der Schnittwinkel lésst sich in 3 Stufen
verstellen.

¢ Entfernen Sie den Akku-Pack @ aus dem Gerét.
4 Driicken Sie die Entriegelungstaste (.
4 Neigen Sie die Motoreinheit in die gewiinschte

Position.

4 Lassen Sie die Entriegelungstaste @ los und die
Motoreinheit rastet ein.

¢ Setzen Sie den Akku-Pack @ wieder in das

Gerat ein.

Sagetechniken

/\ WARNUNG!
> Achten Sie grundsétzlich auf das herabfallen-
de Schnittgut.

> Beachten Sie grundsdtzlich die Gefahr von
zuriickschlagenden Asten.

> Legen Sie den Krallenanschlag @ am Ast an.
Dadurch arbeiten Sie sicherer und ruhiger.

> Beginnen Sie erst dann mit dem Ségen.

Absdgen eines kleinen Astes

¢ Sagen Sie bei kleinen Asten (@ 0-8 cm) von
oben nach unten (siehe Abbildung).

O
| I— v
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Abségen groBerer Aste

¢ Setzen Sie bei groBeren Asten (@ 8-20 cm)
zuerst einen Entlastungsschnitt @) (siehe Abbil-
dung).

B Der Entlastungsschnitt verhindert auch ein
Abschélen der Rinde am Hauptstamm.

¢ Sdagen Sie nun von oben @ nach unten @
durch.

Abségen in Teilstiicken
Lange bzw. dicke Aste sollten Sie kiirzen, bevor Sie

den finalen Trennschnitt vornehmen (siehe Abbildung).

@06 o
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Sicheres Arbeiten

B Halten Sie das Gerét, die Schneidgarnitur und die

Schwertschutzhiille €) in einem guten Gebrauchs-
zustand, um Verletzungen vorzubeugen.

W Prifen Sie nach Fallenlassen das Gerét auf
signifikante Schéden oder Defekte.

B Beachten Sie den vorgeschriebenen Arbeits-
winkel 60°+10°, um ein sicheres Arbeiten zu
gewdhrleisten (siehe Abbildung).

Ny
v
b9\ 604110°
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B Benutzen Sie das Gerdt nicht auf einer Leiter
stehend oder auf einem unsicheren Standplatz.

B Lassen Sie sich nicht zu einem uniberlegten
Schnitt verleiten. Das kénnte Sie selbst und
andere gefdhrden.

B Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gert spielen.

B Wechseln Sie regelméBig Ihre Arbeitsposition.
Eine léingere Benutzung des Gerdtes kann zu
vibrationsbedingten Durchblutungsstérungen
der Hande fihren. Sie kdnnen die Benutzungs-
daver jedoch durch geeignete Handschuhe
oder regelmdBige Pausen verldngern. Achten
Sie darauf, dass die persénliche Veranlagung
zu schlechter Durchblutung, niedrige AuBentem-
peraturen oder groBBe Greifkrafte beim Arbeiten
die Benutzungsdauer verringern.

Transport und Lagerung

B Fir den Transport lassen Sie den Motor ab-
kishlen und sichern Sie die Maschine vor dem
Verrutschen bevor Sie diese mit einem Fahrzeug
transportieren. Hierbei wird sichergestellt, dass
Beschadigungen oder Verletzungen verhindert
werden. Der Transport eines Hochentasters
erfolgt immer mit einem aufgesteckten Trans-
portschutz.

B Benutzen Sie beim Transport die Schwertschutz-

hille €.

B Achten Sie darauf, das Gerét beim Tragen nicht
einzuschalten (siehe Abbildung).

B Reinigen Sie das Gerdt vor der Aufbewahrung.

B Bewahren Sie das Gerdt an einem frostfreien,
trockenen Ort auBBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
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B Lagern Sie das Gerét liegend oder gegen
Umfallen gesichert.

B Entleeren Sie den Oltank. Bio-Kettens! € kann
verharzen.

B Zur besseren Aufbewahrung des Montagewerk-
zeuges €D kénnen Sie dieses in die Montage-
halterung €B) einsetzen.

Reinigung und Wartung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdt aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Reinigen und warten Sie das Geréit regelméBig
nach jedem Gebrauch, abhéngig von den
Einsatzbedingungen. Wenn das Gerét nicht
gereinigt wird, kann es zu Materialschdden und
Fehlfunktionen kommen.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, L&-
sungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

B Der Hochentaster muss in regelméBigen Abstdn-
den von Ségespdnen gesdubert werden.

B Eine neue Sagekette ) langt sich und muss
&fter nachgespannt werden.
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Fehlersuche Hochentaster

Problem Mégliche Ursache Fehlerbehebung

Stigekette @) lcuft | Kettenspannung ungenigend Kettenspannung iiberprifen
schwer, springt
ab oder hat sich
verléngert

Kein Arbeitsfort- Sagekette () trocken bzw. tberhitzt Ol nachfillen bzw. Sagekette @ nach-
schritt oder héngt durch schleifen, austauschen oder spannen

Wartungsintervalle Hochentaster

Die hier aufgefihrten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei erschwerten Bedin-
gungen, wie z. B. starke Staubentwicklung und léngeren téglichen Arbeitszeiten sind die angegebenen
Intervalle entsprechend zu verkiirzen.

Gerdteteil Aktion Vor Wéchent- | Bei Bei Bei
Arbeitsbe- | lich Stérung Beschadi- | Bedarf
ginn gung

Kettenschmierung prifen

X

Saigekette D) prifen und auf

Schérfzustand X
achten
Kettenspannung X

kontrollieren

scharfen X

Fihrungsschiene B prifen (Abnut-
zung, Beschadi- X

gung)
reinigen X X

entgraten

ersetzen X X

Kettenrad € prifen X

ersetzen X

Ersatzteilbestellung

Ersatzteile kdnnen Sie direkt Uber das Service-Center bestellen. Geben Sie bei der Bestellung unbedingt den
Maschinentyp und die Artikelnummer an.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku, Schalter) kénnen Sie Gber unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung
[7?9 Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien, die Sie iiber die 6rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie 2012/19/EU

missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

E; Werfen Sie Akkus nicht in den
’ Hausmill!

Li-ion

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméaf
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Packs informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
7 \ ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe
umweltgerecht. Beachten Sie die gesetzlichen
Vorschriften.

B Geben Sie Schmiermittelreste an einer Entsor-
gungsstelle ab. Schmierstoffe nicht in die Kana-
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lisation oder Gewdsser gelangen lassen. Nicht
in den Untergrund/Erdreich gelangen lassen.
Achten Sie auf eine geeignete Unterlage. Ent-
sorgung geméf den behérdlichen Vorschriften.

B Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial
und Betriebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen
Sammelstelle ab.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdB benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdf3e Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF1E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315261
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Outdoor-Richtlinie

(2005/88/EC)

(2000/14/EC)

Schallleistungspegel LWA:

Gemessen: 104 dB (A)

Garantiert: 106 dB (A)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010

ENISO 11680-1: 2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Akku-Hochentaster PAHE 20-Li A1
Herstellungsjahr: 02-2019
Auftragsnummer: IAN 315261
Bochum, 30.01.2019

o ekt
P
Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku-Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

W Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerit sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 315261) des Gerdites bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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